.. Bhagavadgita words and meanings ..
[RHEEIRIEAD]

Jause 3919 = King Dhritarashtra said
gHes = in the place of pilgrimage
F&a = in the place named Kuruksetra
gHIdT: = assembled

ggq9: = desiring to fight

HTH&T: = my party (sons)

qrusdr: = the sons of Pandu

T = and
Ug = certainly
f& = what

Fgad = did they do

gwg = O Sanjaya.

gaa 3919 = Sanjaya said

g¥aT = after seeing

q = but

qruEaT-d = the soldiers of the Pandavas
&< = arranged in a military phalanx
gafta: = King Duryodhana

d&T = at that time

ATTT = the teacher

STEEH = approaching

YTSIT = the king

g9+ = word

I = spoke.

99T = behold

Tdr = this

qresg=TuT = of the sons of Pandu
=T = O teacher

qEdT = great

I9 = military force

el = arranged

ZISI90 = by the son of Drupada
d9 = your

farsgor = disciple

daT = very intelligent.
3T = here

JXT: = heroes

HEETET: = mighty bowmen
{HTS[T = to Bhima and Arjuna
gHaT: = equal

I = in the fight
g1 = Yuyudhana
fawre: = Virata

T = also

gu<: = Drupada

T = also

HeTy: = great fighter.
g¥&d: = Dhrishtaketu

< )

IJfearT: = Cekitana
o = Kasiraja

T = also

FFATT = very powerful
gefaq = Puryjit
Ff=msT: = Kuntibhoja
T = and

3= = Saibya

T = and

A¥Yga: = hero in human society.

Fa—g: = Yudhamanyu
T = and

fashr=a: = mighty
IaET: = Uttamauja
T = and

FFaTT = very powerful

ghig: = the son of Subhadra
#9<aT: = the sons of Draupadi
T = and

g9 = all

Ug = certainly

HETLYT: = great chariot fighters.
FEATH = our

q = but

fafarsT: = especially powerful
T = who

dT{ = them

fra = just take note of, be informed
fg==® = O best of the brahmanas

ATI&T: = captains

HH = my

== = of the soldiers
g3y = for information
ar = them



Fa® = I am speaking

T =to you.

T = your good self

WsT: = Grandfather Bhishma

T = also

F0: = Karna
T = and

FT: = Krpa
T = and

gfafassa: = always victorious in battle
IHMTAT = Asvatthama

fasur: = Vikarna

T = as well as

gtHafT: = the son of Somadatta
TUT = as well as

Ug = certainly

I = also.

3T = others

T = also

I89: = in great numbers

JXT: = heroes

a3 = for my sake

aaItaar: = prepared to risk life
ST4T = many

IET = weapons

TEUT: = equipped with

gd = all of them

TEMauTaT: = experienced in military science.
I = immeasurable

dq = that

FEHTH = of ours

g1 = strength

T = by Grandfather Bhishma
sthyefard = perfectly protected

qaT = limited
q = but
ge = all this

TawT = of the Pandavas

g9 = strength

W = by Bhima

srhyefara = carefully protected.
FTAY = in the strategic points
T = also

F4Y = everywhere

T = as differently arranged
sraferdr: = situated

WS = unto Grandfather Bhishma
Ug = certainly

srfavar=g = should give support

H9+d: = you

ga = all respectively

T f& = certainly.

T T = his

&9 = increasing

&Y = cheerfulness

F*9g: = the grandsire of the Kuru dy-

nasty (Bhishma)

faamE: = the grandfather

fag=Te = roaring sound, like that of a lion

fasar = vibrating

3= = very loudly

g = conchshell

TeHT = blew

garaar = the valiant.

dd: = thereafter

wgT: = conchshells

T = also
¥ = large drums
T = and

quraTe = small drums and kettledrums

THET: = horns

ggdr = all of a sudden

Ug = certainly

INTE-g~d = were simultaneously sounded

T: = that

Ir==: = combined sound

g = tumultuous

ITq. = became.

dd: = thereafter

T = with white

gT: = horses

J& = being yoked

TEfd = in a great

Tr=a= = chariot

ferdat = situated

arye: = KRiShNa (the husband of the god-
dess of fortune)

qUEd: = Arjuna (the son of Pandu)

T = also

Ug = certainly

fe=dt = transcendental

Elj-'fl' = conchshells

geeAq: = sounded.

TS~ = the conchshell named Pancajanya

g¥r&er: = Hrsikesa (KRiShNa, the Lord who di-

rects the senses of the devotees)



Tged = the conchshell named Devadatta
g>wq: = Dhananjaya (Arjuna, the win-

ner of wealth)

9T$ = the conch named Paundra

THT = blew

HqETog = the terrific conchshell

WIgFAT = one who performs herculean tasks
g&e?: = the voracious eater (Bhima).
s=afasig = the conch named Ananta-vijaya
YTSIT = the king

F=qa: = the son of Kunti

gfafeT: = Yudhisthira
Tg: = Nakula
gg<d: = Sahadeva

T = and

EOYHrTsyRt = the conches named Sug-
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hosa and Manipuspaka

#TeT: = the King of Kasi (Varanasi)

T = and

qeHsaTE: = the great archer

fsrmvst = Sikhandi

T = also

HETL: = one who can fight alone against thousands

gue: = Dhristadyumna (the son of King Drupada)
faxte: = Virata (the prince who gave shel-

ter to the Pandavas while they were in disguise)

T = also

greafd: = Satyaki (the same as Yuyud-

hana, the charioteer of Lord KRiShNa)

T = and

Tq¥Thara: = who had never been vanquished
gu<: = Drupada, the King of Pancala
#9eaT: = the sons of Draupadi

T = also

ggur: = all

g = O King

@hyE: = Abhimanyu, the son of Subhadra
T = also

HqeTaTg . = mighty-armed

TgT = conchshells

T = blew
Ju% = each separately.
T = that

¥IY: = vibration
YTA¥TSETUT = of the sons of Dhritarashtra

I3

ZegTtT = hearts

Favddq = shattered

<

T = the sky

T = also
gfrEt = the surface of the earth
I = also

U = certainly
JH: = uproarious

ECENCY

INFIATEIT = resounding.

)

3T = thereupon

AT = situated

g¥4ar = looking upon

gTaereT = the sons of Dhritarashtra
Ffqeasr: = he whose flag was marked with Hanuman
wgo = while about to engage
IEEETT = in releasing his arrows
97 = bow

I = taking up

qUed: = the son of Pandu (Arjuna)
Y9 = unto Lord KRiShNa

d&T = at that time

qreg = words

g% = these

ATE = said

TEa = O King.

I 399 = Arjuna said

g949T: = of the armies

FET: = both

T = between

T = the chariot

9T = please keep

T = my

==gd = O infallible one

gTaq. = as long as

Tdr = all these

fA¥rer = may look upon

A =1

’fl@‘cﬁl’q'l_{ = desiring to fight
sgerdT = arrayed on the battlefield
F: = with whom

79T = by me

g8 = together

Irged = have to fight

o = in this

U = strife

FHEH = in the attempt.

T\ =T = those who will be fighting
FT& = let me see

am =1

T = who

Td = those



3T = here
HHTTAT: = assembled

<

graersee = for the son of Dhritarashtra

T94: = evil-minded
Tg§ = in the fight

o = well

v = wishing.

gaa 3919 = Sanjaya said
Ug = thus

J&a: = addressed

gYreer: = Lord KRiShNa
TSTHIE = by Arjuna

ITTd = O descendant of Bharata
g_aT: = of the armies

IT: = both

T = in the midst
ST = placing

A = the finest chariot.
T = Grandfather Bhishma
I = the teacher Drona
g99q: = in front of

qA9T = all

T = also

mwEiferar = chiefs of the world
3979 = said

9T = O son of Pritha

999 = just behold

uard = all of them

FHAAT = assembled

F%1 = the members of the Kuru dynasty
gfa = thus.

a= = there

T7egd = he could see

<

ferda ™ = standing

9T = Arjuna
frg = fathers
T = also

faammsT = grandfathers

METITT = teachers

<

AT, = maternal uncles
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I = brothers

9AT = sons
9T = grandsons
FEI = friends
quT = too

T = fathers-in-law
gga: = well-wishers
T = also

Ug = certainly

g9aT: = of the armies
4T: = of both parties
=T = including,.

ar = all of them

qHeT = after seeing

T: = he

H=T: = the son of Kunti
gaiT = all kinds of

<

FI = relatives
FgferarT = situated

FIIT = by compassion
94T = of a high grade
ATFAT: = overwhelmed
fa¥ie = while lamenting
< = thus

FFETA = spoke.

I 99 = Arjuna said
g¥arT = after seeing

gH = all these

&S = kinsmen

9 = O KRiShNa

ggcq = all in a fighting spirit
FAIIG = present

graf=r = are quivering

HH = my

=TT = limbs of the body
7% = mouth

T = also

gfvarsafa = is drying up.
gL = trembling of the body
T = also

I¥¥ = on the body

T = my

THEY: = standing of hair on end
T = also

ITFT = is taking place
MUErE = the bow of Arjuna
9d = is slipping

gedTd = from the hand

& = skin

T = also

Ug = certainly

gf¥=&gld = is burning.

< = nor

T = also

s = am I able

TG = to stay



yAfT = forgetting

g9 = as

T = and

T =my

AT: = mind
At = causes
T = also

3T = I see

faafrart = just the opposite

Furd = O killer of the demon Kesi (KRiShNa).
< = nor

T = also

T = good

AT = do I foresee

gcaT = by Kkilling
&< = own kinsmen
TET = in the fight
< = nor

#rsar = do I desire
fasrg = victory

9 = O KRiShNa
s = nor

T = also

=g = kingdom
gETT = happiness thereof

ALY

T = also.
f& = what use
T: = to us

TSI = is the kingdom
mfa== = O KRiShNa
f& = what

{IT: = enjoyment
Stfaa = living

ar = either

I9T = of whom

= = for the sake
FTfeerd = is desired

T: = by us

=g = kingdom

WIT: = material enjoyment

@1 = all happiness

T = also
T = all of them
TT = these

TaeET: = situated
Tg§ = on this battlefield
qro=,. = lives

Tadl = giving up

g1 = riches

T = also

ATHTAT: = teachers

fqae: = fathers

AT: = sons

auT = as well as

Ug = certainly

T = also

faamaeT: = grandfathers
HTgAT: = maternal uncles
FIAT: = fathers-in-law
9r=T: = grandsons

IGTAT: = brothers-in-law
TE~IT: = relatives

auT = as well as

Tar = all these

s = never

g4 = to kill

g=g1H = do I wish

=d: = being killed

AfT = even

agae = O Kkiller of the demon Madhu (KRiShNa)
:T = even if

Ierer = of the three worlds
59 = for the kingdom
Fdr: = in exchange

f&7 T = what to speak of
T&rdd = for the sake of the earth
frger = by killing
gTaTeT = the sons of Dhritarashtra
. = our

FT = what

Tifa: = pleasure

1. = will there be

S@Te = O maintainer of all living entities.
919 = vices

Ug = certainly

FTHIT = must come upon
HEHTA = us

goar = by killing

Tdr{ = all these

ATAAT AT = aggressors

T T = therefore

<

< = never

ATET: = deserving
T4 = we

#=F = to kill

<

gra e = the sons of Dhritarashtra

RN



qar=arq. = along with friends
&5 = kinsmen
f& = certainly

¥ = how
goar = by Kkilling
gfaT: = happy

=1 = will we become

Aaryg = O KRiShNa, husband of the god-
dess of fortune.

gfT = if

=T = even
Td = they

T = do not
T = see
ANT = by greed

3Ygd = overpowered

J99: = their hearts

F4T = in killing the family
#id = done

Y = fault

f@® = in quarreling with friends
T = also

qTds = sinful reactions

¥ = why

T = should not

T4 = be known

==TRT: = by us

qm9Tq. = from sins

<

AT = these

ﬁl‘clﬁ_tjj = to cease

F&aT = in the destruction of a dynasty
Fd = done

Y = crime

govats: = by those who can see

ST = O KRiShNa.

FOed = in destroying the family

FUrs =T = become vanquished

FAAT: = the family traditions

gaTa-T: = eternal

g5 = religion
T¥ = being destroyed
F = family

Fcl = whole

g = irreligion

sthnrafa = transforms

Id = it is said.

IIH = irreligion

sThnaTa = having become predominant

9 = O KRiShNa
ggsaf~T = become polluted

2

Foteaa: = family ladies
Y = by the womanhood
g¥Tg = being so polluted

arsiiT = O descendant of VRiShNi
FTAT = comes into being

JUiEgT: = unwanted progeny.

Tg¥: = such unwanted children

a1 = make for hellish life

Ug = certainly

Fererar = for those who are killers of the family
Fae = for the family

T = also

gaf~a = fall down

fqae: = forefathers

f& = certainly

u¥T = of them

T = stopped

fque = of offerings of food

3%& = and water

fsram: = performances.

g = by such faults

Ta: = all these

FereTT = of the destroyers of the family
qugg? = of unwanted children

FTTH: = which are causes

I T = are devastated

FTfAET: = community projects

FogAT: = family traditions

T = also

ITEAT: = eternal.

IJog+ = spoiled

FAHTUT = of those who have the family traditions

)

gsamuT = of such men
F=reT = O KRiShNa
T7& = in hell

o = always

ar9: = residence

yafd = it so becomes
gfa = thus

AT = I have heard by disciplic succession.
TET = alas

a0 = how strange it is
Hed = great

919 = sins

&q = to perform
aTEdaT: = have decided



Tg = we
Id = because

<

TTIg@@T = driven by greed for royal happiness

2

#=F = to kill

&S+ = kinsmen

IYAT: = trying.

gfg = even if

AT = me

AT = without being resistant
HIET = without being fully equipped
I : = those with weapons in hand
gTa¥TseT: = the sons of Dhritarashtra

I3

T = on the battlefield
§9: = may kill

aq = that

7 = for me

gHd? = better

¥aq = would be.

gesg 3919 = Sanjaya said

g = thus
IFdT = saying
FFT: = Arjuna

Tga = in the battlefield
T = of the chariot

ITE = on the seat
IIfaea = sat down again
fags= = putting aside
gurt = along with arrows
9194 = the bow

& = by lamentation
gfav = distressed

ATE: = within the mind.

End of 1.46

gesg 3919 = Sanjaya said
@ = unto Arjuna

TUT = thus

FIAT = by compassion
ATAY = overwhelmed
agquiger = full of tears
U = eyes

fafe=t = lamenting

< = these

e = words

3919 = said

ayge-: = the killer of Madhu.

#HTaTgars = the Supreme Personality of God-
head said

Fd: = wherefrom

T = unto you

FIAA = dirtiness

g% = this lamentation

faw® = in this hour of crisis

FHIfeE = arrived

IETF = persons who do not know the value of life

¥ = practiced by

3= = which does not lead to higher planets

FHIfd = infamy

#L = the cause of

I = O Arjuna.

FAT = impotence

AT ¥ = do not

TH: = take to

g = O son of Pritha

< = never

udad = this

T = unto you
IITET = is befitting
g% = petty

g9 = of the heart
e = weakness
acdr = giving up
3T = get up

93d9 = O chastiser of the enemies.
I 3979 = Arjuna said

F = how

VTS = Bhishma
77 =1

ATgY = in the fight
§ﬁ'ﬂ1i = Drona

T = also

ayged = O Kkiller of Madhu
YA = with arrows

gfaareead = shall counterattack
ToiT&l = those who are worshipable
srfvgeT = O killer of the enemies.
&1 = the superiors

Agar = not killing

f& = certainly

HETIHAT = great souls

ST = it is better

{I#g = to enjoy life

W&g = by begging

AT = even



g8 = in this life

ATd = in this world
goar = Kkilling

3y = gain

FHTT = desiring

T = but

&1 = superiors

gg = in this world

uq = certainly

&1 = one has to enjoy
W = enjoyable things
=T = blood

gfes9T = tainted with.
< = nor

T = also

udad = this

fa=r: = do we know
FdYdq = which

T: = for us

T = better

gl = whether

FIH = we may conquer
gfT = if

9T = or

. = us

F¥g: = they conquer

)

194 = those who

Qﬂ‘\: certainly
goar = by Kkilling

T = never

fSrstfaym: = we would want to live

T = all of them
TGfeaT: = are situated
YH4 = in the front

YTa¥TSeT: = the sons of Dhritarashtra.

I3

FTYUT = of miserliness
T = by the weakness
398d = being afflicted
EHTT: = characteristics
W = I am asking
T = unto You

g5 = religion

g9e = bewildered

JAT: = in heart
Id = what
F7: = all-good

Td = may be
fafga = confidently

e = tell

dd = that

T = unto me

fars: = disciple

T = Your

7% = I am

wIThT = just instruct
AT = me

=T = unto You
99+ = surrendered.
T = do not
f& = certainly
Tyt = I see
HH = my
AT = can drive away
Iq = that which
I = lamentation
I=ZV = drying up
gf==muT = of the senses
AT = achieving
HT = on the earth
AT~ = without rival
g = prosperous
T4 = kingdom
guT = of the demigods
T = even
T = also
ATITeT = supremacy.
gs1g 3919 = Sanjaya said
U9 = thus
3FcdaT = speaking
F¥res = unto KRiShNa, the master of the senses
TSTHI: = Arjuna, the master of curbing ignorance
99 = the chastiser of the enemies
T Ire=r = I shall not fight
gfa = thus
mfa< = unto KRiShNa, the giver of plea-
sure to the senses
3FcdT = saying
grer = silent

)

FYT = became

g = certainly.

@ = unto him

39T = said

ZYIe9: = the master of the senses, KRiShNa
g8d- = smiling

g9 = like that

T = O Dhritarashtra, descendant of Bharata



g_aT: = of the armies

IT: = of both parties

T = between

fafre=t = unto the lamenting one
< = the following

g = words.

#hraTgarTs = the Supreme Personality of God-

head said

AW=AT = not worthy of lamentation
A=FIT: = you are lamenting
& = you

grarar = learned talks

T = also

HTYE = speaking

Ta = lost

g+ = life

T = not past

g = life

T = also

1 = never

ST = lament

gfogar: = the learned.

< = never

T = but

Ug = certainly
I =1

ST = at any time
T = did not
ATH = exist

T = not

& = you

T = not

T = all these
FATIT: = kings
< = never

T = also

Ug = certainly
T = not

wfasgr: = shall exist
gd g = all of us

3T 9¢ = hereafter.
TE: = of the embodied
AT = in this

IYT = as

¥& = in the body

HHATY = boyhood

Tt = youth

ST = old age

TYT = similarly
TETa¥ = of transference of the body
gTfe: = achievement
d17: = the sober
@ = thereupon
9 = never
Jegta = is deluded.
ATIATETI: = sensory perception
q = only
#t=aT = O son of Kunti
3T = winter
IY[ = summer
g9 = happiness
T:® = and pain
gT: = giving
ATTH = appearing
:qTfaT: = disappearing
Ife: = nonpermanent
ar = all of them
fafqerea = just try to tolerate
q¥a = O descendant of the Bharata dynasty.
I = one to whom
f& = certainly
= never
FZrygfT = are distressing
T = all these

J%Y = to a person

&I = O best among men
gq = unaltered

T = in distress

g® = and happiness

1% = patient

T: = he

Agaward = for liberation
Fqd = is considered eligible.
1 = never

Ed: = of the nonexistent
faera = there is

qTe: = endurance

9 = never

1T = changing quality
faera = there is

ga: = of the eternal
FET: = of the two

AT = verily

g¥: = observed

=: = conclusion

d = indeed



:94T: = of them

d<a = of the truth
Zfofir: = by the seers.
srfaTfar = imperishable
= but

dq = that

fafg = know it

I = by whom

g9 = all of the body

ga = this

dd = pervaded

faaTsr = destruction

I = of the imperishable
T = of it

T &EA = no one

&g = to do

refa = is able.

3T—a4g-d: = perishable

g = all these

TET: = material bodies

fAeg=r = eternal in existence
J&dT: = are said

sfrr: = of the embodied soul
STATIIT: = never to be destroyed
IVHIET = immeasurable
T = therefore

~

e = fight

TZad = O descendant of Bharata.
T: = anyone who

T+ = this

g = knows

g=1¢ = the killer

T: = anyone who

A

T = also

T+ = this
T=oa = thinks
ga = killed
T = both
T = they

< = never

fa=tTaT: = are in knowledge
T = never

T = this

gf=r = kills

< = nor

g = is killed.

T = never

STaa = takes birth

go

o = dies

9T = either

FATAA = at any time (past, present or future)
s = never

3T = this

Jaar = having come into being
ywfaar = will come to be
qT = or

T = not

YT: = or is again coming to be
3ST: = unborn

fer: = eternal

TEd: = permanent

3 = this

g0 = the oldest

s = never

g=Id = is killed

99T = being killed
I = the body.

g% = knows

srfaarfor = indestructible
fAe = always existing

T: = one who

T+ = this (soul)

TS = unborn

AT = immutable

F = how

T: = that

JEY: = person

e = O Partha (Arjuna)
# = whom

gTaafd = causes to hurt
gf=r = kills

% = whom.

FIEIE = garments

St = old and worn out
YT = just as

feeT™ = giving up

FaTfT = new garments
Tarta = does accept

¥ = a man

:TTfor = others
d¥T = in the same way
IETr = bodies

fegT = giving up
ST = old and useless
=7 = different
g9Tfa = verily accepts



qaTT = new sets

ZET = the embodied.

T = never

T+ = this soul

fg==f=r = can cut to pieces
AT = weapons

T = never

T+ = this soul

ggfad = burns

qra&: = fire

< = never

T = also

T+ = this soul

Feq~T = moistens
ATT: = water

< = never

snvafa = dries

ATEA: = wind.

=z = unbreakable
3TF = this soul

3T=Tel: = unable to be burned
3T = this soul

e = insoluble
STIST: = not able to be dried
Ug = certainly

T = and

fer: = everlasting
gaira: = all-pervading
@ = unchangeable
IF: = immovable

7T = this soul

gAaTa-: = eternally the same.
T4 : = invisible

;T = this soul

srf9==1: = inconceivable
T = this soul

srfaeTd: = unchangeable
3T = this soul

I=Tq = is said

TeTd. = therefore

g = like this

fafemT = knowing it well
T+ = this soul

T = do not

Hufaq = to lament

)

e = you deserve.
3 = if, however
T = also

R

T+ = this soul
fAeg=ta = always born
feg = forever

9T = either

=9 = you so think
gq = dead

Tt = still

& = you

ggTaTar = O mighty-armed one
T = never

T+ = about the soul
sifeg = to lament
75T = deserve.

STaeT = of one who has taken his birth
f& = certainly

Ja: = a fact

7Y = death

g9 = it is also a fact
T = birth

Ja= = of the dead
T = also

TEHTH = therefore

:Tf¥ETa = of that which is unavoidable

a7 = in the matter

T = do not

& = you

?ﬁﬁl’@" = to lament

TEfT = deserve.

FAETE-T = in the beginning unmanifested

Jar=t = all that are created
Fd = manifested

T = in the middle
yT¥a = O descendant of Bharata
39 4d = nonmanifested
=T = when vanquished
ug = it is all like that

a = therefore

&T = what

gfreg=T = lamentation.
AT = as amazing

TvgfT = sees
HFT = someone
T+ = this soul

<

ATIIId = as amazing
Fafd = speaks of

TuT = thus
Ug = certainly
T = also



I = another
ATHITd = similarly amazing
T = also

T+ = this soul
I = another
somfa = hears of
g7 = having heard
AT = even

T+ = this soul
T = knows

T = never

T = and

Ug = certainly
FET = someone.

S

TEr = the owner of the material body
e = eternally

g = cannot be killed

T = this soul

T& = in the body

ga9eF = of everyone

qTa = O descendant of Bharata
TETC = therefore

AT = all

Jart= = living entities (that are born)

T = never

& = you

wifeqg = to lament

TEfT = deserve.

TIH = one’s own religious principles

AT = also

T = indeed
ATeT = considering
T = never

fawfrag = to hesitate

;=T = you deserve

g=ia = for religious principles
f& = indeed

Fgid = than fighting

. = better engagement
A—Iq = any other

=T = of the ksatriya

T = does not

fasrer = exist.

Ig=34T = by its own accord
T = also

JTTH = arrived at

& = of the heavenly planets
g = door

R

FIga = wide open

gfaT: = very happy

&7f=9T: = the members of the royal order

9T = O son of Pritha
=T = do achieve
Tg = war

£9Y = like this.

3 = therefore

Iq = if
™ = you
g = this

g% = as a religious duty
Ut = fighting

= do not
F#Tsgtg = perform
dd: = then
T@IH = your religious duty
#ifd = reputation
T = also
fgmar = losing
99 = sinful reaction
AT = will gain.
IHIfd = infamy
T = also
=1fT = over and above
JartT = all people
Fufasafer = will speak
T = of you
;=TT = forever

gRITfaaer = for a respectable man

T = also
sTdta: = ill fame
AT = than death

<

sTfafy=aa = becomes more.
YT = out of fear

<

YT = from the battlefield
Iq0d = ceased

Feg=T = they will consider
T = you

HETTUT: = the great generals
IVT = for whom

T = also

& = you

FgHd: = in great estimation
Jear = having been

IrEtd = you will go

@mad = decreased in value.
3TaT=9 = unkind



grer = fabricated words

<

T = also

g1 = many

gfesgf=r = will say

dq9 = your

AfgdT: = enemies
f===1: = while vilifying
a9 = your

e = ability

ad: = than that

g:®d¢ = more painful
T = of course

f& = what is there.

gd: = being killed

ar = either

T = you gain

& = the heavenly kingdom
@t = by conquering

q7 = or

{TeTd = you enjoy

T&l = the world

TETC = therefore

3T = get up

at=aa = O son of Kunti
eI = to fight

Fd = determined

= = in certainty.

g9 = happiness

T = and distress

g9 = in equanimity

Far = doing so

ATMTATIT = both profit and loss
FITSAT = both victory and defeat
dd: = thereafter

Fgra = for the sake of fighting
g5g& = engage (fight)

T = never

U9 = in this way

919 = sinful reaction

AT = you will gain.

uNT = all this

T = unto you

=rhafaar = described

HTga = by analytical study

L

3fg: = intelligence

INT = in work without fruitive result

q = but
g = this

3

T = just hear

AT = by intelligence

gaq: = dovetailed

49T = by which

arf = O son of Pritha

FHa=9 = bondage of reaction
TETEATT = you can be released from.
T = there is not

gg = in this yoga

:IHRT = in endeavoring

qrar: = loss

srfer = there is

T T9T9: = diminution
T = never

faera = there is

g = a little

=17 = although

3= = of this

gHeT = occupation
TTFT = releases

HEd: = from very great
YITq = danger.
FagETeaaT = resolute in KRiShNa consciousness
gfg: = intelligence
U& = only one
g% = in this world
Fei—aqd = O beloved child of the Kurus
: = having various branches

f& = indeed
FA=aT: = unlimited
T = also
FET: = intelligence

FeHgETaaT = of those who are not in KR-

iShNa consciousness.

FTfHET = all these
gfsqar = flowery
ar= = words
Jyaaf~a = say

srfaafEa: = men with a poor fund of knowledge
gearevdr: = supposed followers of the Vedas
9 = O son of Pritha

T = never

AT = anything else

ofeT = there is

gfaT = thus

grfeT: = the advocates

FTHTHTA: = desirous of sense gratification
TIIIET: = aiming to achieve heavenly planets



THRATATET = resulting in good birth and other fruitive re@ions cause
fSRaTfaeT = pompous ceremonies J: = become
FgAT = various HT = never
T = in sense enjoyment T = of you
T=Ed = and opulence qg: = attachment
fa = progress =g = there should be
gfad = towards. FHATT = in not doing prescribed duties.
¥IT = to material enjoyment IRTET: = equipoised
T=T = and opulence 3% = perform
gqaarr = for those who are attached FHIT = your duties
d4gT = by such things Tg = attachment
AT a9aar = bewildered in mind FET = giving up
FaETaTteHa®T = fixed in determination g=sg = O Arjuna
gfg: = devotional service to the Lord faggfa=aT: = in success and failure
THTYT = in the controlled mind gH: = equipoised
T = never YT = becoming
fdga = does take place. gHcd = equanimity
VT = pertaining to the three modes of mate- INAT: = yoga
rial nature IFT = is called.
faw=T: = on the subject matter T = discard it at a long distance
FaT: = Vedic literatures f& = certainly
feuer: = transcendental to the three modes of ma- FgL = abominable
terial nature FH = activity
gT = be gigganma = on the strength of KR-
34’@3‘ = O Arjuna iShNa consciousness
=g = without duality g1 = O conqueror of wealth
fegg=g=r: = in a pure state of spiritual existence g@‘ = in such consciousness
frafar: = free from ideas of gain and protection o = full surrender
ATHATH = established in the self. sifa=g = try for
gTa1 = all that FIUT: = misers
3 = is meant FAgad: = those desiring fruitive results.
3T = in a well of water gfggaa: = one who is engaged in devotional service
Fad: = in all respects SETT = can get rid of
FF[dlesd = in a great reservoir of water g8 = in this life
draT = similarly 37 = both
F9Y = in all gaagshd = good and bad results
Y = Vedic literatures et = therefore
FTETUET = of the man who knows the Supreme Brahman I = for the sake of devotional service
fasira: = who is in complete knowledge. oI = be so engaged
FATUr = in prescribed duties arT: = KRiShNa consciousness
g = certainly FAY = in all activities
fqaTT: = right RIS = art.
T = of you Faa = due to fruitive activities
AT = never gfgg#ar: = being engaged in devotional service
%Y = in the fruits f& = certainly
FEET = at any time et = results
AT = never adr = giving up
FHERA = in the result of the work q-Yur: = great sages or devotees

9¢



ST = from the bondage of birth and death
faf=ar: = liberated

9% = position

=g~ = they reach

IEHY = without miseries.

geT = when

T = your

arg = of illusion

Ffdet = dense forest

gfg: = transcendental service with intelligence
Ffaatesafa = surpasses

d&T = at that time

=T = you shall go

fA9€ = callousness

STaeeT = toward all that is to be heard
gae7 = all that is already heard

T = also.

gfa = of Vedic revelation

faufaa=T = without being influenced by the fruitive results

T = your

T = when
ST = remains
ff=@T = unmoved

THTIT = in transcendental consciousness, or KR-

iShNa consciousness

=TT = unflinching

gfg: = intelligence

d<T = at that time

IT = self-realization

AT = you will achieve.

Bﬁ\i:_vl‘ 3919 = Arjuna said

feraus™= = of one who is situated in fixed KR-

iShNa consciousness

FT = what

MTST = language

U= = of one situated in trance

Fwua = O KRiShNa

feradT: = one fixed in KRiShNa consciousness
f& = what

TV = speaks

f& = how

AT = does remain still

g = walks

f& = how.

$HATaTar = the Supreme Personality of God-

head said

TSTETIT = gives up

TJ&T = when
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HHT. = desires for sense gratification
gai = of all varieties

9 = O son of Pritha

AANTAT = of mental concoction
ATEHTIT = in the pure state of the soul
Ug = certainly

ATHAT = by the purified mind

q=: = satisfied

ferawsr: = transcendentally situated
d<r = at that time

I = is said.

T:®Y = in the threefold miseries
AAGIAAAT: = without being agitated in mind
H9Y = in happiness

famraegg: = without being interested
T = free from

YT = attachment

g = fear

H: = and anger

feradT: = whose mind is steady

{!f—r: = a sage
Id = is called.
T: = one who

99 = everywhere
sFtEE: = without affection

dd = that

aq = that

9T = achieving
I = good

TR = evil

s = never
srhy9==dT = praises
s = never

T = envies

=T = his

gaT = perfect knowledge
gfafsar = fixed.
ger = when

H8E¥d = winds up
T = also

T = he

FH: = tortoise

AT = limbs

gq = like
gaw: = altogether
WTFUT = senses

gfamhar: = from the sense objects

e = his



TSIT = consciousness

gfafsar = fixed.

fawam: = objects for sense enjoyment
fafad=r = are practiced to be refrained from
feTET™=r = by negative restrictions
TEIM: = for the embodied

THas = giving up the taste

¥Hq: = sense of enjoyment

=1f7 = although there is

T = his

9% = far superior things

I¥AT = by experiencing

fada = he ceases from.

gad: = while endeavoring

f& = certainly

=T = in spite of

#=aT = O son of Kunti

TEYET = of a man

faafa: = full of discriminating knowledge
gfs=Tfor = the senses

THTITT = agitating

gvf=T = throw

g9 = by force

A: = the mind.

Tt = those senses

gaifr = all
g9+ = keeping under control
g&d: = engaged

:ATara = should be situated
HI¥: = in relationship with Me
9 = in full subjugation

f& = certainly

g& = one whose

E‘I\E‘QTFJT = senses

=T = his

TST = consciousness

gyfafesar = fixed.

=JTgq: = while contemplating
fawamr = sense objects

99: = of a person

g : = attachment

Y = in the sense objects
ITITEIT = develops
ggTd = from attachment
geaTad = develops

FTH: = desire

FTATT = from desire

<

FTT: = anger

%%

FTTSTIT = becomes manifest.

FETA = from anger

wafa = takes place

g = perfect illusion

FHAETa = from illusion

=fT = of memory

fau: = bewilderment

TfadTa. = after bewilderment of memory
ghgamor: = loss of intelligence

gfgamoma = and from loss of intelligence
yursgfa = one falls down.

YT = attachment

BY = and detachment

fagaa: = by one who has become free from
T = but

fa¥=T = sense objects

gfea: = by the senses

I¥q = acting upon

#Teq99a: = under one’s control

fau=TeT = one who follows regulated freedom
gaTe = the mercy of the Lord

Fhr=gfa = attains.
g9 = on achievement of the cause-
less mercy of the Lord
g9 = of all

@I = material miseries

gTf: = destruction

I = his

IYSTIT = takes place

g a=ad9: = of the happy-minded

f& = certainly

#ATY = very soon

gfg: = intelligence

gfr = sufficiently

srafasd = becomes established.

qrfeT = there cannot be

gfg: = transcendental intelligence

g = of one who is not connected (with KR-
iShNa consciousness)

T = not

T = and

AgFT = of one devoid of KRiShNa consciousness

{TaqT = fixed mind (in happiness)

T = not

T = and

3TaIda: = of one who is not fixed
uitf=: = peace

FUT=T = of the unpeaceful



Fd: = where is

g& = happiness.

g =TT = of the senses
f& = certainly

I¥ar = while roaming
gq = with which

AT: = the mind
Ffaad = becomes constantly engaged
aq = that

I = his

g¥fa = takes away

g = intelligence

qg: = wind
9 = a boat
T = like

=7 = on the water.
T = therefore

N

T = whose

TETaTer = O mighty-armed one
gt = so curbed down
ggur: = all around

gf=gTfor = the senses
gfgmhar: = from sense objects
T = his

I9T = intelligence

yfafsar = fixed.

gT = what

9T = is night

g9 = all

yart = of living entities

TEIT = in that

STfa = is wakeful

g9HT = the self-controlled
FEIT = in which

STufa = are awake

attT = all beings

qr = that is

fA9IT = night

q3¥q: = for the introspective
q: = sage.

ATTIHAT = always being filled
FTATTTS = steadily situated

g% = the ocean
M9 = waters

gfaurf=r = enter
ggd = as
dgd = so

THT: = desires
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T = unto whom

gyfaorf=r = enter
g = all

q: = that person
wiTf= = peace
ATHIT = achieves
T = not

FHFAHET = one who desires to fulfill desires.
fem = giving up

HTHTA = material desires for sense gratification
T: = who

qaiq = all
JHT = a person
Fefa = lives

f:egg: = desireless
fAg: = without a sense of proprietorship

fAvggT™: = without false ego

T: = he

st = perfect peace
AfT=BfdT = attains.
UNT = this

FTEIT = spiritual

ferfa: = situation

9 = O son of Pritha

< = never

T = this

YT = achieving

faqarfT = one is bewildered
fereaT = being situated
ITET = in this

I=IaTT = at the end of life
1T = also

FETaTor = the spiritual kingdom of God
W= [d = one attains.

End of 2.72

;AT I979 = Arjuna said
SHTItE = better

Iq = if

FHT: = than fruitive action
T = by You

HAT = is considered
gfg: = intelligence
Sre = O KRiShNa
. = therefore

f& = why

FHIr = in action



¢ = ghastly

AT = me

= = You are engaging
Fuq = O KRiShNa.

TR = by equivocal

g9 = certainly

FTFIT = words

gfg = intelligence

AEafa = You are bewildering
g9 = certainly

T =my
aq = therefore
T& = only one

g€ = please tell
fafger = ascertaining

I = by which
qT: = real benefit
s =1

JATAT = may have.

$ATaTar = the Supreme Personality of God-

head said
@Te = in the world
ST = this
fgfaaT = two kinds of
fsT = faith
9T = formerly
TTFaT = were said
79T = by Me

< = O sinless one

FEEAE = by the linking process of knowledge
HTga=t = of the empiric philosophers
FHANT = by the linking process of devotion
IIRTT = of the devotees.

T = not

FHUT = of prescribed duties

AT = by nonperformance

T = freedom from reaction

9%Y: = a man

)

HIT = achieves

1 = nor

T = also

e = by renunciation
Ug = simply

fafg = success

gufeT=gfa = attains.

s = nor

f& = certainly

#FE = anyone
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& = a moment

T = also
STTq = at any time
aSfd = remains

FHARG = without doing something
FTAd = is forced to do

f& = certainly

g = helplessly

FH = work

gg: = all

g&faur: = born of the modes of material nature
Tor: = by the qualities.

FHT=FTr = the five working sense organs
g9+ = controlling

T: = anyone who

AT = remains

H9T = by the mind

7 = thinking of

‘{%‘W"-ﬁ? = sense objects

fagz = foolish

ATHT = soul

fegmaTT: = pretender

T: = he

I=IT = is called.

T: = one who

q = but

gfamfr = the senses

A9ET = by the mind

=1 = regulating

ATTAT = begins

g = O Arjuna

FHTT: = by the active sense organs
FHINT = devotion

IEFT: = without attachment

T: = he

fafersaer = is by far the better.
@ = prescribed

e = do
4 = duties
& = you
FH = work

STTET: = better
f& = certainly

<

3THAT: = than no work

IT = bodily

ITET = maintenance
:1fT = even

T = also



T = your
T = never

gfaTaq = is effected

FHAT: = without work.

g = done only for the sake of Yajna, or Visnu
FHT: = than work

FT = otherwise

A = world

3T = this

FHIIT: = bondage by work

dq = of Him

=9 = for the sake

4 = work

a=aa = O son of Kunti

qFq9g: = liberated from association

gaTEY = do perfectly.
g8 = along with
TST: = sacrifices
TST: = generations
g¥ar = creating

93T = anciently

3919 = said

yarTafea: = the Lord of creatures

19T = by this

yafas=d = be more and more prosperous
uy: = this

9: = your

e = let it be

g% = of all desirable things
FHAYE = bestower.

AT = demigods

Tggar = having pleased
799 = by this sacrifice

T = those

Z4aT: = demigods

wTag—g = will please

9: = you

97ETE = mutually

VTgg=: = pleasing one another
;. = benediction

9% = the supreme

AT = you will achieve.
8T = desired

{ITT = necessities of life
f& = certainly

9: = unto you

Z4aT: = the demigods
T = will award

®

TETiaaT:
mance of sacrifices
: = by them
g1 = things given
AYETT = without offering
T = to these demigods
T: = he who
IS = enjoys
=: = thief
Ug = certainly
T: = he.
FFET = of food taken after performance of yajna
ATET: = eaters
g~T: = the devotees
q=a= = get relief
g9 = all kinds of
fafeay: = from sins
ﬂﬁlﬁ‘ = enjoy
T = they
q = but
A" = grievous sins
9T9T: = sinners
T = who
gaf=T = prepare food
ATHFTLUT, = for sense enjoyment.
AT = from grains
waf=g = grow
Jart = the material bodies

<

9547 = from rains

3 = of food grains

gR{q: = production

ggTa = from the performance of sacrifice

wafa = becomes possible

TSI = rain

I3: = performance of yajna

FH = prescribed duties

gqsd: = born of.

&H = work

F&7 = from the Vedas

3§49 = produced

fafg = you should know

s8] = the Vedas

7T = from the Supreme Brahman (Personal-
ity of Godhead)

gEd = directly manifested

TeTd = therefore

gaira = all-pervading

&l = transcendence

being satisfied by the perfor-



e = eternally

I = in sacrifice

gfafsd = situated.

Ug = thus

yafdd = established by the Vedas
T = cycle

T = does not

Faaata = adopt

gg = in this life

T: = one who

:91g: = whose life is full of sins
gf=ame T = satisfied in sense gratification
A = uselessly

e = O son of Pritha (Arjuna)

T = he
Srafa = lives.
T: = one who
q = but

AT d: = taking pleasure in the self
Ug = certainly

Td. = remains

ATHT: = self-illuminated

T = and

HTAT: = a man

ATHTT = in himself

ug = only

T = and

g=¥: = perfectly satiated
= = his

4 = duty

T = does not

fa=ra = exist.

T = never

Uqg = certainly

=T = his

Faa = by discharge of duty

I = purpose

< = nor

FdHaT = without discharge of duty
g8 = in this world

F9T = whatever

s = never

T = and

3= = of him

F9YdY = among all living beings
FEA = any

3 = purpose

T = taking shelter of.

qeTd. = therefore

IEFT: = without attachment
gdd = constantly

4 = as duty

FH = work

gaTEY = perform

IFFd: = unattached

f& = certainly

AT = performing

7 = work
9% = the Supreme
ATHITT = achieves

T®Y: = a man.

FHUT = by work

U9 = even

f& = certainly

gfafg = in perfection

ATfEET: = situated

SetedT: = Janaka and other kings
Ar@EUE = the people in general
TaTT = also

qEI9g+, = considering

&g = to act

& = you deserve.

Iq = whatever

sm=vfa = he does
¥: = a respectable leader
aq = that

<

da = and that alone
Ug = certainly

g4¥: = common

S: = person

q: = he

gq = whichever
THTT = example
Fwd = does perform
dr@r: = all the world
dq = that

sadd = follows in the footsteps.

)

T = not

" = Mine
g = O son of Pritha
FfeT = there is

Faed = prescribed duty
Y = in the three

ATRY = planetary systems
fasT = any

T = nothing



FAqaTd = wanted
AaTaed = to be gained
Fd = I am engaged

U = certainly

T = also

FHTT = in prescribed duty.
gfg = if

f& = certainly

| =1

T = do not

Faa = thus engage

ST = ever

FATT = in the performance of prescribed duties
af==a: = with great care

a9 = My

g = path

Fgaa- = would follow

78T = all men

9 = O son of Pritha

ggwr: = in all respects.

IeH<g: = would be put into ruin

g = all these
T = worlds
< = not

Fat = I perform
FH = prescribed duties

Iq = if

| =1

gg¥ = of unwanted population
T = and

FAT = creator

=T = would be

ITE=aT = would destroy

gAT: = all these

I9T: = living entities.

gedT: = being attached

FATT = in prescribed duties
srfagia: = the ignorant

YT = as much as

Faf=d = they do

Td = O descendant of Bharata
FI1q = must do

fagr = the learned

TuT = thus

T = without attachment
fE&: = desiring to lead
AHEUE = the people in general.
T = not
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gfga= = disruption of intelligence
FIq = he should cause

AT = of the foolish

FHAgAT = who are attached to fruitive work
ST d = he should dovetail

g4 = all

FATT = work

fagr = a learned person

gad: = engaged

AT = practicing.

g&d: = of material nature

st = being done

Tr: = by the modes

FHIT = activities

gawr: = all kinds of

FEgTage = bewildered by false ego
ITHT = the spirit soul

Far = doer

A =1

gfa = thus

7=9d = he thinks.

geafad = the knower of the Absolute Truth
d = but

qgTaTer = O mighty-armed one
ToreRH = of works under material influence

)

favmmaT: = differences

IUIT: = senses
TUY = in sense gratification

Fa=d = are being engaged

gfa = thus
AT = thinking
T = never

gwald = becomes attached.

g&d: = of material nature

Tor = by the modes

ger: = befooled by material identification
g0 = they become engaged

TUSHY = in material activities

aT{ = those

AHeATaar: = persons with a poor fund of knowledge
=T = lazy to understand self-realization
FeATaq = one who is in factual knowledge
T = not

fa=me 3 = should try to agitate.

af = unto Me

gaifor = all sorts of

FHIU = activities

& = giving up completely



FegTew = with full knowledge of the self
JaET = by consciousness

fAeTem: = without desire for profit
A = without ownership

T = so being

N

ToqeT = fight

fasra=a®: = without being lethargic.
T = those who

T =My
Hd = injunctions
< = these

e = as an eternal function
Fqfasf~T = execute regularly
HTA4ET: = human beings

Fgra—a: = with faith and devotion
FAgg—: = without envy

T=9=1 = become free

T = all of them
AT = even

FHAT: = from the bondage of the law of fruitive actions

T = those
d = however

Taq = this
IYgI~: = out of envy

[N

T = do not

sqfasf=<r = regularly perform
T = My
7 = injunction

<

g5 = in all sorts of knowledge
fager = perfectly befooled

aT = they are
fafg = know it well
I = all ruined

S

=g = without KRiShNa consciousness.

ggar = accordingly
IEA = tries

e = by his own
g&d: = modes of nature
FTaT = learned

=T = although
Y&fd = nature
Tt = undergo

gar=ir = all living entities
fuE: = repression

f& = what

sfesafa = can do.
gfa= = of the senses

gfg=am = in the sense objects

R

YT = attachment

T = also detachment

Frgferat = put under regulations
TaT: = of them

1 = never

F9 = control

FMT=ud = one should come
T = those

f& = certainly

3 = his

gfvaferdt = stumbling blocks.
9T = far better

T@YH: = one’s prescribed duties
I = even faulty
qIHTd = than duties mentioned for others

<

TqfEarq = perfectly done
TTH = in one’s prescribed duties
e = destruction

F: = better

qgH: = duties prescribed for others
ygTag: = dangerous.

AT I9T9 = Arjuna said

3T = then

T = by what
g9 = impelled
AT = one

99 = sins

T7fa = does

TEY: = a man

=g = without desiring

=T = although

g = O descendant of VRiShNi
TATH = by force

g9 = as if

e = engaged.

shraTgaTT = the Personality of Godhead said

FTH: = lust

UY: = this

FT: = wrath

UY: = this

TSI = the mode of passion
qgs9: = born of

"ETI: = all-devouring
HETITHT = greatly sinful
fafg = know

T = this

§g = in the material world
gf¥or = greatest enemy.



gH_T = by smoke

N

ATIIT = is covered
Ffe: = fire

YT = just as

3TEIM: = mirror
7@ = by dust
T = also

YT = just as
3e==T = by the womb

ATId: = is covered
MY: = embryo
qYT = so

a9 = by that lust
ga = this

:ATgd = is covered.

ATga = covered

T = pure consciousness
Ta_ = by this

FTf=T: = of the knower
faerafror = by the eternal enemy
FHAEIT = in the form of lust
#t=a= = O son of Kunti
TSI = never to be satisfied
AT = by the fire

T = also.

gf=Tior = the senses

HT: = the mind

gfg: = the intelligence

= = of this lust

eI = sitting place

3= = is called

Ta: = by all these

faaEafa = bewilders

UY: = this

§T= = knowledge

AT = covering

Zfg= = of the embodied.
TETC = therefore

N

o = you
?[rE'JJTﬁJT = senses
ATET = in the beginning
=1 = by regulating
avyr = O

dants of Bharata

9THTA = the great symbol of sin

y=Ttg = curb

f& = certainly
U9 = this

chief amongst

the

descen-

Q3

T = of knowledge
fa@m = and scientific knowledge of the pure soul
Ao = the destroyer.

gfe=Tfor = senses
qTfr = superior
ATg: = are said

gf=2n=r: = more than the senses
9% = superior

A-: = the mind

H99: = more than the mind

q = also

9T = superior

gfg: = intelligence

T: = who

gg: = more than the intelligence
9¥d: = superior

T = but
q: = he.
U9 = thus

Fg: = to intelligence

9% = superior

g3=AT = knowing

e = by steadying

HATHT = the mind

ATHAT = by deliberate intelligence
Sifg = conquer

I = the enemy

qgTaTer = O mighty-armed one
FHEY = in the form of lust
g¥9s = formidable.

)

End of 3.43

#hTaTgars = the Supreme Personality of God-
head said

gH = this

faaega = unto the sun-god

It = the science of

ship to the Supreme

WTFqaT = instructed

a7 =1

T = imperishable

fag=aT = Vivasvan (the sun-god’s name)

799 = unto the father of mankind (of the name Vaivasvat

grg = told

7q: = the father of mankind

TeaTRd = unto King Iksvaku

FgETa = said.

<

one’s relation-



Tg = thus

IvFIYT = by disciplic succession

9T = received

§H = this science

TNV = the saintly kings

fag: = understood

g: = that knowledge

FTAT = in the course of time

g8 = in this world

Hedl = great
InT: = the

science of one’s

ship with the Supreme

d%: = scattered

99T = O Arjuna, subduer of the enemies.
g: = the same

Ug = certainly

AT = this

79T = by Me

T = unto you

AT = today

INT: = the science of yoga
Tred: = spoken

qITa-: = very old

)

Yad: = devotee

afT = you are
T = My

g9r = friend

T = also

gfa = therefore
TEET = mystery
f& = certainly
Udad = this

I°H = transcendental.
IS IITH = Arjuna said
FIY¢ = junior

¥gqa: = Your

S = birth

9% = superior

S = birth

faaeaa: = of the sun-god
F = how

Uqd = this

fasm=i= = shall I understand
& = You

TS = in the beginning

gTeqaT = instructed

gfd = thus.

$nATaTare = the Personality of Godhead said

relation-

Y

Elgf;—l‘ = many

T = of Mine

FAET = have passed
FTT = births

aa = of yours

I = and also

g = O Arjuna

arf = those
g =1

g% = do know
gaifr = all

T = not

& = you

g = know

979 = O subduer of the enemy.
39T = unborn

=T = although

g9 = being so

T = without deterioration
ATHT = body

gar=T = of all those who are born
§97: = the Supreme Lord

sfT = although

g = being so

Y&fd = in the transcendental form
&1 = of Myself

ST = being so situated
gariT = I do incarnate
ATHATIIAT = by My internal energy.
IT I&T = whenever and wherever
f& = certainly

gHeT = of religion

ATt = discrepancies

wafd = become manifested

vyea = O descendant of Bharata
G = predominance

IIHET = of irreligion

deT = at that time

HATHTT = self

T = manifest

7 =L

gf¥=mumT = for the deliverance
Tyt = of the devotees
fasmumer = for the annihilation
T = and

gshar = of the miscreants

g5 = principles of religion

<

TETIETT = to reestablish



gRETE = I do appear
T = millennium
T = after millennium.

S+H = birth

5 = work

T = also

T = of Mine

fe=r = transcendental
we = like this

T: = anyone who
g = knows

d<ad: = in reality
gFaT = leaving aside

TE = this body
97: = again
ST = birth

T = never

afd = does attain

AT = unto Me

ufd = does attain

T = he

T = O Arjuna.

T = freed from

YT = attachment

T = fear

FT: = and anger
ggr = fully in Me
7T = in Me

IUTHET: = being fully situated
T84 = many

T = of knowledge
99T = by the penance
9dr: = being purified
7qg9Td = transcendental love for Me
ATTAT: = attained.

T = all who

YT = as

AT = unto Me

g = surrender

T = them
aYIT = so

Ug = certainly
VST = reward
g =1

a9 = My

g = path

Fgaa—~ = follow

AT = all men

Q4

arf = O son of Pritha

gg9r: = in all respects.

Frsal: = desiring

FHUT = of fruitive activities

fafg = perfection

To=d = they worship by sacrifices
g8 = in the material world

ZgaT: = the demigods

fars = very quickly

f& = certainly

HTY = in human society

AT = within this world

fafg: = success

yafd = comes

FHST = from fruitive work.
ITqavd = the four divisions of human society

2

74T = by Me

gear = created
Tor = of quality
4 = and work

faumTsr: = in terms of division
= = of that

FAT¥ = the father

T = although

ar = Me

fafg = you may know

THAY = as the nondoer
FIT = unchangeable.

= never
AT = Me

FATr = all kinds of work
fa=rf=r = do affect

T = nor

T = My

FHRA = in fruitive action

TIET = aspiration

gfa = thus

At = Me

T: = one who

SR = does know

FANT: = by the reaction of such work
T = never

q: = he
TT = becomes entangled.
g = thus

FTeaT = knowing well
Fd = was performed
FH = work



79: = by past authorities

1T = indeed

qaT: = who attained liberation
F% = just perform

FH = prescribed duty

Uqg = certainly

TETC = therefore

~

9 = you

99: = by the predecessors
99d? = in ancient times
Fd = as performed.

<

f& = what is

FH = action

f& = what is

T = inaction

gfa = thus

Fgd: = the intelligent
1T = also

3T = in this matter

mrfgaT: = are bewildered

aq = that

T = unto you

FH = work

waeqTH = I shall explain

gq = which

FTeaT = knowing

AqreTe = you will be liberated
AT = from ill fortune.

FAT: = of work
f& = certainly
s1fT = also

Trged = should be understood
Frged = should be understood
T = also
fasdr: = of forbidden work
IFHT: = of inaction
T = also
TFrged = should be understood
TgaT = very difficult
FHT: = of work
fa: = entrance.
FATT = in action
HHH = inaction

: = one who

99dd = observes
HFATT = in inaction

T = also
FH = fruitive action

Q%

T: = one who

Tq: = he

ghgAT = is intelligent

AT = in human society

q: = he

gFd: = is in the transcendental position

)

FewAgd = although engaged in all activities.
I = one whose

g4 = all sorts of

HHTCHT: = attempts

& = based on desire for sense gratification
qgT = determination

gfsar: = are devoid of

T = of perfect knowledge

o1 = by the fire

T = burned

FATT = whose work

& = him
AE: = declare
gfugd = learned

FoT: = those who know.

g4aT = having given up

FHRATHE = attachment for fruitive results
e = always

q<I: = being satisfied

fAemsrr: = without any shelter

FHTT = in activity

AfHTa: = being fully engaged

o7 = in spite of

T = does not

Ug = certainly

fefs=a = anything

FOta = do

q: = he.

9 = without desire for the result

ga = controlled

feTeAT = mind and intelligence

dq = giving up

g9 = all

qf¥uE: = sense of proprietorship over possessions
T = in keeping body and soul together
Fged = only

FH = work

FaiT = doing

= never

sTHTT = does acquire
fefeasr = sinful reactions.
Ig=37 = out of its own accord



T = with gain
g¥: = satisfied
g5 = duality
I = surpassed
faaeaT: = free from envy
gu: = steady
fagr = in success
srfagr = failure
T = also
Far = doing
1T = although
< = never
frasTa = becomes affected.
Taage = of one unattached to the modes of ma-
terial nature
q#a7 = of the liberated
FTATEET = situated in transcendence
Ia9: = whose wisdom
Tma = for the sake of Yajna (KRiShNa)
ATILT: = acting
a4 = work
gHY = in total
gyfae=ad = merges entirely.
F& = spiritual in nature
TIU = contribution
&I = the Supreme
gfa: = butter
F&l = spiritual
TET = in the fire of consummation
FEIUT = by the spirit soul
gd = offered
a8l = spiritual kingdom
Uq = certainly
a9 = by him
T=ae4 = to be reached
F& = spiritual
FH = in activities
gHTAT = by complete absorption.
¥§ = in worshiping the demigods
ug = like this
TIY¥ = some others
T3 = sacrifices
IR = mystics
TgUTad = worship perfectly

2

&l = of the Absolute Truth

TET = in the fire
T+ = others
T3 = sacrifice

R\9

I3 = by sacrifice

Ug = thus

ENT@E&I‘ = offer.

STATEIT = such as the hearing process
‘a’fﬁ'QTFUT = senses

=TI = others

99 = of restraint

arﬁ—rrg = in the fires

Feafa = offer
sreETies = sound vibration, etc.

faTaT = objects of sense gratification

=T = others

gf= = of the sense organs

#AY = in the fires

S&fd = they sacrifice.

gaifr = of all

g = the senses

FATr = functions

JToreHETr = functions of the life breath

T = also

:TIL = others

ATHETH = of controlling the mind

INT = the linking process

7T = in the fire of

Safd = offer

FTEaa = because of the urge for self-realization.

FHIYT: = sacrificing one’s possessions

TIEST: = sacrifice in austerities

IRTIET: = sacrifice in eightfold mysticism

T = thus

;TIT = others

Eregma = sacrifice in the study of the Vedas

TTEIST: = sacrifice in advancement of transcenden-
tal knowledge

T = also

gaa: = enlightened persons

gfaraaar: = taken to strict vows.

TITT = in the air which acts downward

S[efa = offer

9190 = the air which acts outward

9T = in the air going outward

9T+ = the air going downward

TuT = as also

;TIL = others

g1mor = of the air going outward

T = and the air going downward

wfe = the movement

%gedT = checking

N



JTUTATH = trance induced by stopping all breathing
qIIUT: = so inclined

ATL = others

@ = having controlled

STTETIT: = eating

qrum<. = the outgoing air

YTy = in the outgoing air

S[&fd = sacrifice.

74 = all

=:1fT = although apparently different

Td = these

Ffae: = conversant with the purpose of perform-

ing sacrifices

ggefad = being cleansed as the re-

sult of such performances

FAuT: = of sinful reactions

T = of the result of such performances of yajna
FgaYsT: = those who have tasted such nectar
g~ = do approach

g8l = the supreme

gqTd_ = eternal atmosphere.

< = never

I = this

ATERT: = planet

e = there is

I = for one who performs no sacrifice
Fd: = where is

3=T: = the other

Fegad = O best amongst the Kurus.

)

g = thus
agﬁ'u'r: = various kinds of
T9T: = sacrifices

faaa: = are spread
F&lr: = of the Vedas
g9 = through the mouth

(o

dHSTT = born of work

<

fafg = you should know

aT{ = them
i = all
Tg = thus

JTeaT = knowing

faure® = you will be liberated.
AT = greater

FeHaTq = of material possessions
T = than the sacrifice

FTIT: = sacrifice in knowledge
=9 = O chastiser of the enemy
79 = all

113

FH = activities

e = in totality

9 = O son of Pritha

T = in knowledge

T AT = end.

dq = that knowledge of different sacrifices
fafg = try to understand

gforare= = by approaching a spiritual master
gy = by submissive inquiries

99T = by the rendering of service
Iy<egf=a = they will initiate

T = you

FT = into knowledge

FTfa: = the self-realized

axa = of the truth

afarT: = seers.
Iq = which
[TeaT = knowing
< = never

g: = again
"TE = to illusion
ug = like this

IreItd = you shall go

qusd = O son of Pandu

I = by which

JartT = living entities
HIVTIr = all

Fefa = you will see

ATHTT = in the Supreme Soul
M = or in other words

afa = in Me.

T = even

I = if

=1t = you are
9TT: = of sinners
gar: = of all

qT9&aH: = the greatest sinner
g4 = all such sinful reactions

FTAa= = by the boat of transcendental knowledge
Ug = certainly

g+ = the ocean of miseries

g=afesgfa = you will cross completely.

YT = just as

Toife = firewood

gfag: = blazing
ofr: = fire
yeqTq. = ashes
FEd = turns

)



T = O Arjuna

FTETHR: = the fire of knowledge
gE&ATr = all reactions to material activities
yEETd. = to ashes

Feaq = it turns

TUT = similarly.

T = notHing

f& = certainly

FTET = with knowledge

= in comparison

= sanctified

g8 = in this world

fa=ra = exists

aq = that

&9 = himself

IT = in devotion

gfag: = he who is mature
FTAT = in course of time
ATeHT = in himself

4

fa=efa = enjoys.
qgrar = a faithful man
T = achieves

T = knowledge

dcq¥: = very much attached to it
g9a = controlled

gf=7r: = senses

T = knowledge

=T = having achieved

977 = transcendental

wTf= = peace

;=Y = very soon

ATT=gfd = attains.

A: = a fool who has no knowledge in stan-

dard scriptures

T = and

ITFEYT: = without faith in revealed scriptures
T = also

g = of doubts

HATHT = a person
fawafa = falls back

s = never

AF = in this

Ard: = world

srfer = there is

< = nor

9¥: = in the next life
T = not

g% = happiness

R3S

g9 = doubtful

HATHT: = of the person.

INT = by devotional service in karma-yoga
&0 = one who has renounced
FAT = the fruits of actions
T = by knowledge

H‘Fo-_aﬂ‘ = cut

g = doubts

ATcHa~a = situated in the self
< = never

FHTUr = works

== = do bind

g9ss9 = O conqueror of riches.
et = therefore

FTTERIG = born of ignorance
T = situated in the heart
T = of knowledge

AT = by the weapon

ATcHT: = of the self

f@=aT = cutting off

T+ = this

qurg = doubt

INT = in yoga

:Tfas = be situated

IS = stand up to fight

YT&ad = O descendant of Bharata.

End of 4.42

I 3979 = Arjuna said
=19 = renunciation
FHUT = of all activities
FT — O KRiShNa

g: = again

I1T = devotional service
T = also

s = You are praising
Iq = which

7 = is more beneficial
uaar: = of these two

T& = one

aq = that

T = unto me

FfE = please tell
gfafga = definitely.

9

§RATaTgaTe = the Personality of Godhead said
§T9: = renunciation of work
HFHINT: = work in devotion



T = also

fT:sgas<r = leading to the path of liberation

T = both
TaT: = of the two
T = but

FHEITEATG = in comparison to the renuncia-

~

tion of fruitive work

FHFNT: = work in devotion
faforsga = is better.

s&: = should be known

q: = he

e = always

T=TET = renouncer

T: = who

< = never

gfe = abhors

< = nor

FTeefd = desires

g5 = free from all dualities
f& = certainly

agTaTEr = O mighty-armed one
9 = happily

T=Tq = from bondage

YH=ad = is completely liberated.
gTgd = analytical study of the material world
TR = work in devotional service

gy = different

qTAT: = the less intelligent
yaef~d = say

1 = never

gfvgar: = the learned

T& = in one

AT = even

ATfere: = being situated

g = complete

IT: = of both

fa=ea = enjoys

% = the result.

Id = what

!Tlgﬁ‘: = by means of Sankhya philosophy

AN

gTgd = is achieved

e = place

aq = that

InT: = by devotional service
T = also

T = one can attain

Td = one

9Tgd = analytical study

30

T = and

IT = action in devotion
T = and

T: = one who

T3gfa = sees

. = he

g3gfd = actually sees.

gTE: = the renounced order of life

T = but

qgTaTer = O mighty-armed one

g:® = distress

a7 = afflicts one with

IFNTT: = without devotional service
IrTgFd: = one engaged in devotional service
qf: = a thinker

F&l = the Supreme

T v = without delay

sfT=gfd = attains.

FrTgad: = engaged in devotional service
fasrgredT = a purified soul

fafstarenT = self-controlled

fSaf<=r: = having conquered the senses
9 = to all living entities

HATAATIHT = compassionate

[N

FawfT = although engaged in work
1 = never

fa=ra = is entangled.

s = never

U = certainly

f@fs= = anything

Fota =1 do

gfa = thus

gad: = engaged in the divine consciousness
qd = thinks

gwafaq = one who knows the truth

9999 = seeing

vaq = hearing
9 = touching
o = smelling
HIAA = eating
=g = going
Y = dreaming
T9- = breathing
g9 = talking
fagst = giving up
Tm = accepting
I = opening
T = closing



;T = in spite of

gf==Tior = the senses
gAY = in sense gratification
ga~a = let them be so engaged
gfa = thus

9T¥F = considering.

FETr = unto the Supreme Personality of Godhead
HATITH = resigning

FHTT = all works

Tg = attachment

FcdT = giving up

FLfa = performs

T: = who

e = is affected

1 = never

T: = he

99T = by sin

9995 = a lotus leaf

g9 = like

FRTET = by the water.

FAT = with the body

9T = with the mind

AT = with the intelligence

Faer: = purified
gfa: = with the senses
=TT = even

Trfitr: = KRiShNa conscious persons

FH = actions

Faf=a = they perform

Tg = attachment

FcdT = giving up

HATH = of the self

g4 = for the purpose of purification.

gad: = one who is engaged in devotional service
FHRA = the results of all activities

FdT = giving up

s = perfect peace

AT = achieves

Ffs#t = unflinching

IFgFd: = one who is not in KRiShNa consciousness

FHSTIO = for enjoying the result of work
% = in the result

ga4dr: = attached
=g = becomes entangled.
g9 = all

FHTT = activities
HEGT = by the mind
e = giving up

R

AT = remains

g% = in happiness
TIT = one who is controlled

q9gTY = in the place where there are nine gates

¥ = in the city

TET = the embodied soul

T = never

Uq = certainly

Fa = doing anything

T = not

FTTI = causing to be done.

T = never

#gcd = proprietorship
= nor

FHIT = activities

AR = of the people

gfd = creates

T: = the master of the city of the body

< = nor

FHRT = with the results of activities

YT = connection

ET9: = the modes of material nature

d = but
Jyadd = act.
1 = never
AT = accepts
FEIfId = anyone’s
979 = sin
= nor
T = also
Ug = certainly
g&d = pious activities
fay: = the Supreme Lord
T = by ignorance
FTgd = covered
§T = knowledge
a9 = by that
qelf=x = are bewildered
S=d9: = the living entities.
T = by knowledge
q = but
aq = that
AT = nescience
9T = whose
qrfera = is destroyed
ATeH.: = of the living entity
quT = their
#Tfeegad = like the rising sun



T = knowledge
gaTorata = discloses
gcq¢ = KRiShNa consciousness.

9T = achieving
T = does not
3fgerd = become agitated

dcggd: = those whose intelligence is al- 9T = obtaining
ways in the Supreme T = also
dercHT: = those whose minds are al- = = the unpleasant

fergfg: = self-intelligent

ways in the Supreme

afesT: = those whose faith is only meant for the Suprerne
who have completely taken shel-

qcagr: =

ter of Him

TSN = go

HAIATga = to liberation
ST = by knowledge

T = cleansed

fHNT: = misgivings.

fa=r = with education

fas= = and gentleness

grrer = fully equipped

FTETT = in the brahmana
e = in the cow

gfeafT = in the elephant
3 = in the dog

I = and

Ug = certainly

FqTH = in the dog-eater (the outcaste)
I = respectively

gfogar: = those who are wise
gHere: = who see with equal vision.
g% = in this life

Ug = certainly

T: = by them

fSe: = conquered

;. = birth and death

IYT = whose

A9 = in equanimity
fera = situated

H<: = mind

A=ty = flawless

f& = certainly

gH = in equanimity
78T = like the Supreme
T = therefore

<

FETTr = in the Supreme

T = they
ferar: = are situated.
T = never

TEIq = rejoices

frg = the pleasant

3

dA9HIer: = unbewildered
F&Tfad = one who knows the Supreme perfectly

FETTr = in the transcendence
fera: = situated.
FTEEIY = in external sense pleasure

IHFATcHT = one who is not attached
fa==fa = enjoys

AT = in the self

gq = that which

g% = happiness

T: = he
FETINT = by concentration in Brahman
JFdTcHT = self-connected

g® = happiness

;T = unlimited

31'3@' = enjoys.

T = those

f& = certainly

E(IST: = by contact with the material senses
WITT: = enjoyments

3| = distress

I = sources of

Ug = certainly

T = they are
e = beginning
I = end

g=T: = subject to

=7 = O son of Kunti

1 = never

Y = in those

THa = takes delight

T = the intelligent person.

IEIT = is able

8T = in the present body
T: = one who

|1g = to tolerate

9T% = before

IA7 = the body
faeTaroTa. = giving up
FTH = desire

HT = and anger



359 = generated from

T = urges

T: = he

gFq: = in trance

Tq: = he

FET = happy

9¥: = human being.

T: = one who

F=aq@: = happy from within
;=T = actively enjoying within
TuT = as well as

=g ifd: = aiming within

Ug = certainly

T: = anyone

Tq: = he

IO = a mystic

Fa[faior = liberation in the Supreme
F&ERA: = being self-realized
srhyr=gfa = attains.

@W=T = achieve

F&Tfator = liberation in the Supreme
®YT: = those who are active within
afredST: = who are devoid of all sins
f@= = having torn off

BT = duality

IArHAT: = engaged in self-realization
gaqya = for all living entities

fea = in welfare work

¥dT: = engaged.

FTH = from desires

FT = and anger

fag@a™T = of those who are liberated
Ta=T = of the saintly persons

Fa=a9t = who have full control over the mind

srhae: = assured in the near future
F&Tfator = liberation in the Supreme
Fdd = is there

fafeareaa = of those who are self-realized.

I = sense objects, such as sound
FaT = keeping

Tfg: = external

Tl = unnecessary

T4 = eyes

T = also

Ug = certainly

=L = between

yar: = the eyebrows

JTOMITHT = up-and down-moving air
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THT = in suspension

Far = keeping

aEang=a< = within the nostrils
gTfYet = blowing

ga = controlled

g = senses

A: = mind

gfg: = intelligence

qf: = the transcendentalist
qrer = for liberation

I = being so destined
fasr@ = having discarded

=5 = wishes
v = fear
HTT: = anger
T: = one who
gar = always

qe&d: = liberated

U = certainly

q: = he is.

{TadT? = the beneficiary

T = of sacrifices

d99T = and penances and austerities
gadra = of all planets and the demigods thereof
78°% = the Supreme Lord

gz = the benefactor

g9 = of all

arET = the living entities

FTear = thus knowing

AT = Me (Lord KRiShNa)

wif=a = relief from material pangs

=g ld = one achieves.

End of 5.29

sTaTgars = the Lord said
;ATEa: = without taking shelter
FHRA = of the result of work
#T4 = obligatory

FH = work

FLfd = performs

T: = one who

. = he

gTET = in the renounced order
T = also

I = mystic

T = also

T = not



fr: = without

1f=r: = fire

< = nor

T = also

IF=HaT: = without duty.

I = what

9 = renunciation

gfa = thus

wTg: = they say

I = linking with the Supreme

& = that

fafg = you must know

queg = O son of Pandu

< = never

f& = certainly

FAETET = without giving up
ggeT: = desire for self-satisfaction
I = a mystic transcendentalist
wafd = becomes

S = anyone.

ATEEAT: = who has just begun yoga
q: = of the sage

I = the eightfold yoga system
4 = work

FTU = the means

I=Td = is said to be

InT = eightfold yoga

AT = of one who has attained
= = his

Ug = certainly

I = cessation of all material activities
FUT = the means

I=d = is said to be.

geT = when

f& = certainly

T = not

gAY = in sense gratification
T = never

#HY = in fruitive activities
FTSAd = one necessarily engages

)

Fﬁ'ﬁ}?‘l‘ = of all material desires
=TET = renouncer

IRTTER: = elevated in yoga
deT = at that time

I=Fd = is said to be.

B'Eﬁ'a: = one must deliver
ATHAT = by the mind

TeAT = the conditioned soul

< = never

ATHTT = the conditioned soul
FgETedd = put into degradation
HATHT = mind

U = certainly

f& = indeed

ITHT: = of the conditioned soul
T: = friend

HATHT = mind

U = certainly

fT: = enemy
;TH-T: = of the conditioned soul.
T = friend

HATHT = the mind

ATHT: = of the living entity
= = of him

I = by whom

ATHT = the mind

U = certainly

ATHAT = by the living entity
fSe: = conquered

3ATHT: = of one who has failed to control the mind

q = but
I = because of enmity
Fdd = remains

ATHT = the very mind
IFT9d. = as an enemy.

2 ~

Sarea-: = of one who has conquered his mind

o= = who has attained tranquil-

lity by such control over the mind
I¥HTAAT = the Supersoul
gHTfEa: = approached completely
3T = in cold
39 = heat
g9 = happiness
T:@Y = and distress
TUT = also
AT = in honor
STIHTAET: = and dishonor.
T = by acquired knowledge
fasmT = and realized knowledge
T = satisfied
HATHT = a living entity
FTeT: = spiritually situated
fafsaf==: = sensually controlled
g&d: = competent for self-realization
gfa = thus
IHd = is said



IO = a mystic
gH = equipoised
@ = pebbles
FIH = stone

FE: = gold.

ggd = to well-wishers by nature

fa= = benefactors with affection

T = enemies

IETII = neutrals between belligerents

Teger = mediators between belligerents

& = the envious

FY = and the relatives or well-wishers

gy = unto the pious

T = as well as

T = and

9Ty = unto the sinners

gAghg: = having equal intelligence

fafersmar = is far advanced.

I = a transcendentalist
PEEIG = must

)

KR-

concentrate in

iShNa consciousness

gdd = constantly

ATHTT = himself (by body, mind and self)
T = in a secluded place

fera: = being situated

THTET = alone

TafaaTeHT = always careful in mind
fAeTei: = without being attracted by anything else
IIfE: = free from the feeling of possessiveness.
IET = in a sanctified

T3 = land

gfaer=r = placing

fere = firm

ATET = seat

ATHT: = his own

T = not

:fT = too

3f=gd = high

< = nor

afa = too

T = low

IThaT = of soft cloth and deerskin

F9 = and kusa grass

ITT = covering

d = thereupon

U&= with one attention

A = mind

FaT = making

ELS

gaf¥a = controlling the mind

3‘%‘&‘ = senses
fr: = and activities
IIfgeT = sitting

ATHT = on the seat
gw=q1d. = should execute
INT = yoga practice
ATHT = the heart
fasrgar = for clarifying.

gq = straight

T = body
fore: = head
I = neck

gT¥g-{ = holding
HAIA = unmoving
fere: = still

qEreT = looking
qrfa&T = of the nose
AU = at the tip

& = own
fewr: = on all sides
T = also

FATATRATT = not looking

T9M=d = unagitated

ATHT = mind

fasrendT: = devoid of fear
FETETIY ST = in the vow of celibacy
fera: = situated

H9: = mind

a7 = completely subduing

7 = upon Me (KRiShNa)

fg=r: = concentrating the mind
gaa: = the actual yogi

AT = should sit

79 = Me

9¥: = the ultimate goal.

T3+ = practicing

Tg = as mentioned above

gerT = constantly

ATHTHT = body, mind and soul
IR = the mystic transcendentalist
froas=: = with a regulated mind
sTf=a = peace

fatorgTHT = cessation of material existence
qeEe T = the spiritual sky (the kingdom of God)

=g fd = does attain.

T = never

AfT = too much



IFAa: = of one who eats

T = but

nT: = linking with the Supreme
1fer = there is

< = nor

T = also

Tl = overly

I : = abstaining from eating
< = nor

T = also

:fd = too much

I = of one who sleeps

STUe: = or one who keeps night watch too much
T = not

Uq = ever

I = and

g = O Arjuna.

gaaq = regulated

HATRL = eating

fagTv=T = recreation

gad = regulated

I = of one who works for maintenance
FHY = in discharging duties

gad = regulated

TFATFaI= = sleep and wakefulness
INT: = practice of yoga

ygfd = becomes
§:®@8l = diminishing pains.
geT = when

faf=a = particularly disciplined
fo= = the mind and its activities
ATeHTT = in the transcendence

Ug = certainly

Fafasd = becomes situated

=18 = devoid of desire

gg = for all kinds of

FT: = material sense gratification
g&a: = well situated in yoga

gfa = thus

I=Td = is said to be

dsT = at that time.

IYT = as

T = a lamp

framaer: = in a place without wind
T = does not

TFT = waver

g7 = this

JIHT = comparison

3%

TqT = is considered

i = of the yogi

Fafsw= = whose mind is controlled

F=ad: = constantly engaged

INT = in meditation

HATcH:

I = in that state of affairs where

ITTHT = cease (because one feels transcenden-
tal happiness)

o= = mental activities

=g = being restrained from matter

IRTEEAT = by performance of yoga

I = in which

T = also

Ug = certainly

ATHAT = by the pure mind

HATHTT = the self

999 = realizing the position of

ATHTT = in the self

TATT = one becomes satisfied

g% = happiness

\ = supreme

Iq = which

dd = that

gfg = by intelligence

UTel = accessible

A== = transcendental

g = one knows

I = wherein

s = never

T = also

U = certainly

AT = he

fera: = situated

AT = moves

dad: = from the truth

I = that which

=47 = by attainment

T = also

AL = any other

AT = gain

"=Id = considers

< = never

T+ = more

dd: = than that

FfE = in which

fera: = being situated

< = never

= on transcendence.



T: @ = by miseries

TEUTTT = even though very difficult
fa=Tead = becomes shaken

d = that

faama = you must know

T:@EANT = of the miseries of material contact

fa=aT = extermination

FnTEfyd = called trance in yoga.
q: = that

== = with firm determination
Irede: = must be practiced
INT: = yoga system

srfafavor=as = without deviation
ggeT = mental speculations
4T = born of

<

FTHTT = material desires
FdT = giving up

qai = all

TIVA: = completely

79T = by the mind

Ug = certainly

gfguma = the full set of senses
fafa=r = regulating

ga—dd: = from all sides.

3 = gradually

I = step by step

IT¥HA = one should hold back

AT = by intelligence
gfearadr = carried by conviction
ATHEET = placed in transcendence
H_: = mind

FaT = making

T = not

fefs=a = anything else

AT = even

=g = should think of.
FaeId: = wherever

f=rerfa = becomes verily agitated
H: = the mind

I = flickering

T = unsteady

daed: = from there

=1 = regulating

udad = this

ATHTT = in the self

Ug = certainly

F9r = control

T9q = must bring under.
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gam=a = peaceful, fixed on the lotus feet of KRiShNa
A9 = whose mind

f& = certainly

U+ = this

I = yogi

g% = happiness

399 = the highest

39T = attains

yT=a<std = his passion pacified

F&NT = liberation by identification with the Absolute
FAHHYT = freed from all past sinful reactions.
T=51 = engaging in yoga practice

Tg = thus

geT = always

HATHTT = the self

TN = one who is in touch with the Supreme Self
faira = freed from

FAT: = all material contamination

g@= = in transcendental happiness

FETEETY = being in constant touch with the Supreme
AT = the highest

g% = happiness

BTS@‘ = attains.

< .

qIaeT = situated in all beings
HATHTT = the Supersoul
g9 = all
AT = entities
T = also
ATHTT = in the self
gara = does see
IRTIFATEHAT = one who is dovetailed in KR-

)

iShNa consciousness

9T = everywhere
gHEY: = seeing equally.
T: = whoever

AT = Me

Tvgfd = sees

g9 = everywhere
g4 = everything
I = and

afa = in Me
T3gfd = sees

= = for him

oTm =1

T = not

FUSHTE = am lost
T: = he

T = also



T = to Me

< = nor

Forsgfd = is lost.

Faarerd = situated in everyone’s heart
T: = he who

AT = Me

WSIfa = serves in devotional service

Udcd = in oneness
AT = situated

99T = in all respects
FAATT: = being situated
=1fT = in spite of

T: = he

IR = the transcendentalist
afTr = in Me

Fdd = remains.

ATHT = with his self
Y= = by comparison

<
g9 = everywhere

gH7 = equally
qIgfa = sees
T: = he who

g = O Arjuna

9@ = happiness

9T = or

gfg = if

9T = or

T\ = distress

T = such

I = a transcendentalist
q¥H: = perfect

Ha: = is considered.

BIITerr 3919 = Arjuna said
ITsT = this system

INAT: = mysticism

=41 = by You

wrea: = described

AT = generally
agge" = O Kkiller of the demon Madhu
Tae = of this

I =1

T = do not

TIITH = see

Tsacard = due to being restless
ferfd = situation

ferer = stable.

T = flickering

f& = certainly

3g

H: = mind

9 = O KRiShNa
THTRT = agitating
FA9q = strong

e = obstinate

T = its

I =1

g = subduing
T = think

grar: = of the wind
gq = like

ggsht = difficult.

§RATETaTe = the Personality of Godhead said
IEIT = undoubtedly

ggTaTer = O mighty-armed one
A: = the mind

gfHug = difficult to curb

I = flickering

sNITET = by practice

q = but

#t= = O son of Kunti
T = by detachment

T = also

TT&ld = can be so controlled.
FEIAT = unbridled

ATHAT = by the mind

InT: = self-realization

gTT: = difficult to obtain

)

gfa = thus
T = My
afa: = opinion

g3 = controlled

ATHAT = by the mind

T = but

gadr = while endeavoring

I = practical

T = to achieve

IYTIT: = by appropriate means.

I 3979 = Arjuna said

=1gfa: = the unsuccessful transcendentalist
TgdT = with faith

3IYT: = engaged
Inma. = from the mystic link
Ffaa = deviated

ATA9: = who has such a mind

T = failing to attain

gnrafatg = the highest perfection in mysticism
&T = which



e = destination
9 = O KRiShNa

=gfd = achieves.
Ff=9q = whether

T = not

39T = both

faus: = deviated from
fg=r = torn

3 = cloud

g9 = like

Tugfa = perishes

afas: = without any position
agTaTEr = O mighty-armed KRiShNa
fage: = bewildered

F&Ir: = of transcendence

g = on the path.

uqdq = this is
T = my
qud = doubt

9 = O KRiShNa

39 = to dispel

sefa = You are requested
JAWNT: = completely

&dq = than You

3T = other

quaeT = of the doubt
AT = this

@F—!T = remover

T = never

f& = certainly

ITYIT = is to be found.
fHATaTgaT = the Supreme Personality of God-

head said

97 = O son of Pritha

I = never is it so

g8 = in this material world
< = never

YT = in the next life
faTer: = destruction

I = his
fa=rar = exists
T = never

f& = certainly
UGG = one who is engaged in auspi-

cious activities

Wf:ﬂ'f[ = anyone
Zifd = to degradation
ara = My friend

3%

TS = goes.
9T = after achieving
gugsa = of those who performed pious activities

AR = planets
3f¥@aT = after dwelling
ITEAT: = many

HAT: = years

=T = of the pious

s = of the prosperous

& = in the house

IATYY: = one who has fallen from the path of self-
realization

st = takes his birth.

HYGT = or

AT = of learned transcendentalists

Ug = certainly

FoT = in the family

yafa = takes birth

dTHaT = of those who are endowed with great wisdom

udad = this
f& = certainly

<

THdYL = very rare
e = in this world
S = birth

gq = that which
£5Y = like this.

= = thereupon

@ = that
gFgHEINT = revival of consciousness
T = gains

qtaefg® = from the previous body
Fad = he endeavors

T = also

dd: = thereafter

YT = again

gfagr = for perfection
Fea=<- = O son of Kuru.
99 = previous

SRFTET = by practice

a9 = by that

Uq = certainly

fEoa = is attracted

f& = surely

T = automatically
o7 = also

T: = he

fem: = inquisitive

#TT = even



INTET = about yoga

Ireasg] = ritualistic principles of scriptures
srfaada = transcends.

JgTd. = by rigid practice

gqATT: = endeavoring

T = and

IR = such a transcendentalist
grg. = washed off

fefeaT: = all of whose sins

I-& = after many, many

ST = births

gfag: = having achieved perfection
dd: = thereafter

Irfa = attains

977 = the highest

e = destination.

aYfe: = than the ascetics

=tfas: = greater

TN = the yogi

FT=: = than the wise
:fT = also

Hd: = considered
sfa&: = greater

#r: = than the fruitive workers

T = also

=7fas: = greater

TN = the yogi

T = therefore

TN = a transcendentalist

g = just become

ITHT = O Arjuna.

IET = of yogis

T = also

49T = all types of

qga- = abiding in Me, always thinking of Me
A= LeHAT = within himself

grar = in full faith

¥od = renders transcendental loving service
T: = one who

AT = to Me (the Supreme Lord)

q: = he

T = by Me

gadaHd: = the greatest yogi

Ad: = is considered.

End of 6.47

$ATaTare = the Supreme Lord said

afT = to Me

ATTFIAAT: = mind attached
9y = O son of Pritha

IIT = self-realization

T = practicing

) ~

HST¥T: = In consciousness

iShNa consciousness)

HAEIF = without doubt
gay = completely

AT = Me

IYT = how

FT=I = you can know
aq = that

U = try to hear.

§T° = phenomenal knowledge
T = unto you

A =1

g = with

fas™= = numinous knowledge
ge = this

FegTRT = shall explain
IV = in full

Iq = which

FTeaT = knowing

T = not

g8 = in this world

yT: = further

I = anything more
FTaed = knowable
JGIrsTd = remains.

HTSOT = of men
FEEY = out of many thousands
HFT = someone

<

gafad = endeavors
fasar = for perfection

FadT = of those so endeavoring

T = indeed

fag=T = of those who have achieved perfection
#EA = someone

ar = Me

gt = does know

ddd: = in fact.

i = earth
HATT: = water
ITA: = fire
g = air

& = ether
" = mind

of Me (KR-



3fg: = intelligence
Ug = certainly

T = and

AEgTL: = false ego
gfa = thus

g9 = all these

T = My

AT = separated
T&fd: = energies

FTHUT = eightfold.
YT = inferior

g = this

gd: = besides this

T = but

FT = another

‘Tﬂljﬁi‘ = energy

fafg = just try to understand
T =My

9¥ = superior

@t = comprising the living entities
qgTaTEr = O mighty-armed one
g7 = by whom

ga = this

gTdd = is utilized or exploited
ST = the material world.

Udd = these two natures

=T = whose source of birth
ATt = everything created
garfr = all

gfa = thus

ST = know

A =1

Foeq = all-inclusive

STer: = of the world

e = the source of manifestation
g : = annihilation

TUT = as well as.

A<: = beyond Me

q7daY = superior

T = not

s7=q f&f~=a = anything else
sfeT = there is

g9 = O conqueror of wealth
afT = in Me

g4 = all that be

< = which we see

Td = is strung

g = on a thread

?

qIURTOT: = pearls
gq = like.

q: = taste

g =1

A = in water

w7 = O son of Kunti

9T = the light

sfer =1 am

FfergaaT: = of the moon and the sun
gurg: = the three letters a-u-m

g9 = in all

Y = the Vedas

Irex: = sound vibration

& = in the ether

9rEY = ability
IY = in men.
quT: = original

T = fragrance
gf&T = in the earth

T = also

e = heat

T = also

I =1 am
fevmadt = in the fire
Sra = life

g9 = in all

JaY = living entities
dT: = penance
T = also

s = [ am

Y=Y = in those who practice penance.

et = the seed

AT = Me

FaamT = of all living entities
fafg = try to understand
9 = O son of Pritha
gqTa+ = original, eternal
gfg: = intelligence
gfgrar = of the intelligent
st = [ am

T = prowess

TafeaqT = of the powerful
7% =1 am.

g = strength

Foradr = of the strong

T = and

7w =1am

HTH = passion



YT = and attachment

faafsa = devoid of

gHTfa%®g: = not against religious principles
JdY = in all beings

FTH: = sex life

s =1 am

wray = O lord of the Bharatas.
T = all which

T = and

Ug = certainly

grf@@®r: = in goodness

T = states of being

T9: = in the mode of passion
am™ET: = in the mode of ignorance
T = also

T = all which

A<: = from Me

Ug = certainly

gfa = thus

T = those

fafg = try to know
T = not

q = but

Im =1

Y = in them

T = they

afr = in Me.

ffhr: = three

TUET: = consisting of the gunas
Ta: = by the states of being
ohr: = all these

g4 = whole

ga = this

ST = universe

~

arfed = deluded
ariismaTfa = does not know

AT = Me

T = above these
9% = the Supreme
394 = inexhaustible.
¥ET = transcendental
f& = certainly

UNT = this

)

rial nature

79 = My
HTUT = energy
AT = very difficult to overcome

)

TUHET = consisting of the three modes of mate-

€2

|7 = unto Me

Ug = certainly

I = those who

g9g=T = surrender

HqTATHAT = this illusory energy

=T = overcome
T = they.
< = not

AT = unto Me

TSH{A-T: = miscreants

ge: = foolish

WY = surrender

TITIHT: = lowest among mankind

ATIAT = by the illusory energy

AIEd = stolen

T = whose knowledge

Y = demonic

MTd = nature

ATHET: = accepting.

Fqfadr: = four kinds of

Wo=d = render services

AT = unto Me

STAT: = persons

ga&faa: = those who are pious

I = O Arjuna

:ATT: = the distressed

s = the inquisitive

=T = one who desires material gain

FTET = one who knows things as they are

T = also

wyTa¥w = O great one amongst the

dants of Bharata.

YT = out of them

FTET = one in full knowledge

feag#T: = always engaged

U& = only

wfeT: = in devotional service

fafsrsger = is special

f: = very dear

f& = certainly

FTfA=: = to the person in knowledge

e = highly

3 =Ilam
q: = he

T = also
A9 = to Me
fa: = dear.

3T = magnanimous

descen-



g = all
Ug = certainly

Td = these

FTET = one who is in knowledge

T = but
ATHT = just like Myself
T = My

Hd = opinion

AT = situated

q: = he

f& = certainly

FadqTcHT = engaged in devotional service
AT = in Me

Ug = certainly

FTIHT = the highest

fd = destination.

TEAT = many
ST = repeated births and deaths
=T = after

FTaT = one who is in full knowledge
AT = unto Me

yId = surrenders
arg<a: = the Personality of Godhead, KRiShNa
g4 = everything

gfa = thus

g: = that

HETHAT = great soul
g = very rare to see.
FTH: = by desires

a=T: = various

gd = deprived of

FTET: = knowledge
9= = surrender

I = to other

Zgdar: = demigods

@ @ = corresponding
s = regulations
AT = following
JHIT = by nature
f=@T: = controlled

&gr = by their own.

I = whoever

I7 g7 = whichever

a9 = form of a demigod
&a: = devotee

FgaT = with faith

wf9q = to worship
g=gfd = desires

€3

¥ @ = to him
AT = steady

gl = faith
ar = that

Uq = surely
famarfa = give
7w =L

T: = he

g7 = with that

FgIT = inspiration
g&d: = endowed

= = of that demigod
AT = for the worship
g€gd = he aspires

@Wd = obtains

T = and

dd: = from that
FTHTH = his desires
74T = by Me

Ug = alone

fafgar = arranged

f& = certainly

aT{ = those.
:49q = perishable
T = but

Gt = fruit

YT = their

dq = that

wafd = becomes

FHIET = of those of small intelligence
TG = to the demigods

TgIS: = the worshipers of the demigods
=T = go

" = My

FT: = devotees

TTf=T = go

AT = to Me

=T = also.

FHFd = nonmanifested

Zfed = personality

AT = achieved

7= = think

AT = Me

AggT: = less intelligent persons

9% = supreme

M9 = existence

ASTI=a: = without knowing

79 = My



FIT = imperishable

A = the finest.

< = nor

A =1

THTI: = manifest

H9ET = to everyone

INTHTET = by internal potency

gATgd: = covered

7ge: = foolish

3T = these

T = not

R = can understand
ATd: = persons

a7 = Me

TS = unborn

eI g = inexhaustible.

ge = know

a7 =1

gudar = completely past
FAHTATT = present

T = and
g = O Arjuna
wfgsarfor = future
T = also

Jar=r = all living entities
AT = Me

T = but

g% = knows

T = not

fF = anyone.
=81 = desire
&Y = and hate

FHET = arisen from

g5 = of duality

A& = by the illusion
v = O scion of Bharata
g9 = all

AT = living entities
g = into delusion

T = while taking birth

It = go

qv=a9 = O conqueror of enemies.

IYT = whose

T = but

F=Td = completely eradicated
979 = sin

ST = of the persons

JUT = pious

L R's

FHUT = whose previous activities

T = they
g5 = of duality
qrE = delusion

faH@aT: = free from

W91 = engage in devotional service
AT = to Me

gegar: = with determination.

ST = from old age

7Y = and death

arema = for the purpose of liberation

AT = Me
AT = taking shelter of
Jaf=T = endeavor

T = all those who

T = such persons

& = Brahman

aq = actually that

fag: = they know

Fc= = everything

FTH = transcendental

FH = activities

T = also

s = entirely.

grfenf@ = and the governing principle of the mate-
rial manifestation

arfasd = governing all the demigods

"7 = Me

grfaas = and governing all sacrifices

T = also

T = those who

fag: = know

ggTr = of death

FTT = at the time

:1fT = even

T = and

AT = Me

T = they

fag: = know

gFaaad: = their minds engaged in Me.
End of 7.30

I 3919 = Arjuna said
f& = what

dq = that

g% = Brahman

f& = what



ATH = the self

f& = what

FH = fruitive activities
geyH = O Supreme Person
AR = the material manifestation
T = and

f& = what

e = is called

wifaed = the demigods

f& = what

I=Fd = is called.

srfeasr: = the Lord of sacrifice

F = how

&: = who

3T = here

¥& = in the body
=T = this

<

aggeTt = O Madhusudana
THTTRTA = at the time of death

T = and

4 = how

FFIT = You can be known
faareafir: = by the self-controlled.

sgnmTargars = the Supreme Personality of God-

head said

=TT = indestructible

&l = Brahman

97¥H = transcendental

EHTT: = eternal nature

=TT = the self

I=Fq = is called
JaTarEade: =

producing the material bod-

ies of the living entities

fa= T = creation
FH = fruitive activities
gfgea: = is called.

Afenyd = the physical manifestation
&¥: = constantly changing

HT9: = nature
9%Y: = the universal form
T = and

srfagad = called adhidaiva
=1fa=sr: = the Supersoul
a8 = I (KRiShNa)

Ug = certainly

3T = in this

T& = body

ZEVAr = of the embodied

€4

¥ = O best.

IT=q&TT = at the end of life
T = also

AT = Me

Uq = certainly
T = remembering

Hadr = quitting
FAa? = the body
T: = he who
TqTT = goes

q: = he

7ET9 = My nature
Irfa = achieves

T = not

:1feT = there is
3T = here

guT: = doubt.
T I = whatever

T = at all

¥ = remembering
{9 = nature

fd = gives up
I = at the end
F4a¥ = this body

@ & = similar

Ug = certainly

Eﬁ'-r = gets

at=aT = O son of Kunti
gar = always

dd = that

19 = state of being
WTfadaT: = remembering.
TEHTA. = therefore

N

H4Y = at all

FTAY = times

AT = Me

AT = go on remembering
T = fight

T = also

afr = unto Me

:fYa = surrendering

A-: = mind

gfg: = intellect
AT = unto Me
U = surely

T = you will attain

FEIT: = beyond a doubt.
SIFTEINT = by practice



Jad-T = being engaged in meditation
JaET = by the mind and intelligence
ATTHAT = without their being deviated
9¥H = the Supreme

T®Y = Personality of Godhead

faer = transcendental

ITfd = one achieves

9 = O son of Pritha

Fqa=a9- = constantly thinking of.

#fa = the one who knows everything
9779 = the oldest

)

ST = the controller

TUT: = than the atom

SAUETE = smaller

T = always thinks of

T: = one who

gaeq = of everything

gTar? = the maintainer

s1fe= = inconceivable

Y = whose form

aTfeegaut = luminous like the sun
dH9q: = to darkness

9y = transcendental.
TITTRTA = at the time of death
79T = by the mind

AT = without its being deviated
¥F4T = in full devotion

g&d: = engaged

INTaA-T = by the power of mystic yoga
T = also

Ug = certainly

var: = the two eyebrows

T = between

9Tr = the life air

ATIYT = establishing

g = completely

Tq: = he

a = that

9% = transcendental

T%Y = Personality of Godhead
3I9fT = achieves

fa= = in the spiritual kingdom.
gq = that which

7477 = syllable om

gefas: = persons conversant with the Vedas
Faf=T = say

fawrf=r = enter

gq = in which

I

Tad: = great sages

FEYET: = in the renounced order of life
gq = that which

g=gd: = desiring

TS = celibacy

I~ = practice

aq = that

T = unto you

9% = situation

HUEW = in summary

@& = I shall explain.

gagreTor = all the doors of the body
g9+ = controlling

H: = the mind

gfT = in the heart

f=er = confining

T = also

Jfd = on the head

ATITT = fixing

ATHT: = of the soul

910 = the life air

ATfere: = situated in

IRTITYUT = the yogic situation.

3¢ = the combination of letters om (omkara)
gfa = thus

THTeTY = the one syllable

s8] = absolute

g = vibrating

at = Me (KRiShNa)

AT = remembering

)

T: = anyone who

gqTfa = leaves

S = quitting

TE = this body

T: = he

Irfa = achieves

9¥HT = the supreme

fa = destination.
FT=ar: = without deviation of the mind
gdd = always

T: = anyone who

AT = Me (KRiShNa)

Tfd = remembers

fegwr: = regularly

T = to him

m =1am

e = very easy to achieve
sy = O son of Pritha



e = regularly

gaaeT = engaged

it = for the devotee.
AT = Me

39U = achieving

97: = again

ST=T = birth

T @1 = place of miseries
HUMET = temporary

T = never

ATHA = attain

HETH-: = the great souls
gfafg = perfection

9THAT = ultimate

TdaT: = having achieved.
ATIRYT-Td. = up to the Brahmaloka planet
ATdT: = the planetary systems
97: = again

ATafd_T: = returning

I = O Arjuna

AT = unto Me

ITT = arriving

T = but

#t=aT = O son of Kunti
s = rebirth

1 = never

faera = takes place.

g9 = one thousand

T = millenniums

T+ = including

Ag: = day

gq = that which

F&lr: = of Brahma

fag: = they know

T = night

I = millenniums

gEETr = similarly, ending after one thousand
T = they

SR = day and night

fa=: = who understand

ST = people.

FFeard. = from the unmanifest
FFa9: = living entities

g9: = all

waf~T = become manifest
STEYITH = at the beginning of the day
TN = at the fall of night
T = are annihilated

€\9

d= = into that

Ug = certainly

IFd = the unmanifest
g5 = which is called.

[N

Tq: = these
Ug = certainly
T = this

JdT caT = repeatedly taking birth

T = is annihilated
T = of night

ATTH = on the arrival
AT = automatically
g = O son of Pritha
yafa = is manifest

3g: = of daytime

ATTH = on the arrival.
9¥: = transcendental
T = to that

T = but

¥Td: = nature

3= = another

3TAFd: = unmanifest
4T, = to the unmanifest
gaTa-: = eternal

T: ¥: = that which

ﬁ‘{[ = all

JdY = manifestation
q99Teq = being annihilated
< = never

faqwafa = is annihilated.
IrTFd: = unmanifested
3TyT: = infallible

gfa = thus

IFd: = is said

@ = that

ATg: = is known

9¥HT = the ultimate
e = destination

I = which

9T = gaining

T = never

frad=r = come back
ddq = that

gTH = abode

9¥H = supreme

a9 = My.

q%Y: = the Supreme Personality

)

aUTH: = the aggregate of all living entities



T: = He

q7: = the Supreme, than whom no one is greater
9 = O son of Pritha

yaaT = by devotional service
T = can be achieved

T = but

=41 = unalloyed, undeviating
e = whom

=TT = within

Jar=r = all of this material manifestation
I = by whom

g9 = all

g§< = whatever we can see

dd = is pervaded.

g = at which

FTA = time

q = and

FATGT = no return

AT = return

T = also

Ug = certainly

firT: = different kinds of mystics
gg1aT: = having departed

gTf~T = attain
@ = that
FTA = time

Feomia = 1 shall describe
y7anT = O best of the Bharatas.

T = fire
;= light
Ag: = day

y&: = the white fortnight

YuHTET: = the six months

ITEU = when the sun passes on the northern side
o = there

gg1ar: = those who pass away

TG = go

78T = to the Absolute

F&rfas: = who know the Absolute

SIAT: = persons.

g7 = smoke
7T = night
qUT = also

F9: = the fortnight of the dark moon

YUHTET: = the six months

gfarma= = when the sun passes on the southern side
T = there

I=HE = the moon planet

€T

Tfa: = the light
I = the mystic
9TF = achieving
frada = comes back.
gF = light

&9 = and darkness
i = ways of passing
f& = certainly

Td = these two

STa: = of the material world
= = of the Vedas
7 = in the opinion
THAT = by one

aTfa = goes

33!?1‘{%‘ = to no return
AT = by the other
;Tadd = comes back

97 = again.
1 = never
Td = these two

gar = different paths

9 = O son of Pritha

ST = even if he knows

I = the devotee of the Lord

qegfa = is bewildered

T = any

TeTd = therefore

qIY AT = always

FrTgaa: = engaged in KRiShNa consciousness

g = just become

I = O Arjuna.

<Y = in the study of the Vedas

IIY = in the performances of yajna, sacrifice
d9:9 = in undergoing different types of austerities
T = also

Ug = certainly

MY = in giving charities

gq = that which

JUIwA = result of pious work

gfes = indicated

I gfd = surpasses

aq g9 = all those

& = this

fafem@T = knowing

I = the devotee

9% = supreme

== = abode

39T = achieves



T = also
T = original.

End of 8.28

SITETaTs = the Supreme Personality of God-

)

head said
ga = this
q = but

T = unto you

TTegad = the most confidential
yTeTH = I am speaking
FEId = to the nonenvious
T = knowledge

fasmT = realized knowledge
afgd = with

gd = which

JTeaT = knowing

ATeTd = you will be released

AT = from this miserable material existence.

TTotaET = the king of education
TISiTey = the king of confidential knowledge
gfas = the purest

ga = this

ITH = transcendental

Jger = by direct experience

AIITH = understood

g7 = the principle of religion
q9@ = very happy

#q = to execute

g4 = everlasting.

ITYEYTAT: = those who are faithless
J%NT: = such persons

gHeT = toward the process of religion
=T = this

g9 = O killer of the enemies
YT = without obtaining

AT = Me

frad=r = come back

qg = of death

91T = in material existence

FefT = on the path.

79T = by Me
dda = pervaded
g% = this

79 = all

ST, = cosmic manifestation

<

FFFIHAAT = by the unmanifested form

(SN
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qeeqTi = in Me
FEarr = all living entities

T = not

T = also

o9y =1

Y = in them
afera: = situated.
T = never

T = also

g1 = situated in Me

Jarf = all creation

99T = just see

T =My

INTEEY = inconceivable mystic power
JayJd = the maintainer of all living entities
T = never

T = also

Vaer: = in the cosmic manifestation

79 = My

ATHAT = Self

JaqTa: = the source of all manifestations.
TYT = just as

ATHTITEIT: = situated in the sky

e = always

qrg: = the wind

2

gg9T: = blowing everywhere
Hal{ = great

TYUT = similarly

Faifor gart= = all created beings
qeeTi = situated in Me

gfaT = thus

ITYTYT = try to understand.

At = all created entities

@ = O son of Kunti

J&id = nature

T = enter

Atfast = My

FoTerd = at the end of the millennium
g: = again

arf = all those

FATET = in the beginning of the millennium

fagst® = create

a7 =L

g&fd = the material nature
&7 = of My personal Self
AT = entering into

fagst® = 1 create

9: J7: = again and again



Jautd = all the cosmic manifestations
g = these

F=l = in total

ITE = automatically

wa&a: = of the force of nature

<

FITq = under obligation.
s = never

T = also

7T = Me

arf = all those

FHTUT = activities

faegf=r = bind

g9 = O conqueror of riches
JeTHIEEa = as neutral

M= = situated

IFFd = without attraction

aY = for those

HHY = activities.

79T = by Me

T = by superintendence
Y&fa: = material nature

<

gId = manifests

g = with both

I H = the moving and the nonmoving
AT = for the reason

AT = this

#t=a= = O son of Kunti

ST = the cosmic manifestation

<

faafrada = is working.
Aga=a = deride

AT = Me

Her: = foolish men
TS = in a human form

a9 = a body

AT = assuming

9%¥ = transcendental
Tg = nature

TS~ : = not knowing
A9 = My

Ja = of everything that be

Ta=Y = the supreme proprietor.
79T = baffled in their hopes
qrgwAr: = baffled in fruitive activities
AragmET: = baffled in knowledge
fawas: = bewildered

Tardt = demonic
AT = atheistic
T = and

Yo

Ug = certainly

‘;ITFCI" = nature

A=t = bewildering

faram: = taking shelter of.
HETHTT: = the great souls

T = but

AT = unto Me

9 = O son of Pritha

T = divine

‘:l?ﬁ-l" = nature

ATHHET: = having taken shelter of
Wi~ = render service
ATIHAT: = without deviation of the mind
FTear = knowing

Ja = of creation

AT = the origin

T = inexhaustible.

gaqa = always

#Frgg=a: = chanting

AT = about Me

ga~: = fully endeavoring

T = also

geddr: = with determination
Taeg—: = offering obeisances

T = and

AT = Me

Y&dT = in devotion

feagaar: = perpetually engaged
3IYTEd = worship.

FEFET = by cultivation of knowledge
T = also

AT = certainly

I = others

ISi=: = sacrificing

AT = Me

IUTAa = worship

T&cdq = in oneness

T = in duality

FgdT = in diversity
faga = and in the universal form.

)

aE =1
*Hg: = Vedic ritual
77 =1

I: = smrti sacrifice
YT = oblation

I =1

I =1

T = healing herb



A=I: = transcendental chant
o8 =1

g =1

Ug = certainly

AT = melted butter
os =1

Ffr: = fire

I =1

gd = offering.

fqar = father

og =1

3= = of this

ST : = universe

HTAT = mother

HTdT = supporter

faamas: = grandfather
g = what is to be known
gfas = that which purifies
IFTT = the syllable om
=w = the Rg Veda

g1 = the Sama Veda
I = the Yajur Veda

Ug = certainly

T = and.

fa: = goal
WdT = sustainer
T: = Lord
e = witness
fama: = abode

Iur = refuge

gad = most intimate friend
99 = creation

Tg: = dissolution

o = ground

I = resting place

et = seed

FT = imperishable.
TITtr = give heat
3g =1

o =1

¥ = rain

frRTT = withhold
I = send forth
I = and

G = immortality
I = and

Ug = certainly

Jg: = death

(U}
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T = and

Hq = spirit

Eq = matter

T = and

s =1

g = O Arjuna.

Ifaer: = the knowers of the three Vedas
AT = Me

T9T: = drinkers of soma juice
9ad = purified

qr9T: = of sins

T3 = with sacrifices

§¥aT = worshiping

TqIfd = passage to heaven
9T = pray for

T = they

9UF = pious

HATATT = attaining

gy = of Indra

Ar® = the world

ST = enjoy

fesaT = celestial

fafa = in heaven

TFIRT, = the pleasures of the gods.
T = they

T = that

Y&dT = enjoying

TS = heaven

fawme = vast

&flir = being exhausted

90T = the results of their pious activities
Heddtd = to the mortal earth
faurf=r = fall down

U9 = thus

FIT = of the three Vedas

g% = doctrines

FguaET: = following

TanTa = death and birth
FTHFTHAT: = desiring sense enjoyments
A= = attain.

AT4T: = having no other object
fe=aa=T: = concentrating

AT = on Me

T = those who

STAT: = persons

9g9THd = properly worship

aYT = of them

fer = always



ARTgeaTT = fixed in devotion

)

INT = requirements
&% = protection

a%TFFl‘ = carry

I = L

I = those who
=1fr = also

3= = of other
TFAT = gods
adT: = devotees
IS~ = worship
STgAT—=ar: = with faith
T = they

=1fT = also

AT = Me

ug = only

#t=a= = O son of Kunti
Taf~d = they worship
srfafagd® = in a wrong way.

[N

g =1
f& = surely
g9 = of all

FFTAT = sacrifices
{TedT = the enjoyer

T = and

T = the Lord
ug = also

I = and

T = not

T = but

AT = Me

st~ = they know

g4 = in reality

3Tq: = therefore

=gaf~a = fall down

T = they.

=T = go

TggdT: = worshipers of demigods
T = to the demigods

fTgT = to the ancestors

=T = go

fagear: = worshipers of ancestors
A=t = to the ghosts and spirits
=T = go

Jaw4qT: = worshipers of ghosts and spirits

et = go
qq = My
s = devotees

LS

=1fT = but

AT = unto Me.

9% = a leaf

57 = a flower

Tt = a fruit

qra = water

T: = whoever

¥ = unto Me

YFIT = with devotion
ga=gfa = offers

dd = that

I =1

wFg9Ied = offered in devotion
AT = accept

JgdTed-: = from one in pure consciousness.
q = whatever

FLE = you do

Jq = whatever

FTAT = you eat

Iq = whatever

F&E = you offer

T = you give away

Jq = whatever

Iq = whatever

TIEgta = austerities you perform
#t=aa = O son of Kunti

aq = that

Fesq = do

Ad = unto Me
IO = as an offering.
I = from auspicious

A9 = and inauspicious

Fel: = results

U9 = thus

qTeTE = you will become free
FH = of work

F=I=: = from the bondage

419 = of renunciation

INT = the yoga

Faared = having the mind firmly set on

)

faga: = liberated

AT = to Me

ITE = you will attain.
ga: = equally disposed

am =1

F9AY = to all living entities
T = no one

T = to Me



g7 = hateful qTIFET: = born of a lower family

sfer = is fer: = women

T = nor JIT: = mercantile people

fr: = dear auT = also

T = those who Ix: = lower-class men

Wt~ = render transcendental service TsfT = even they

T = but arf=T = go

AT = unto Me 97T = to the supreme

FIT = in devotion fa = destination.

qfT = are in Me f& = how much

@ = such persons 9_: = again

3"3,‘ = in them FTEIUmT: = brahmanas

T = also qugT: = righteous

1T = certainly YedT: = devotees

7| =1 TMAYT: = saintly kings

AT = even TuT = also

Iq = if o= = temporary

ggITaTT: = one committing the most abom- Fg@ = full of miseries

inable actions @& = planet

W = is engaged in devotional service g = this

AT = unto Me 9T = gaining

I TH = without deviation yoieg = be engaged in loving service

Ty = a saint qT = unto Me.

Ug = certainly q=4T: = always thinking of Me

q: = he ¥g = become

7=qe: = is to be considered 79 = My

g% = completely & : = devotee

ZFafaa: = situated in determination qq = My

f& = certainly T = worshiper

T: = he. AT = unto Me

fars = very soon 7% = offer obeisances

wafd = becomes AT = unto Me

IHTHAT = righteous T = completely

srE=gI~d = lasting peace TsEfE = you will come

frr=gfa = attains FFaT = being absorbed

#=aT = O son of Kunti RENES fchus

gfast=its = declare HATHTT = your soul

T = never HeIrgr: = devoted to Me.

T = My

W& = devotee End of 9.34

yursgfd = perishes.

a1 = of Me $rmargars = the Supreme Personality of God-

f& = certainly head said

i = O son of Pritha YT = again

FTT = particularly taking shelter T = certainly

T = those who wETaTEr = O mighty-armed

T = also I = just hear

= = are T = My

43



Y¥H = supreme

g9: = instruction

gq = that which

T = to you

=1

TFETTT = thinking you dear to Me
T = say

fEaar=aT = for your benefit.
T = never

T = My

fag: = know

gom: = the demigods

g9d = origin, opulences

< = never

qEYT: = great sages

7% =1 am

sTfe: = the origin

f& = certainly

ZGTT = of the demigods
HEYTUT = of the great sages
T = also

g99r: = in all respects.

T: = anyone who

AT = Me

TS = unborn

;TfE = without beginning
T = also

g = knows

@& = of the planets

759% = the supreme master
I e: = undeluded

T: = he

qY = among those subject to death
gaqTe: = from all sinful reactions
TH=ad = is delivered.

gfg: = intelligence

T = knowledge

S : = freedom from doubt
&\t = forgiveness

g = truthfulness

TH: = control of the senses
I = control of the mind
g® = happiness

g:® = distress

vq: = birth

3NTT: = death

T = fear

T = also

ye

I = fearlessness

ug = also

T = and

HTEAT = nonviolence
gHAT = equilibrium

qfE: = satisfaction

qT: = penance

&« = charity

g9r: = fame

ITI: = infamy

yaf~T = come about
HTaT: = natures

Jar=T = of living entities
A<: = from Me

U = certainly

TATfIET: = variously arranged.

< N

AEYT: = the great sages

eI = seven
94 = before

Tcare: = four

Aq9: = Manus

TuT = also

AE1daT: = born of Me
ATET: = from the mind

STaT: = born

INT = of them
@+ = in the world
gHT: = all this
IST: = population.
Tdr = all this

fafa = opulence

INT = mystic power

T = also

HA = of Mine

T: = anyone who
gf = knows
dxad: = factually
T: = he

stfadey= = without division
IR = in devotional service
TId = is engaged

T = never

;T = here

g = doubt.

am =1

e = of all

Ta: = the source of generation
A: = from Me



g4 = everything

yadd = emanates

gfa = thus

AT = knowing

W= = become devoted

AT = unto Me

F9T: = the learned

yTgaH=d: = with great attention.

#afss=T: = their minds fully engaged in Me

Hga9TT: = their lives devoted to Me
Frag=d: = preaching

97EIL = among themselves
FYg—: = talking

T = also

AT = about Me

A= = perpetually

Taf=r = become pleased

T = also

vHf~T = enjoy transcendental bliss
T = also.

YT = unto them

gaagear=r = always engaged
¥uTdl = in rendering devotional service
sifagd® = in loving ecstasy

e = I give

gfgamT = real intelligence

d = that

I = by which

AT = unto Me

ITIT=T = come

T = they.

YT = for them

Ug = certainly

FTHFITS = to show special mercy

o =1

AT = due to ignorance
aH: = darkness

JrerEaTta = dispel

THHTE = within their hearts
o = situated

T = of knowledge

YT = with the lamp
qTedar = glowing.

Bﬁi_vl‘ 3919 = Arjuna said
9% = supreme

g7 = truth

9% = supreme

9TH = sustenance
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gfas = pure
T¥H = supreme
a1 = You

9%Y = personality
yT=d = original

fesg = transcendental
#Tfeed = the original Lord
s = unborn

fa = greatest

g = say
&7 = of You
®YT: = sages
79 = all

=gf¥: = the sage among the demigods
qrv<: = Narada

quT = also
fga: = Asita
TgeT: = Devala

T = Vyasa

&9 = personally

T = also

Ug = certainly

FEIT = You are explaining
T = unto me.

g9 = all

udd. = this

*a = truth
7= = I accept
Id = which

AT = unto me
F=fa = You tell
Fwoa = O KRiShNa
T = never

f& = certainly
T = Your

gt = O Personality of Godhead
Zfed = revelation

fag: = can know

ZaT: = the demigods

T = nor

g9 = the demons.

&g = personally

Ug = certainly

ATHAT = by Yourself

ATHTT = Yourself

ger = know

& = You

gEyaH = O greatest of all persons



Jyaurad = O origin of everything

Jaor = O Lord of everything

zg<g = O Lord of all demigods

Treqd = O Lord of the entire universe.

T4g = to say

& = You deserve
YN = in detail
fesaT: = divine

f& = certainly

ATH = Your own
fas@T: = opulences
IThiy: = by which
fepfafir: = opulences
ArdTT = all the planets
AT = these

&7 = You

T = pervading
fasfa = remain.

I = how

fa=rmmE = shall I know

Tt = O supreme mystic

&7 = You

qer = always
gfrfa=aa= = thinking of
FY = in which

FY = in which

T = also

9T9Y = natures cintyah

=1fT = You are to be remembered
g = O Supreme

HYT = by me.

fa=avor = in detail

ATcHA: = Your

INT = mystic power

faifd = opulences

T = also

F=re = O killer of the atheists
VT = again

FYT = describe

gfer: = satisfaction

f& = certainly

Jugd: = hearing

qrfeT = there is not

¥ = my

Hd = nectar.

T = unto you

Fafasarfa = I shall speak

fe=am: = divine

f& = certainly

ATHTTYaT: = personal opulences
graT=ad: = which are principal
Fw9E = O best of the Kurus
qrfer = there is not

I=: = limit

faw=T = to the extent
T = My.

I =1

ATHT = the soul

TsT&s = O Arjuna

"qaya = of all living entities
STIATET: = situated within the heart
7% =l am

#TfE: = the origin

T = also

7= = middle

T = also

qart = of all living entities
I=T: = end

Ug = certainly

T = and.

ATfeeT™T = of the Adityas
am =1am

fasr: = the Supreme Lord
ST = of all luminaries

fa: = the sun
FHYATT = radiant
Tafe: = Marici
T&ar = of the Maruts
e =1 am

Ter=mo = of the stars
7% =l am

9T = the moon.
Fer=T = of all the Vedas
grade: = the Sama Veda

AT =1 am
ZamET = of all the demigods
st = [ am

qrEd: = the heavenly king

gf==TuT = of all the senses

A: = the mind

fATaTgaTT = the Supreme Personality of God- T = also
head said sfer =1 am
=T = yes yar=t = of all living entities
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7T =1 am

Ja-T = the living force.

w10 = of all the Rudras

sg¥: = Lord Siva

T = also

T =1 am

fawor: = the lord of the treasury of the demigods
FaTaET = of the Yaksas and Raksasas
FEHET = of the Vasus

qra&: = fire

T = also

sfer =1 am

T%: = Meru

fargfrom = of all mountains

7% =1 am.

gergET = of all priests

T = also

g% = the chief

7T = Me

fafg = understand

9T = O son of Pritha

ggeqfd = Brhaspati

AT = of all commanders
Im =1 am

wh=: = Kartikeya

g¥dt = of all reservoirs of water
sfer =1 am

gnTe: = the ocean.

HEYTUT = among the great sages
i1 = Bhrigu

7% =l am

it = of vibrations

sfer =1 am

TaHET = pranava
TITAT = of sacrifices

ST = chanting

sfer =1 am

LTI = of immovable things

feaTe=: = the Himalayan mountains.

T = the banyan tree

gagaut = of all trees

TGV = of all the sages amongst the demigods
T = and

dv=: = Narada

T=ETuT = of the citizens of the Gandharva planet
fg=r: = Citraratha

fagrT = of all those who are perfected

&fger: gfT: = Kapila Muni.
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F=I:9a9 = Uccaihsrava
AT = among horses

fafg = know

77 = Me

:qdrgd = produced from the churning of the ocean

U¥Tad = Airavata

mSt=Tut = of lordly elephants
TYUT = among human beings
T = and

TEIT = the king.

ATTITAT = of all weapons

m =1 am

g5 = the thunderbolt
AT = of cows

swfer =1 am

FHYE = the surabhi cow

gSi: = the cause for begetting children
T = and

sifer =1 am

F=y: = Cupid
ot = of serpents
sfer =1 am
argf&: = Vasuki.
I ~d: = Ananta
T = also

sfer =1 am

AT = of the manyhooded serpents
gw: = the demigod controlling the water
Iredar = of all aquatics

7% = [ am

ot = of the ancestors

FFAT = Aryama

T = also

st = I am

gH: = the controller of death

ggHArT = of all regulators

og =1 am.

T&Te: = Prahlada

T = also

st = [ am

THTET = of the demons

FTT: = time

Fagdar = of subduers

7% = am

garro = of animals

T = and

Ti5: = the lion
3 =ITam



F9a7: = Garuda

T = also

gferort = of birds.

99-: = the wind

gadqt = of all that purifies
T =1 am

T = Rama

Fredr = of the carriers of weapons
Im =1am

YT = of all fish

A&Y: = the shark

T = also

sifer =1 am

Fraar = of flowing rivers
sifer = [ am

AT&dr = the River Ganges.
I = of all creations
#TfE: = the beginning

I=d: = end

T = and

70 = middle
T = also

Ug = certainly
I® =1 am

I = O Arjuna
IATHTTAIT = spiritual knowledge
fa=ma = of all education
g1<: = the natural conclusion
gaedr = of arguments

% = I am.

AT = of letters

AT = the first letter

sfer =1 am

g5: = the dual

TS = of compounds
T = and

7% =l am

U = certainly

37T = eternal

FTA: = time

9gTaT = the creator
3 =1 am

faar@: = Brahma.
gq: = death

gag¥: = all-devouring
T = also

3 =1 am

3¥4d: = generation

4T

T = also
wyfasgar = of future manifestations
Fifa: = fame

5T: = opulence or beauty
qTsw = fine speech
T = also

ATEUT = of women

=fd: = memory

79T = intelligence

gfa: = firmness

&HT = patience.

Fgca™ = the BrAhat-sama

TUT = also

gr= = of the Sama Veda songs
=T = the Gayatri hymns
F==dqr = of all poetry

7% =l am

ATETET = of months

ATT9Y: = the month of November-December
o8 =l am

AT = of all seasons

FHATRL: = spring.

Fd = gambling

Foagdr = of all cheats

st = [ am

a<T: = the splendor

aefeasT = of everything splendid
7w =1am

ST = victory

st = [ am

HIETT: = enterprise or adventure
sfer =1 am

g<g = the strength

gg9d = of the strong

8 =1 am.

gwiar = of the descendants of VRiShNi
argea: = KRiShNa in Dvaraka
sifer = I am

qTUEaT_T = of the Pandavas
gyvaq: = Arjuna

qET = of the sages

=T = also

3 =Tam

Ta: = Vyasa, the compiler of all Vedic literature
FaT = of all great thinkers
39T = Usana

Hfa: = the thinker.

g<: = punishment



FHIAT = of all means of suppression
sfer =1 am

Tifa: = morality

st =1 am

fafirsat = of those who seek victory
q = silence

T = and
ug = also
Afer =1 am

TerT=T = of secrets
T = knowledge

STaar = of the wise

7 =1 am.

gq = whatever
T = also

:fT = may be
FaarEt = of all creations
IS = seed

aq = that

7% =1 am

I = O Arjuna
T = not

dd = that

ffeT = there is
faaT = without
gq = which

Tq = exists
7T = Me

ya = created being

=Y = moving and nonmoving.
< = nor

A=T: = a limit

T = there is

79 = My

fesm™T = of the divine

fegfaaT = opulences

9v=a9 = O conqueror of the enemies
u¥: = all this

T = but

JEWA: = as examples

WTeaT: = spoken

fa: = of opulences

fa=av: = the expanse

79T = by Me.

Id = whatever

fafa = opulences

7q = having

gvd = existence
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T = beautiful
3fsta = glorious
Ug = certainly

9T = or

dd dd = all those
Ug = certainly

A=, — must know

9 = you
aq = My
< = of the splendor
HI = a part
=g = born of.
HAYAT = or

= many
Ta_ = by this kind
f& = what
AT = by knowing
d9 = your

I = O Arjuna
fa = pervading
ag =1

g = this

Fice = entire

U& = by one

U = part

ferdaT: = am situated

ST = universe.

N

End of 10.41

;T I979 = Arjuna said
HEUE™ = just to show me favor
9¥H = supreme

Tal = confidential subject
T = spiritual

gfsa = in the matter of

Iq = what

=41 = by You
IFd = said

g = words

a9 = by that

ArE: = illusion

T = this

faare: = is removed
HH = my.

H9d = appearance
94T = disappearance
f& = certainly



yart = of all living entities
gdr = have been heard
faeaeor: = in detail

49T = by me

&<: = from You

FHATHAT = O lotus-eyed one
HATETHT = glories

:fT = also

T = and

AT = inexhaustible.

Tg = thus

udad = this

YT = as it is

AT = have spoken

& = You

ATHTT = Yourself

7" ? = O Supreme Lord
7% = to see

g=gH = I wish

T = Your

Y = form

T=T = divine

7=YaH = O best of personalities.
799 = You think

gfg = if

dq = that

o = is able
74T = by me
7% = to be seen
gfa = thus

7T = O Lord
anraY = O Lord of all mystic power
dd: = then

T = unto me
& = You

TIT = show

ATHATT = Your Self
IHFT = eternal.

§RATATaT = the Supreme Personality of God-

head said
93T = just see
T =My
94 = O son of Pritha
=q7for = forms
Iraq9r: = hundreds
3 = also

a9 = thousands
AT = variegated

Qe

feeatfT = divine
ATAT = variegated
FU = colors

ATHAT = forms

T = also.

T = see

ATfeAT = the twelve sons of Aditi

g9+ = the eight Vasus

#%T = the eleven forms of Rudra

srfE=T = the two Asvinis

7&d: = the forty-nine Maruts (demigods of the wind)
aqT = also

TET = many

¥ = that you have not seen
gaifor = before

93T = see

sraior = all the wonders
yT¥a = O best of the Bharatas.
g8 = in this

THET = in one place

STd = the universe

N

Fce = completely

99 = see
AT = immediately
g = with

¥ = the moving

=97 = and not moving
79 = My

Tg = in this body
TsT&Rs = O Arjuna
gq = that which

T = also

AT = other

F% = to see
=g = you wish.
1 = never

d = but

AT = Me

IFIY = are able
7E = to see

;T = with these
Ug = certainly
YT = your own eyes

feer = divine
e =1 give
T = to you
T4 = eyes
99T = see



T = My

INTEEY = inconceivable mystic power.

gaa 3919 = Sanjaya said

Tg = thus

IFcdT = saying

dd: = thereafter

T = O King

HETINTET: = the most powerful mystic
gfr: = the Supreme Personality of

head, KRiShNa

TIIETE = showed
9T = unto Arjuna
9%H = the divine
EqHEY = universal form.

I-H = various
g4 = mouths
I = eyes

FqH = various
:Tg§d = wonderful
WA = sights
IH = many
feer = divine
HATHTO = ornaments
feer = divine
& = various
3gq = uplifted
AT = weapons
feer = divine

Ao = garlands
AT = dresses
¥¥ = wearing
fesr = divine
T = fragrances

HATATT = smeared with

)

gq = all
ATHIHT = wonderful
TF = shining

A~ = unlimited
fagar® = all-pervading.

2

fafa = in the sky
ga = of suns

SN

gede = of many thousands
Wgq = there were

<

9 = simultaneously

) ~

3ferar = present
gfg = if
vT: = light

TguT = like that

God-

%2

g = that

Tq = might be

v = effulgence

T = of Him

HETH: = the great Lord.

s = there

THE = in one place

ST = the universe

Fc= = complete

gfavad = divided

FTHET = into many

AI9Td = could see

Tgeg=T = of the Supreme Personality of Godhead

I = in the universal form

qrUsq: = Arjuna

der = at that time.

dd: = thereafter

T: = he

famrarfas: = being overwhelmed with wonder
FYYMAT = with his bodily hairs stand-

ing on end due to his great ecstasy

goad: = Arjuna

g = offering obeisances

forvdT = with the head

TG = to the Supreme Personality of Godhead
Fareater: = with folded hands

IITYT = began to speak.

I 3919 = Arjuna said

Tyt = I see

ZaT = all the demigods
g = Your

ZT = O Lord

T& = in the body

gai = all

TUT = also

va = living entities

fasrragT = specifically assembled
F&lTor = Lord Brahma

g9 = Lord Siva

FHATHTES = sitting on the lotus flower
ﬂiﬁr{ = great sages

T = also

qai = all
I = serpents
T = also

fesaT = divine.
FH = many
g = arms



3e¥ = bellies

T = mouths

T = eyes

37T = I see

@ = You

g9d: = on all sides
ATa&9 = unlimited form
A4 = no end

T 7<% = no middle

T Y7 = nor again

a9 = Your

#TfE = beginning

T3qT T = I see

fa=rgv = O Lord of the universe
fag=T = in the form of the universe.
fahfes = with helmets
mfes = with maces

gt = with discs

T = and

aarertar = effulgence
ggd: = on all sides

ffaa=a = glowing
g =1 see
T = You

gfiires = difficult to see
gH=Tq = everywhere
=TT = blazing fire
=T& = of the sun

Ffd = the sunshine
IWHT = immeasurable.
& = You

¥ = the infallible
97H = supreme

gfeded = to be understood
& = You

;=T = of this

feger = universe

9% = supreme

a9 = basis

& = You

34T = inexhaustible

ITITYHIT = maintainer of the eternal religion

gara-: = eternal

& = You

9*Y: = the Supreme Personality
Hqd: T = this is my opinion.
ITfe = without beginning

77 = middle

&R

A= = or end
a4 = unlimited

FIT = glories
IF9-a = unlimited
IE = arms

9T = the moon

¥ = and sun

T = eyes

g1 = 1 see

=T = You

a=T = blazing

gamorads = fire coming out of Your mouth
TgaarET = by Your radiance
fa = universe

g% = this

a9 = heating.

T = from outer space
AIREAT: = to the earth

g& = this

AT = between

f& = certainly

T = pervaded

4T = by You
TaT = alone
fewr: = directions
T = and

gar: = all

TEAT = by seeing
srgd = wonderful
9 = form

I = terrible

g = Your

< = this

@& = the planetary systems
T9 = three

gt = perturbed
aaTed- = O great one.

AT = all those
f& = certainly
@7 = You

gragr: = groups of demigods
fawrf=r = are entering
&G = some of them

firar: = out of fear
I d: = with folded hands

Uit = are offering prayers
wfeg = all peace

gfa = thus



3FcaT = speaking

asfy = great sages

frgagT: = perfect beings
Taf=T = are singing hymns
@7 = unto You

wIfafw: = with prayers
TsheTH: = Vedic hymns.
%% = manifestations of Lord Siva
fTfeea: = the Adityas

a9 = the Vasus

T = all those

I = and

qreT: = the Sadhyas

fa&r = the Visvedevas

==t = the Asvini-kumaras

a&a: = the Maruts

T = and
ISHYT: = the forefathers
T = and

=49 = of the Gandharvas

e = the Yaksas

AgYL = the demons

fag = and the perfected demigods
ggT: = the assemblies

gre=d = are beholding

&7 = You

fafear: = in wonder
T = also

Uqg = certainly

gq = all.

9 = the form
Hed = very great

T = of You

9§ = many

g = faces

T3 = and eyes

AgTaTEr = O mighty-armed one
9% = many

9T = arms

3% = thighs

91e = and legs

T8¢ = many bellies
F§SS¢T = many teeth
FTet = horrible

IEAT = seeing

@rar: = all the planets

FeIaT: = perturbed
TUT = similarly

&3

7% =1L

T:EEr = touching the sky
T = glowing
IFH = many

Fu = colors

g = open

AT = mouths
=T = glowing
fawmer = very great
T3 = eyes

IEAT = seeing

f& = certainly

T = You

yeI T = perturbed
3I=: = within

THT = soul

gfd = steadiness

T = not

fa=etf =1 have

IH = mental tranquillity
T = also

fawr = O Lord Visnu.
g%T = teeth

FITATT = terrible

T = also

T = Your

qATT = faces

TEAT = seeing

ug = thus

FTATAA = the fire of death
g = as if

fewr: = the directions

T = not

ST = I know

T = not

@ = I obtain

T = and

WH = grace

yH€TE = be pleased

Zgw = O Lord of all lords

FrfeaT = O refuge of the worlds.

14T = these

T = also

T = You

gairsee = of Dhritarashtra
9AT: = the sons

g9 = all

g8 = with



Ug = indeed

IrafaTer = of warrior kings
qg: = the groups

WsT: = Bhishmadeva

#r: = Dronacarya

gay=: = Karna
ToT = also
TET = that
g = with
I = our
st = also

I : = chiefs among the warriors
FFATIT = mouths

T = Your

STCHTUT: = rushing

fawrf=r = are entering

&SIT = teeth

FLATT = terrible

WITIHRIT = very fearful

FwEd = some of them

<

faev=T: = becoming attached

TIETAYY = between the teeth
g9 = are seen

<

Ffofa: = with smashed

ITATg: = heads.

IYT = as

TEET = of the rivers

g549: = the many

FFEGAIT: = waves of the waters

Tq5 = the ocean
Ug = certainly

HHET: = towards

Faf=a = glide
TUT = similarly
g = Your
=HT = all these

TEATFATT: = kings of human society
fawrf=r = are entering

FFATIr = the mouths

srfyfasaaf~ = and are blazing.

IYT = as

y&r = blazing

ST = a fire

qagT: = moths

fawrf=r = enter

Jram& = for destruction
g9g = with full

IT: = speed

(%1

FIT = similarly

A = for destruction
fawrf=r = are entering
@rar: = all people

d9 = Your
T = also
FFTIT = mouths

FHgaT: = with full speed.
wf&™ = You are licking
TgHATT: = devouring
gH=Td = from all directions

<

ATdTT = people
YT = all

F=: = by the mouths
Sgdfs: = blazing

TehT: = by effulgence
AT = covering
ST = the universe

<

gy = all
HT9: = rays
d9 = Your

3T = terrible

gaqf~d = are scorching

fasr = O all-pervading Lord.
ATATE = please explain

T = unto me

F: = who

a1 = You

IUET: = fierce form

qH: ;& = obeisances

T = unto You

Tga¥ = O great one amongst the demigods

g€IE = be gracious
fasTd = to know
g=g1d = [ wish
g = You

AT = the original
T = not

f& = certainly
g = do I know
g = Your

wgfe = mission.

§RATaTgaTe = the Personality of Godhead said

FTeT: = time

sfer =1 am

@+ = of the worlds
aT%d = the destroyer
T9&: = great



AT = all people
gHTEd = in destroying
g8 = in this world

99<: = engaged

*d = without, except for
AT = even

&7 = you

T = never

wfasgf=r = will be

g9 = all

T = who

srafeyaT: = situated
TeATI%Y = on the opposite sides
ITT: = the soldiers.
deTd = therefore

~

& = you
Iy = get up
TIr: = fame

T = gain
fSeT = conquering
I = enemies

~

I = enjoy

T4 = kingdom
gqg = flourishing

79T = by Me
Ug = certainly
T = all these

fgaT: = killed

99HT = by previous arrangement

(S

fafaaaTs = just the cause
g = become

geaaT=_ = O Savyasaci.
I T = also Drona

¥ T = also Bhishma
Fge T = also Jayadratha
Fr = Karna

TUT = also

AT = others

T = certainly

IrIaIeT = great warriors
79T = by Me

gar = already killed

& = you

Sfg = destroy

AT = do not

=ZET: = be disturbed
e = just fight

FaTe = you will conquer

&4

70 = in the fight
HIc - = enemies.

g1 3919 = Sanjaya said

udq = thus

g = hearing

g9+ = the speech

FIaeT = of KRiShNa
Fareata: = with folded hands
FIATT: = trembling

f@ffet = Arjuna

THERcar = offering obeisances
T = again

ug = also

37 = said

F9r = unto KRiShNa

Tige = with a faltering voice
Wrenfia: = fearful

g = offering obeisances.
313\12_-!‘ 3979 = Arjuna said
BT = rightly

F¥ras = O master of all senses
g = Your

g&ied = by the glories

ST, = the entire world

gEsIfd = is rejoicing

FTSTd = is becoming attached
T = and

verife = the demons

Tt = out of fear

fewr: = in all directions

Faf=a = are fleeing

g9 = all

TaegfT = are offering respects

T = also

frgagT: = the perfect human beings.
FETC = why

T = also

T = unto You

T = not

FH79 = they should offer proper obeisances
"qgTeAT = O great one

TOFE = who are better

F&or: = than Brahma

:1fT = although

AATfE®T = to the supreme creator

I = O unlimited

Zg9 = O God of the gods

srteaT® = O refuge of the universe



& = You are

37T = imperishable

gaqd = to cause and effect

dcav = transcendental

Iq = because.

& = You

stfesa: = the original Supreme God

9%Y: = personality

g = old

@ = You

I = of this
frer = universe
9% = transcendental
fram= = refuge

g = the knower
=fT = You are

g9 = the knowable
T = and

9% = transcendental
T = and

917 = refuge

=41 = by You

dda = pervaded

fag = the universe

%7 = O unlimited form.

qrg: = air

gH: = the controller
Afr=: = fire

q=Ur: = water
w9Tg: = the moon
goT9fa: = Brahma
@ = You

gfqam@g: = the great-grandfather
T = also

IH: = my respects

d7: = again my respects

T = unto You

A& = let there be

ggddcd: = a thousand times
9% = and again

VT = again

=1fT = also

T7: = offering my respects

Taer = offering my respects unto You.
a7 = offering obeisances

gvEdTd = from the front

T = also

98d: = from behind

&%

@ = unto You

T7: 31 = I offer my respects

T = unto You

gaq: = from all sides

Ug = indeed

g9 = because You are everything
FT=a4aT = unlimited potency
srfaafashT: = and unlimited force
& = You

g4 = everything

FATAY = You cover

dd: = therefore

=1f = You are
g4 = everything.
gET = friend

gfa = thus

AT = thinking

g9 = presumptuously

Iq = whatever

IF = said

Z &9 = O KRiShNa

7 greg = O Yadava

7 89 = O my dear friend
gfa = thus

ST = without knowing

AfgdT = glories

a9 = Your
g% = this
HAT = by me

gHTeTd = out of foolishness

<

JUAT = out of love

gTfT = either
Jq = whatever
T = also

FFETET = for joking

A9chd: = dishonored

=1fT = You have been

fagT™ = in relaxation

=T = in lying down

AT = in sitting

{9 = or while eating together

Ua&: = alone
IYCT = or
:1fT = also

==9qd = O infallible one
qogHel = among companions
dq = all those

~

a1 = ask forgiveness



& = from You #: = mind

awg =1 T =my

FYHT = immeasurable. dd = that

faar = the father ug = certainly

:fT = You are T = unto me

Arder = of all the world THT = show

I¥ = moving ZT = O Lord

97T = and nonmoving ] = the form

& = You are yHIE = just be gracious

3T = of this Zg9 = O Lord of lords

959 = worshipable stferar® = O refuge of the universe.
T = also fafe = with helmet

T%: = master e = with club

AT = glorious Tehaed = disc in hand

T = never = = [ wish

&gH: = equal to You T = You

sifeT = there is 7 = to see

sngfud: = greater Tm =1

Fd: = how is it possible TIT = in that position

=T: = other 99 = in that

ATd@TT = in the three planetary systems YU = form

#fT = also TP = four-handed

srufaay Tt = O immeasurable power. gggarar = O thousand-handed one
TETC = therefore ¥ = just become

s = offering obeisances femgd = O universal form.

gforaT = laying down #HTaTgars = the Supreme Personality of God-
&g = the body head said

THIET = to beg mercy 74T = by Me

& = unto You Tq=T = happily

7 =1 a9 = unto you

9 = unto the Supreme Lord g = O Arjuna

g=f = worshipable 3< = this

faea = like a father ®9 = form

I = with a son 9% = transcendental

a@q = like a friend gfod = shown

g%g: = with a friend ATHINTTE = by My internal potency
forer: = a lover aama = full of effulgence

=T = with the dearmost fa = the entire universe

=& = You should 9= = unlimited

¥ = my Lord AT = original

|1g = tolerate. Fq = that which

ATTYS = never seen before T = My

gZfya: = gladdened &@T4T = besides you

AwfET =T am T §¥Y4 = no one has previously seen.
¥4l = by seeing T = never

I = out of fear FTIT = by sacrifice

T = also g g: = or Vedic study

yeafra = perturbed T = never

%9



ZT: = by charity

1 = never

T = also

=ramhr: = by pious activities
T = never

qIrhT: = by serious penances
IU: = severe

Ug ®7: = in this form

I = can

7 =1

Tt = in this material world
7% = be seen

&dq = than you

=9 = by another

FeuaiT = O best among the Kuru warriors.

AT = let it not be
T = unto you
ST = trouble
AT = let it not be
T = also

fagevme: = bewilderment

N

T¥AT = by seeing

9 = form
=% = horrible
ga@ = asitis
79 = My

ga = this

FUTHT: = free from all fear
TaHT: = pleased in mind

97: = again
& = you
aq = that
ug = thus
T = My

Y = form
ge = this

J99T = just see.

g 3919 = Sanjaya said
gfa = thus

IS = unto Arjuna
argear: = KRiShNa

TUT = in that way

3FcdT = speaking

& = His own

9 = form
I = showed
VT = again

ATATEITHIE = encouraged

=

T = also

Wie = fearful
U+ = him

M@l = becoming
g: = again

HaT: = the beautiful form
HETHT = the great one.

;T I979 = Arjuna said

TEAT = seeing

ge = this

HTIY = human

Y = form

dg = Your

g = very beautiful

F=TeT = O chastiser of the enemies

T = now
AT = am
gg=r: = settled

g¥dT: = in my consciousness

T&fd = to my own nature

Ta: = returned.

smargars = the Supreme Personality of God-
head said

gge¥ = very difficult to see

pNE)

ge = this

Y = form

AT = as you have seen
Iq = which

79 = of Mine

ZqT: = the demigods

sfT = also

A = this

®9=g = form
e = eternally
THTHRISHI: = aspiring to see.

T = never

wE =1

g<: = by study of the Vedas
< = never

99T = by serious penances
T = never

TET = by charity

< = never

T = also

§594T = by worship
I = it is possible
wafaaT: = like this

7 = to see



IEAT = seeing
;I = you are

AT = Me

IYT = as.

g7 = by devotional service

T = but

IFAT = without being mixed with fruitive activ-
ities or speculative knowledge

IFT: = possible

7 =1

wafae: = like this

75 = O Arjuna

T19 = to know

7% = to see

I = and

e = in fact
J9¥ = to enter into
T = also

99 = O mighty-armed one.

qewHad = engaged in doing My work

HoIYH: = considering Me the Supreme

Ased: = engaged in My devotional service
gigtsa: = freed from the contamina-

tion of fruitive activities and mental speculation

fq97: = without an enemy

F9dY = among all living entities

T: = one who

q: = he

AT = unto Me

afd = comes

qrvsd = O son of Pandu.

End of 11.55

AT a1 = Arjuna said

Tg = thus

gada = always

gad: = engaged

T = those who

Wa&dT: = devotees

=T = You

Tg9Tdd = properly worship
T = those who

T = also

o7 = again

3T = beyond the senses
TTeq = the unmanifested
AT = of them

&%

& = who
INTfaaHAT: = the most perfect in knowledge of yoga.
$rrargars = the Supreme Personality of God-

head said

7fg = upon Me
ATIYT = fixing

A-: = the mind

T = those who

ar = Me

fer = always

Faqr: = engaged
39T = worship
FgdT = with faith
9¥IT = transcendental
3IUa: = endowed

T = they

T = by Me

FaqadT: = most perfect in yoga
HAT: = are considered.
T = those who

q = but

v = that which is beyond the percep-

tion of the senses

srf<sd = indefinite
IHeq = unmanifested
TY9ITEd = completely engage in worshiping
g9 = all-pervading
sf9=F = inconceivable
T = also

FTe = unchanging
9@ = immovable

Ja = fixed

afea= = controlling
gf=gurd = all the senses
g9 = everywhere

qagg9: = equally disposed

T = they

gTat=d = achieve

AT = Me

Ug = certainly

gavafed = for the welfare of all living entities
¥aT: = engaged.

FAT: = trouble

FfgFaT: = very much

a9 = of them

T add = to the unmanifested
IqFqd = attached
Ia9T = of those whose minds



FTegadr = toward the unmanifested
f& = certainly

wfa: = progress

g:® = with trouble

¥gars: = by the embodied
JATHT = is achieved.

T = those who

q = but

Faifr = all

FHIT = activities

af = unto Me

T = giving up

HIT: = being attached to Me
= = without division

Uqg = certainly

IO = by practice of such bhakti-yoga
AT = upon Me

. = meditating

3IYTET = worship

YT = of them

7 =1

gHgar = the deliverer

g = of death

91T = in material existence
grrerd. = from the ocean
warir = I become

T = not

T = after a long time

9 = O son of Pritha

afT = upon Me

ATatIra = fixed

Ia49T = of those whose minds.
afT = upon Me

Uqg = certainly

AT: = mind

I = fix

afg = upon Me

3fg = intelligence
e = apply
fafasata = you will live
afg = in Me

Ug = certainly

o F+d = thereafter
< = never

guT: = doubt.

31 = if, therefore
9 = mind

THTITY = to fix

T = not

IEITYT = you are able

7fF = upon Me

fert = steadily

FTEIRT = by the practice of devotional service
dd: = then

AT = Me

=T = desire

AT = to get

g9¥sd = O winner of wealth, Arjuna.
ST = in practice

AT = even if
TEHT: = unable
1T = you are

qed = My work

9vH: = dedicated to

¥g = become

A = for My sake

#T = even

FHTUT = work

Fa = performing

fafg = perfection

FETEA T = you will achieve.

I = even though

udd = this

=1t = also
& : = unable
:fT = you are

#q = to perform

7q = unto Me

IT = in devotional service
arfarer: = taking refuge
ggad = of all activities
%iT = of the results

M7 = renunciation

ad: = then

3% =do

gareHarq = self-situated.
;T = better

f& = certainly

T = knowledge

NI = than practice
FETE = than knowledge

=T = meditation

fafersra = is considered better
TETq. = than meditation

FHRAENT: = renunciation of the

sults of fruitive action

re-



TN = by such renunciation
T = peace
AT = thereafter.

TEST = nonenvious

A= = toward all living entities

a7 = friendly
F&: = kindly
Ug = certainly
T = also

fH: = with no sense of proprietorship

fAvggTT: = without false ego
gq = equal

3@ = in distress

g@: = and happiness

&{T = forgiving

g¥: = satisfied

gad = always

I = one engaged in devotion
garew = self-controlled
Fef9T: = with determination

<

afT = upon Me
T = engaged
A: = mind

3fg: = and intelligence
T: = one who

Agad: = My devotee
q: = he

T = to Me

frr: = dear.

FeTd = from whom

<

< = never

IfgsTaT = are agitated
ATd: = people
ATdT = from people
< = never

Ifgsta = is disturbed
T = also

T: = anyone who

&Y = from happiness

AT = distress

T = fear

35 = and anxiety
qaa: = freed

T: = who

H: = anyone

T = also

T = to Me

fr: = very dear.

\92

TTY&T: = neutral

gf=: = pure

a7 = expert

JETEI: = free from care

a9 T: = freed from all distress

FaeRT = of all endeavors
gf¥=mfT = renouncer
T: = anyone who
"Hsaa: = My devotee
T: = he
T = to Me
fr=: = very dear.
T: = one who
= never
gsgfd = takes pleasure
s = never
gfT = grieves
s = never
safd = laments
< = never
Frgerfa = desires
I = of the auspicious
AP = and the inauspicious

CI|IF‘J 3i —= renouncer
TfeaaTT = devotee

~

T = one who

T: = he is

T = to Me

faar: = dear.

ga: = equal

& = to an enemy
T = also

far = to a friend
T = also

a¥T = so

ATT = in honor

9qTET: = and dishonor
I = in cold

IST = heat

g9 = happiness

g‘:@'&‘ = and distress
gH: = equipoised

< . .
Fl‘g,'ﬁ‘r:l'm : = free from all association

oI = equal

f9==T = in defamation
Ifa: = and repute
qtf = silent

g==: = satisfied



IqRATaq = with anything
ifrha: = having no residence
ferr = fixed

afa: = determination

yfeqqT = engaged in devotion

T = to Me
faar: = dear
¥ = a man.
T = those who
T = but

g5 = of religion
IHG = nectar

ga = this
IYT = as
IFd = said

TgITEd = completely engage

D

FETAT: = with faith

HegvHT: = taking Me, the Supreme Lord, as everything

& : = devotees
T = they

;AT = very, very
T = to Me

frr: = dear.

End of 12.20

AT 3919 = Arjuna said
Y&id = nature

&Y = the enjoyer

T = also

Ug = certainly

&% = the field

&=t = the knower of the field
Ug = certainly

T = also

uad = all this

gfeq = to understand

=g = I wish

§T= = knowledge

T = the object of knowledge
T = also

Fug = O KRiShNa
hATaTIaTe = the Personality of Godhead said
ga = this

I% = body

at=aa = O son of Kunti

&% = the field

gfd = thus

93

AT = is called
udad. = this
T: = one who
g = knows
T = he
: = is called
&= = the knower of the field
gfa = thus
gfeas: = by those who know this.
&5 = the knower of the field
T = also
=TT = certainly

a7 = Me
fafg = know
g9 = all

&Y = in bodily fields

vyTZa = O son of Bharata

& = the field of activities (the body)
a5 4r: = and the knower of the field
T = knowledge of

q = that which

aq = that

1 = knowledge

Hd = opinion

79 = My.

dd = that

arsr = field of activities
q = what

T = also

JTg@ = as it is

T = also

Iq = having what
fawrfr = changes
gq: = from which
T = also

q = what

T: = he

T = also

T: = who

Iq = having what

T = influence

T = also

aq = that

FHTES = in summary

T = from Me

I = understand.

MR = by the wise sages
FgYT = in many ways



e = described

F=If: = by Vedic hymns
fafaor: = various

qY% = variously

F&rga = of the Vedanta

ge: = by the aphorisms

T = also

Ug = certainly

FqATE: = with cause and effect
fafafae: = certain.

HETATET = the great elements
sEgTe: = false ego

3fg: = intelligence

FFd = the unmanifested
Uqg = certainly

T = also

gf=gTfr = the senses
TIF = eleven

T = also

T = five

T = also

gfa=T: = the objects of the senses
=B = desire

EY: = hatred

9@ = happiness

7@ = distress

ggTa: = the aggregate
IaqT = living symptoms
gfd: = conviction

udad = all this

&5 = the field of activities
FHTE = in summary
gfasTy = with interactions
JqTed = exemplified.
ST = humility
s = pridelessness
=1f89T = nonviolence
arf=r: = tolerance

c .

ATHT = simplicity

ATATAMTES = approaching a bona fide spiri-
tual master

It = cleanliness

217 = steadfastness

sTeafafaus: = self-control

gAY = in the matter of the senses
IIF = renunciation

Ad5g1¥: = being without false egoism
uq = certainly

\93

T = also
S = of birth
qq = death

ST = old age

T = and disease

T = of the distress

Y = the fault

HIEUA = observing

srafeT: = being without attachment
FAREE: = being without association
97 = for son

T = wife

TETEY = home, etc.

= = constant

T = also

gafaded = equilibrium

g¥ = the desirable

=1fT® = and undesirable

II9TAY = having obtained

afT = unto Me

T = also

FT=IIRT = by unalloyed devotional service

wfeT: = devotion

AT = without any break
fafasa = to solitary

T = places

Hfqed = aspiring

7fa: = being without attachment
SEEfe = to people in general
IrITH = pertaining to the self
T = in knowledge

fAege@ = constancy

a5t = of knowledge of the truth
=y = for the object

W= = philosophy

uad. = all this
F1 = knowledge
gfa = thus

wred = declared

T = ignorance

gq = that which

Iq: = from this

IA=TIT = other.

TT = the knowable

Iq = which

aq = that

yaegTH = I shall now explain
gq = which



FTeaT = knowing
I = nectar
FTIT = one tastes

1_TfT = beginningless
Heq¥ = subordinate to Me

g/ = spirit
T = neither
qdq = cause
aq = that

< = nor
aa = effect

N

I=Fd = is said to be.

<

gad: = everywhere

qTfor = hands

9% = legs

dq = that

gad: = everywhere
wfer = eyes

fore: = heads

qa = faces

ggd: = everywhere
gfaad = having ears
AT = in the world
g4 = everything
ATIH = covering

<

fasfa = exists.
g9 = of all
g = senses

o = of the qualities

ATHTHE = the original source

g9 = all

g = senses

faafsia = being without

IAqdd = without attachment
g9d = the maintainer of everyone
T = also

Ug = certainly

fr = without material qualities
TUTET = master of the gunas

) <

T = also.

gfg: = outside

I=T: = inside

T = also

yar=T = of all living entities
FFL = not moving

9% = moving

ug = also

T = and

\9¢

gaHcard = on account of being subtle
dd = that

Afasr@ = unknowable

gvef = far away

T = also

Af=T& = near

T = and

dq = that.

srfavad = without division

T = also

JdY = in all living beings

fvrad = divided

g = as if

T = also

fera = situated

Javd = the maintainer of all living entities
T = also

dq = that

T = to be understood

gfeasr = devouring

swfasr = developing

= = also.

SHTINT = in all luminous objects
:1fT = also

ddq = that

sarfa: = the source of light
dHE: = the darkness

9%¢ = beyond

I=Id = is said

FT= = knowledge

T = to be known

T = to be approached by knowledge
gfT = in the heart

H9eF = of everyone

fafsd = situated.

gfaT = thus

& = the field of activities (the body)
TUT = also

1= = knowledge

9 = the knowable

T = also

3ad = described

HTEd: = in summary

HAE4d: = My devotee

uad = all this

fagm = after understanding

qs1E™ = to My nature
IIYId = attains.



Y&fd = material nature
TEY = the living entities

T = also

Ug = certainly

fafg = you must know
ITfe = without beginning

39T = both

T = also

fa@rT = transformations

T = also

M. = the three modes of nature
T = also

Ug = certainly

fafg = know

Y&{d = material nature
gr1aTq. = produced of.
& = of effect

LT = and cause

Fged = in the matter of creation
&q: = the instrument
Y&fd: = material nature
I=Fd = is said to be
J%Y: = the living entity
g9 = of happiness
@ = and distress
IIFJcd = in enjoyment
&q: = the instrument
I=Fd = is said to be.
9%Y: = the living entity

Th{d=T: = being situated in the material energy

<

f& = certainly

I3 = enjoys
FafaaTT = produced by the material nature

< ~

T = the modes of nature
FT = the cause

e = the association with the modes of nature
e = of the living entity

ggqd = in good and bad

T = species of life

FHYg = in births.

JIRET = overseer

AT = permitter

T = also

WdT = master

WT&dT = supreme enjoyer

7597: = the Supreme Lord

9¥ATH = the Supersoul

gfa = also

9y

T = and

=T = indeed

IFT: = is said

¥& = in the body
s = this

J¥Y: = enjoyer

9¥: = transcendental.
T: = anyone who

U9 = thus

gf = understands
T&Y = the living entity

Y&fd = material nature

I = and
ﬂ'a‘: = the modes of material nature
gg = with

99T = in all ways
FAqAT: = being situated
=T = in spite of

= never
q: = he
YT = again

srhysTorar = takes his birth.

T = by meditation

ATHTT = within the self

TyIf=T = see

FEA = some

ATHTT = the Supersoul

ATeHAT = by the mind

3=r = others

ATga_ = of philosophical discussion
T = by the yoga system

FHINT = by activities without fruitive desire
T = also

TL = others.

=T = others

T = but

Tg = thus

IS : = without spiritual knowledge
T = by hearing

=N = from others
IUTAT = begin to worship

T = they
1t = also
T = and

stfqa<f=T = transcend

Ug = certainly

7g = the path of death

gfaaer=um: = inclined to the process of hearing.



IT9d. = whatever

TATId = comes into being
fefs=a = anything

g7d = existence

STgY = not moving

STgH = moving

& = of the body

&9 = and the knower of the body
IR, = by the union between
afgfg = you must know it
q¥a¥v = O chief of the Bharatas.
gq = equally

F9Y = in all

JaY = living entities

fas=d = residing

q¥H =YL = the Supersoul
faqwoeg = in the destructible
sfaa9g=d = not destroyed
T: = anyone who

Tvgfd = sees

T: = he

T9gfa = actually sees.

gH = equally

J399 = seeing

f& = certainly

g9 = everywhere

gHaferd = equally situated
$5¢ = the Supersoul

T = does not

e = degrade

HATHAT = by the mind
ATHTT = the soul

dd: = then

ITfa = reaches

97T = the transcendental

fd = destination.

J§AT = by material nature
U = certainly

T = also

FHIT = activities

e = being performed
g9ur: = in all respects

T: = anyone who

Tvgfd = sees

TuT = also

HATHTH = himself

FFAT = the nondoer

T: = he

\9%

gyt = sees perfectly.

<7 = when

Ja = of living entities

IYTTE = separated identities
THET = situated in one
FIIVATT = one tries to see through authority
q: UT = thereafter

T = also

fa=e = the expansion

F&l = the Absolute

FFId = he attains

deT = at that time.

It = due to eternity
foreT® = due to being transcendental
9¥H = beyond material nature
ATCHT = spirit

AT = this

T T: = inexhaustible
seer: = dwelling in the body
T = though

#t= = O son of Kunti

T FLITT = never does anything
T fo=ra = nor is he entangled.
IYT = as

gamra = all-pervading

e = due to being subtle
ATHTI = the sky

s = never

IYfAT = mixes

g9 = everywhere

srafera: = situated

¥& = in the body

qYT = so

TcHT = the self
< = never
IIfaTa = mixes.
YT = as
gaTerafa = illuminates
Td: = one

et = the whole
@TH = universe
g9 = this

fa: = sun

&% = this body
&= = the soul
TUT = similarly
Foe = all

garorafa = illuminates



T = O son of Bharata.

& = of the body

&5 aT: = of the proprietor of the body
Ug = thus

A% = the difference

FTAI4NT = by the vision of knowledge
Ja = of the living entity

Y&fd = from material nature

ATe’ = the liberation

T = also

T = those who

fag: = know

ITf=T = approach

T = they

9% = the Supreme.

End of 13.35

§HATaTgaTs = the Supreme Personality of God-

head said

9% = transcendental

VT = again

gyaeaTt = I shall speak
FTET = of all knowledge
T = knowledge

39" = the supreme

Iq = which

FTeaT = knowing

79 = the sages

g9 = all

9% = transcendental

fafg = perfection

gd: = from this world
TaT: = attained.

ga = this

T = knowledge

IUTHer = taking shelter of
79 = My

gTe= = same nature
ITa: = having attained
gitsfT = even in the creation
T = never

ITITI—T = are born

YT = in the annihilation
< = nor

zryfT = are disturbed

=T = also.

79 = My

\9\9

It = source of birth

Asd = the total material existence
F&l = supreme

afe T = in that

MY = pregnancy

TITMA = create

I =1

gRg: = the possibility
Fqayarr = of all living entities
dd: = thereafter

wafd = becomes

vT¥a = O son of Bharata.
A1y = in all species of life
#t=aa = O son of Kunti

qaa: = forms

gurgf = they appear

T: = which

arar = of all of them

T8l = the supreme

TEeIfT: = source of birth in the material substance

ag =1
Fr9=: = the seed-giving
qar = father.

g = the mode of goodness
¥T: = the mode of passion
dw: = the mode of ignorance
gfa = thus

UT: = the qualities

J&fd = material nature

gRyaT: = produced of

fregf=r = do condition
FETaTEr = O mighty-armed one
Tg = in this body

TEM = the living entity

FHTT = eternal.

T = there

g<d = the mode of goodness
fAde@Ta = being purest in the material world
T&T9& = illuminating

AATHT = without any sinful reaction
g9 = with happiness

TgT = by association

i = conditions

T = with knowledge

Hqg=T = by association

T = also

9 = O sinless one.

¥oT: = the mode of passion



TAMeH® = born of desire or lust

fafg = know

T = with hankering

g = association

gHEd = produced of

dq = that

eyt = binds

#t=aT = O son of Kunti

FHEgT = by association with fruitive activity
Zfg= = the embodied.

dw: = the mode of ignorance

q = but
Ay = produced of ignorance
fafg = know

qrg< = the delusion

gaafgat = of all embodied beings
gqTE = with madness

AT = indolence

fsThr: = and sleep
aq = that
fegtfa = binds

vTZa = O son of Bharata.
g<d = the mode of goodness
g% = in happiness

geafd = binds

ST: = the mode of passion
FHIr = in fruitive activity
vTZa = O son of Bharata
§T= = knowledge

ATIT = covering

T = but

dH: = the mode of ignorance
YHTE = in madness

geaafd = binds

3q = it is said.

ST: = the mode of passion
ad: = the mode of ignorance
T = also

FANT = surpassing

g<d = the mode of goodness
wafad = becomes prominent
vTZa = O son of Bharata
¥ST: = the mode of passion
g<d = the mode of goodness
dw: = the mode of ignorance
T = also

ug = like that

dH: = the mode of ignorance

9T

gwd = the mode of goodness

TSt = the mode of passion

TUT = thus.

F4gYY = in all the gates

T s = in this body

T&TIr: = the quality of illumination
ITITET = develops

1 = knowledge

IeT = when
d<r = at that time
faema = know

<

fagg = increased

g<wd = the mode of goodness
§gd = thus it is said.

ANRT: = greed

wqie: = activity

ATRT: = endeavor

FHUT = in activities

WA = uncontrollable

TIET = desire

v = of the mode of passion
Attt = all these

= = develop

fagg = when there is an excess

<

q7asT = O chief of the descendants of Bharata.

ATRTI: = darkness

AWGrT: = inactivity

T = and

TATE: = madness

arg: = illusion

Ug = certainly

T = also

qafa = the mode of ignorance
TartT = these

AT = are manifested
fagg = when developed
Fead = O son of Kuru.
J&T = when

g = the mode of goodness
g4 = developed

q = but
gad = dissolution
aTfa = goes

TEYAQ = the embodied

der = at that time

IaHfaar = of the great sages
ATdTT = the planets

AHAATL = pure



gfa9ara = attains.

T = in passion

gaq = dissolution

TdT = attaining

#HAgY = in the association of those en-

gaged in fruitive activities

ST = takes birth

TUT = similarly

TAIT: = being dissolved

Fafe = in ignorance

JedI9Y = in animal species

ST = takes birth.

FHT: = of work

gHa=a = pious

AT = is said

grfea#® = in the mode of goodness

e = purified

%t = the result

wa: = of the mode of passion

T = but

%t = the result

@ = misery

3T = nonsense

dHa9q: = of the mode of ignorance

%t = the result.

goard. = from the mode of goodness

gwarad = develops

T = knowledge

wE: = from the mode of passion

ANRT: = greed
Ug = certainly
T = also

THTE = madness

Arer = and illusion

dAaE: = from the mode of ignorance

ad: = develop

3T = nonsense

uq = certainly

T = also.

FF = upwards

TG = go

ga=T: = those situated in the mode of goodness
T2 = in the middle

fasfer = dwell

TTrET: = those situated in the mode of passion
Se= = of abominable

U = quality

gfaeaT: = whose occupation

9%

AT = down

=g = go

TTHET: = persons in the mode of ignorance.

< = no

I = other

T = than the qualities
FAY = performer

geT = when

@2l = a seer

FqIvIfd = sees properly

)

TR = to the modes of nature

2

I = and
9%¢ = transcendental
g = knows

HEHTE = to My spiritual nature

T: = he
FhTsgfd = is promoted.
T = qualities

uard = all these
e = transcending

T = three
T&r = the embodied
TE = the body

=411 = produced of
S = of birth

qg = death

ST = and old age

T = the distresses
fagaT: = being freed from
YA = nectar

AT = he enjoys.

;T I9T9 = Arjuna said

F: = by which
fg: = symptoms
T = three

M. = qualities

Tdr = all these

rda: = having transcended
yafa = is

7T = O my Lord

f& = what

TETC: = behavior
F = how

T = also

Uard. = these

T = three

T = qualities
Afaadd = transcends.



fHATaTgaTs = the Supreme Personality of God-
head said

J&T9 = illumination

I = and

ygfd = attachment

T = and

7 = illusion

ug I = also

qveg = O son of Pandu

T gf® = does not hate

FErgar = although developed

7 fga1 = nor stopping development

Freefad = desires

2

3eTHEaq = as if neutral
ATHI: = situated

T = by the qualities
T: = one who

< = never

fa=Teara = is agitated
uT: = the qualities
Fa= = are acting

s = knowing thus

T: = one who

Aafasfa = remains

T = never
Eﬁﬁ‘ = flickers
gq = equal

T:% = in distress

g@: = and happiness

el = being situated in himself
gq = equally

ATE = a lump of earth

YA = stone

F=E: = gold

T = equally disposed

T = to the dear

=1fy=r: = and the undesirable
97 = steady

da = equal

Y

fT==T = in defamation

FTeREEa: = and praise of himself

AT = in honor
STATTET: = and dishonor
I = equal

Y

d: = equal

far = of friends
AT = and enemies
TeIT: = to the parties

g9 = of all

ATLRT = endeavors

gfremiT = renouncer

U : transcendental

rial modes of nature

q: = he

I=Td = is said to be.

AT = unto Me

T = also

T: = a person who

FATH=ETr = without fail

wfeaan = by devotional service

ggd = renders service

T: = he

M. = the modes of material nature

) ~

gHfder = transcending

uar = all these

FER[ITT = elevated to the Brahman platform
FeTd = becomes.

Fgr: = of the impersonal brahmajyoti

f& = certainly

wfasT = the rest

% =l am

Aga = of the immortal

g = of the imperishable

to the mate-

T = also
ITHdex = of the eternal
T = and

gHeT = of the constitutional position
@ = of happiness

UHRI=a®ea = ultimate

T = also.

End of 14.27

smargars = the Supreme Personality of God-
head said

FHEHA = with roots above

3T = downwards

& = branches

" = a banyan tree

aTg: = is said

FHTT = eternal

F==ita = the Vedic hymns

g = of which

quiifT = the leaves

T: = anyone who

d = that



g2 = knows
T: = he
gafad = the knower of the Vedas.

<

I = downward

T = and

FF = upward
g9qr: = extended
T = its

IMmET: = branches
T = by the modes of material nature

)

99%r: = developed
favT = sense objects
TaTAT: = twigs

3T = downward

I = and

JATT = roots

FFF=aar_ = extended
FH = to work
=TT = bound

)

TR = in the world of human society.
T = not

%9 = the form

3= = of this tree

g8 = in this world

TuT = also

IYNTd = can be perceived
T = never

3=<: = end

< = never

T = also

arTfe: = beginning

T = never

T = also

geyfasT = the foundation
IH = banyan tree

T+ = this
gfase = strongly
g = rooted

FEFIET = by the weapon of detachment
geT = strong

@@ = cutting

dd: = thereafter

9% = situation

dd = that

gfATRTaes = has to be searched out
gfe = where

Tdr: = going

< = never

G2

fadf=r = they come back

YT = again
T = to Him
U = certainly
T = also

AT = original

%Y = the Personality of Godhead
W9 = surrender

gd: = from whom

wgfe: = the beginning

g9dT = extended

I = very old.

fT: = without

AT = false prestige

arg: = and illusion

S = having conquered
gg = of association
ZMNT: = the faults
TTH = in spiritual knowledge
f=T: = in eternity
fafra= = disassociated
FTAT: = from lust

g-4: = from the dualities
fagaT: = liberated
g@g:® = happiness and distress
i = named

T=gi~a = attain

HAHer: = unbewildered
9% = situation

I = eternal

dq = that.

T = not

dq = that

qTaad = illuminates
g4: = the sun

s = nor

w9Tg: = the moon

< = nor

qras: = fire, electricity
Iq = where

T = going

T = never

frad=r = they come back
dedTH = that abode
97H = supreme

a9 = My.

aq = My

U = certainly



. = fragmental particle
S = in the world of conditional life
Sitaya: = the conditioned living entity

gaTa-: = eternal

A: = with the mind
YETr = the six

E‘I\E'QTEJT = senses

Y&{d = in material nature
oI = situated

FYfT = is struggling hard.
I% = the body

gq = as

H;ATHAITT = gets

gq = as

1T = also

ISRTHTT = gives up

§57: = the lord of the body
TEIET = taking

Tart_T = all these

1A = goes away

qrg: = the air

T = smells

g = like

TIFTq = from their source.
STH = ears

T4: = eyes

&9 = touch

T = also

THS = tongue

910 = smelling power

ug = also

T = and

ST = being situated in
H: = mind

T = also

T = he

faw=T = sense objects
ITHTT = enjoys.

JShTH=d = quitting the body
ferd = situated in the body

aTfT = either
Yo = enjoying
9T = or

uf=ad = under the spell of the modes of mate-

rial nature

fager: = foolish persons

< = never

ATI9I=T = can see

)

TR

Ty~ = can see

T4 Y: = those who have the eyes of knowledge.
ga=: = endeavoring

;= transcendentalists

T = also
T+ = this
93T = can see

ATHTT = in the self

Fgferd = situated

gda+~d: = endeavoring

:T = although

FHATHTT: = those without self-realization
T = do not

T = this

TyIf=T = see

s9a9: = having undeveloped minds.
q = that which

ITfee i Td = in the sunshine

a<: = splendor

ST, = the whole world

qTETd = illuminates

sif|Ee = entirely

gq = that which

" = in the moon

Iq = that which

T = also

AT = in fire
dq = that

a<T: = splendor

fafg = understand
ATH® = from Me.
T = the planets

AT = entering

T = also

JaT=r = the living entities
gt = sustain

I =1

ATSET = by My energy
I9TTH = am nourishing

T = and

STT: = vegetables

gar: = all

T: = the moon

JaT = becoming

Y TcH%: = supplying the juice.
am =1

T = My plenary portion as the digesting fire
caT = becoming

[N



gt = of all living entities
¥® = in the bodies

TP = situated

19T = the outgoing air

AT = the down-going air
gHTgEd: = keeping in balance
g=Tr = I digest

¥ = foodstuff

Fqfad = the four kinds.

gaeq = of all living beings

T = and

=1

gf = in the heart
gfafas: = situated

qx: = from Me

=fd: = remembrance
FT= = knowledge
TIE+ = forgetfulness

T = and

g<: = by the Vedas
T = also

q4: = all

3w =T am

Uqg = certainly
g = knowable
geTa&d = the compiler of the Vedanta

< N

gafad = the knower of the Vedas

N

Ug = certainly

T = and
o8 = L

ﬁ' = two
AT = these

7%Yr = living entities
@ = in the world
&v: = fallible

T = and

3T = infallible
U = certainly

T = and
oT: = fallible
garr = all

At = living entities
FTET: = in oneness
3rerT: = infallible
=TT = is said.

IaH: = the best

9%Y: = personality

q = but

c3

3T = another

9H = the supreme

ATHT = self

gfa = thus

IqTed: = is said

T: = who

@+ = of the universe

T4 = the three divisions
ATAYT = entering

fevfd = is maintaining
I = inexhaustible
§97: = the Lord.

T = because

&% = to the fallible

TdId: = transcendental
7% =l am

T = beyond the infallible
ofT = also

I = and

39H: = the best

Iq: = therefore

sfer =1 am

@+ = in the world

9¢ = in the Vedic literature
I = and

gfua: = celebrated
IEYITH: = as the Supreme Personality.
T: = anyone who

AT = Me

g = thus

dI9e: = without a doubt

ST = knows

g&Y@H = the Supreme Personality of Godhead
T: = he

gafaq = the knower of everything
woifa = renders devotional service
AT = unto Me

gaTaT = in all respects

T = O son of Bharata.

gfa = thus

Teldd = the most confidential
oTES = revealed scripture

& = this

3&q = disclosed

74T = by Me

3= = O sinless one
udd, = this

g2=aT = understanding

NI



3fgAT = intelligent

ETd = one becomes

<

Fdgcd: = the most perfect in his endeavors

T = and
1< = O son of Bharata.

End of 15.20

’ﬁ"ﬂﬁ'l‘:ﬁl‘l? = the Supreme Personality of God-
head said

3T = fearlessness

gwadyfg: = purification of one’s existence
T = in knowledge

InT = of linking up

Frafeqfd: = the situation

&= = charity

TH: = controlling the mind

T = and

g3: = performance of sacrifice

T = and

et = study of Vedic literature
dq: = austerity

ATSIE = simplicity

HTEAT = nonviolence

gd = truthfulness

TR = freedom from anger
MT: = renunciation

sTfeT: = tranquillity

AYYF = aversion to fault-finding
4T = mercy

JaY = towards all living entities
AT <d = freedom from greed
ATed = gentleness

£ = modesty
HATTA = determination
T = vigor

&HT = forgiveness

gfer: = fortitude

I = cleanliness

:TRE: = freedom from envy

T = not

arfa /199t = expectation of honor
wafeT = are

grag = the qualities

TGT = the transcendental nature
=rhrsTaer = of one who is born of
vT¥a = O son of Bharata.

TRT: = pride

Y

TT: = arrogance

STTET: = conceit
I = and
T = anger

qT&sF = harshness
U = certainly

T = and
AT = ignorance
T = and

TPSTa=r = of one who is born of
9 = O son of Pritha

grs = the qualities

ATYLT = the demoniac nature.
9T = transcendental

qHq = assets

fauraT = meant for liberation
fre=am = for bondage

ATYLT = demoniac qualities
HAT = are considered

AT = do not

I = worry

e = assets

9T = transcendental

ARTSTa: = born of

-1t = you are

qvsg = O son of Pandu.

ﬁ‘ = two

JaEIt = created living beings
e = in the world

s = this

T = godly

ATgL: = demoniac

U = certainly

T = and

TT: = the divine

fa=avar: = at great length
qrea: = said

Y = the demoniac

g = O son of Pritha

T = from Me

I = just hear.

wgfa = acting properly

T = also

faafe = not acting improperly
I = and

STAT: = persons

T = never

fag: = know



ATL: = of demoniac quality
< = never

3= = cleanliness

< = nor

arfr = also

T = and

3MMETC: = behavior

T = never

g = truth

Y = in them

faera = there is.

IET = unreal

:fas = without foundation

T = they
ST = the cosmic manifestation
AT = say

=Y = with no controller
TYTEIT = without cause

gR{q = arisen kim

IId = there is no other cause

S

FHed® = it is due to lust only.
Tdr = this

gfg = vision

HATET = accepting

% = having lost

ATHT: = themselves

Aqggd: = the less intelligent
wyaf=r = flourish

IUFHTT: = engaged in painful activities
&gma = for destruction

STa: = of the world

arfgar: = unbeneficial.

FTH = lust

AT = taking shelter of
gSI¥ = insatiable

TRT = of pride

AT = and false prestige
HeTf=adaT: = absorbed in the conceit
qrETa = by illusion

TEIET = taking

HHT = nonpermanent

Ut = things

yad=1 = they flourish

FIT = to the unclean

adT: = avowed.

fg=at = fears and anxieties
IIHT = immeasurable

T = and

Ty

g AT=dT = unto the point of death
IUTFET: = having taken shelter of
FTHTTINT = sense gratification

9¥HT: = the highest goal of life

udrad = thus

gfd = in this way

fafar: = having ascertained

ATITITI = entanglements in a network of hope
;= by hundreds

TgT: = being bound

& = of lust

FT = and anger

IHUT: = always situated in the mentality
gg5=0 = they desire

T = lust

T = sense enjoyment

=7 = for the purpose of

T = illegally

I = of wealth

=471 = accumulation.
ge = this

AT = today

H7GT = by me

e = gained

gH = this

yT==T = I shall gain
AT = according to my desires

g% = this

s1few = there is

g = this

arfr = also

T = mine

yfesgfa = it will increase in the future
g: = again

g = wealth

9T = that

q4T = by me

gd: = has been killed
IT: = enemy

g = I shall kill

T = also

AT = others

~

:TT = certainly

=7 = the lord
a8 =1l am

7% =l am

W = the enjoyer
fag: = perfect



7% =1 am

TA9TL = powerful

FET = happy

ITeT: = wealthy

=T = surrounded by aristocratic relatives
awfe =1 am

&: = who
. = other
1fer = there is
ggar: = like
HYT = me

T = [ shall sacrifice

areaTtw = I shall give charity
Aarfesr = [ shall rejoice

gfa = thus

AJTT = by ignorance

faarfaar: = deluded.

I9H = numerous

o= = by anxieties

faum=aT: = perplexed

arg = of illusions

SIT? = by a network

gATgd: = surrounded

JqedqT: = attached

FAEMNATT = to sense gratification
gaf~d = they glide down

T7& = into hell

;YET = unclean.

ATeHTIRIfEAT: = self-complacent
&= = impudent

g9HTT = of wealth and false prestige
A< = in the delusion

srfear: = absorbed

I5= = they perform sacrifice
ST = in name only

T = with sacrifices

T = they

TR = out of pride

srfafadd® = without following any rules and regulations.

Igge = false ego

g = strength

T = pride

&H = lust

FTH = anger

T = also

gf¥ar: = having taken shelter of
AT = Me

ATH = in their own

C&

97 = and in other

ZEY = bodies
wfgy=a: = blaspheming

IMTGIFRT: = envious.
at = those
ag =1

fg¥e: = envious

T = mischievous

H9TXY = into the ocean of material existence
TXTHHTT = the lowest of mankind
fararfr = 1 put

awig = forever

HIYMTH = inauspicious

ATAT = demoniac

Uqg = certainly

Y = into the wombs.

AT = demoniac

s = species

ATIAT: = gaining

Ter: = the foolish

ST JTAT = in birth after birth
AT = Me

AYTH = without achieving

Ug = certainly

=T = O son of Kunti

da: = thereafter

aIf=r = go

AT = condemned

fd = destination.

fofad = of three kinds

AvE = of hell

g% = this

g = gate

ATo= = destructive
ATcHA: = of the self
e = lust

T = anger

TIT = as well as
ANRT: = greed
qeTd. = therefore
udq = these

I = three

T = one must give up.

Ta: = from these

fagaT: = being liberated

#t= = O son of Kunti

THIETE: = from the gates of ignorance
frfir: = of three kinds



¥ = a person

ATIYfa = performs

HATHT: = for the self

FT: = benediction

dd: = thereafter

ITfa = he goes

977 = to the supreme

fa = destination.

T: = anyone who

wretafs = the regulations of the scriptures

JHST = giving up

Fdd = remains

FTHATLT: = acting whimsically in lust
< = never

Tq: = he

fafg = perfection
STATHITT = achieves

T = never
g% = happiness
T = never

9T = the supreme

fd = perfectional stage.
TeT = therefore

WTES = the scriptures
JHTUT = evidence

T = your

T = duty

=T&1a = and forbidden activities
Zaferdat = in determining
FTeaT = knowing

IMEr = of scripture

faaTT = the regulations
Iad = as declared

a4 = work

&g = do

g8 = in this world

=T&fa = you should.

End of 16.24

31@7!‘ 3919 = Arjuna said

T = those who

wretafs = the regulations of scripture
IT = giving up

IS~ = worship

Fgar = full faith

srfear: = possessed of

YT = of them

C\9

=T = the faith

q = but

&T = what

s = O KRiShNa

g9 = in goodness

;TET = or else

¥S: = in passion

dH: = in ignorance.

§NATETare = the Supreme Personality of God-
head said

fafaar = of three kinds

yafa = becomes

Jgr = the faith

ZfEsT = of the embodied
g7 = that

ETaST = according to his mode of material nature
grfeasr = in the mode of goodness

TTTET = in the mode of passion

T = also

Ug = certainly

dmEr = in the mode of ignorance

I = and
gfa = thus
aT = that

9T = hear from Me.

LS)

a7 &9T = according to the existence

g9eg = of everyone

qgr = faith

wafd = becomes

vyea = O son of Bharata
qgr = faith

AT: = full of

AT = this

I®Y: = living entity

T: = who

gq = having which

sg: = faith

q: = thus

U = certainly

q: = he.

T = worship
grfeasT: = those who are in the mode of goodness
Z@= = demigods
Tt = demons

9 T: = those who are in the mode of passion
AT = spirits of the dead

Ao, = ghosts
I = and



I=T = others

I~ = worship

am™ET: = in the mode of ignorance
STET: = people.

M = not in the scriptures
fafga = directed

g1¢ = harmful to others

=1 = undergo

T = those who

d9T: = austerities

SAT: = persons

TRT = with pride

Aeg’e = and egoism

ggadr: = engaged

T = of lust

YT = and attachment

T = by the force

srfear: = impelled

FYI=T: = tormenting

IT= = situated within the body

JaUTH = the combination of material elements

N

s=d9: = having a misled mentality

7T = Me

T = also

Ug = certainly

I=: = within

I = situated in the body
dT = them

fafg = understand

AT TEATT = demons.

ATHTL: = eating
q = certainly
T = also

<

g9+ = of everyone
frfar: = of three kinds

yafa = there is
faar: = dear

T = sacrifice

aT: = austerity
TuT = also

&= = charity

AT = of them

¥% = the differences
T = this

I = hear.

LSINCY

ATg: = duration of life
g9 = existence
g = strength

L=

ATLT = health

g9 = happiness

TifT = and satisfaction
faadaT: = increasing

YT = juicy

T = fatty

ferT: = enduring

g9T: = pleasing to the heart
ATETL: = food

arfa® = to one in goodness
fam: = palatable.

#g = bitter

HATRT = sour

A9 = salty
FAGW = very hot
Tqrer = pungent
w4 = dry

fa=eTfg=: = burning
ATETL: = food

YIS = to one in the mode of passion
gET: = palatable

3:® = distress

I = misery

AT = disease

¥&T: = causing.

ITaaTH = food cooked three hours before being eaten
TavH = tasteless

gfd = bad-smelling

T4f¥a = decomposed

T = also

gq = that which

3= = remnants of food eaten by others
=T = also

T = and
=T = untouchable
W= = eating

dm™a = to one in the mode of darkness

frg = dear.

IRATHITSANRT: = by those devoid of desire for result
T = sacrifice

fafufes: = according to the direction of scripture
T: = which

T=Id = is performed

I¥ed = must be performed

Ug = certainly

gfa = thus

A: = mind

gATYTT = fixing



q: =it
grfeas: = in the mode of goodness.
FAE=TT = desiring

q = but

% = the result

TRT = pride

=9 = for the sake of
=1fr = also

T = and

Uqg = certainly

gq = that which

T9d = is performed

Wras® = O chief of the Bharatas

d = that

I3 = sacrifice

fafg = know

TS = in the mode of passion.

fafus= = without scriptural direction
FGEA = without distribution of prasAdam
q=a&= = with no chanting of the Vedic hymns
srafafr = with no remunerations to the priests
qgr = faith

faefga = without

T3 = sacrifice

amHE = in the mode of ignorance

gfe=retar = is to be considered.

TT = of the Supreme Lord

f&sr = the brahmanas

T® = the spiritual master

g9T = and worshipable personalities

IHATH = worship

[N

3= = cleanliness

TS = simplicity
FEET = celibacy

=1f§|T = nonviolence

T = also

¥ = pertaining to the body
d9T: = austerity

I=Td = is said to be.
AR = not agitating
e = words

g = truthful

frr = dear

fgd = beneficial
T = also

Iq = which

g = of Vedic study
3NTE = practice

c?

T = also

Ug = certainly

argra = of the voice

dT: = austerity

3=9d = is said to be.

H:99T%: = satisfaction of the mind
Oi=ed = being without duplicity towards others
i = gravity

A" = of the self

fafus: = control

qTe = of one’s nature

qyfg: = purification

gfa = thus

udd = this

a9: = austerity

ATE = of the mind

I=Id = is said to be.

qg4T = with faith

9¥AT = transcendental

aw = executed

dI: = austerity

aq = that

fafar = of three kinds

F¥: = by men

FARATRITSAT: = who are without desires for fruits
TFd: = engaged
grfea® = in the mode of goodness
gfr=era = is called.
Hchl T = respect

AT = honor

9T = and worship
3 = for the sake of
dT: = austerity
TR = with pride

T = also

Ug = certainly

Iq = which

Sraa = is performed
dd = that

g% = in this world
Trea = is said

Y| = in the mode of passion
It = flickering

YT = temporary.

g = foolish

UTET = with endeavor

ATHA: = of one’s own self

Iq = which



9r=9T = by torture

raa = is performed

d49: = penance

9 = to others

IeATEATY = for the sake of causing annihilation
q97 = or

aq = that

a™E = in the mode of darkness

3J2TEd = is said to be.

arded = worth giving

gfa = thus

gq = that which
&= = charity
Ia = is given

IR = irrespective of return
T = in a proper place

FTT = at a proper time

T = also

9T = to a suitable person

I = and

dq = that

&= = charity

grfea® = in the mode of goodness

Td = is considered.

gq = that which

T = but

gegaaTird = for the sake of getting some return
%t = a result

3feEwT = desiring

9T = or

97: = again

T = is given

T = also

gfrfeds = grudgingly
dq = that

g = charity

TS| = in the mode of passion
&d = is understood to be.
EW = at an unpurified place
#Tr = and unpurified time

gq = that which

&= = charity

YN = to unworthy persons
T = also

Ia = is given

Fqchd = without respect
3TqaTa = without proper attention
dq = that

Qo

a9 = in the mode of darkness
IqTEd = is said to be.
3¢ = indication of the Supreme

T = that
9d = eternal
gfa = thus

fA<sr: = indication
F&1r: = of the Supreme
f=fa: = threefold
q: = is considered

SFTEIUT: = the brahmanas

T = with that

geT: = the Vedic literature
T = also

IIT: = sacrifice

T = also

fafgar: = used

97T = formerly.

TEHTA. = therefore

3¢ = beginning with om
gfa = thus

3qed = indicating
I = of sacrifice

g1 = charity

dT: = and penance
=T = performances
gad- = begin

faamrea: = according to scriptural regulation

gad = always

Ferarteqt = of the transcendentalists.

aq = that

gfaT = thus

FATTETT = without desiring

%t = the fruitive result

Iy = of sacrifice

dT: = and penance

=raT: = activities

T = of charity

ST = activities

T = also

fafaur: = various

fRa=r = are done
qrarTieehie: =

2

by those who actually de-

sire liberation.

T = in the sense of the nature of the Supreme

"TYHTT = in the sense of the nature of the devotee
T = also
gd = the word sat

<



gfa = thus

Uad = this

TIsTd = is used
J9eT = in bona fide
FATT = activities

TT = also

g=g: — the sound sat
9T = O son of Pritha
ToFd = is used

I = in sacrifice
a9 = in penance
T[T = in charity

T = also

ferfa: = the situation
gq = the Supreme

gfa = thus

T = and

3=9d = is pronounced
FH = work

T = also

ug = certainly

aq = for that

T = meant

gq = the Supreme
gfa = thus

Ug = certainly

AT = is indicated.

IMEAT = without faith
gd = offered in sacrifice
T = given

d9: = penance

aw = executed

&d = performed

T = also

Iq = that which
A9q = false

gfa = thus

I=T = is said to be
9 = O son of Pritha

s = never

T = also

aq = that

ueT = after death
T = nor

g8 = in this life.

End of 17.28

AR

ST 3919 = Arjuna said

FT9eT = of renunciation

FETaTEr = O mighty-armed one

dwd = the truth

T=grta = 1 wish

afeg = to understand

T = of renunciation

T = also

g¥rew = O master of the senses

gud = differently

wfurfasreT = O killer of the Kesi demon.

smargars = the Supreme Personality of God-
head said

FTETAT = with desire

FHUT = of activities

=19 = renunciation

18 = the renounced order of life

F9T: = the learned

fag: = know

g = of all

FH = activities

%T = of results

N7 = renunciation

g = call

ST = renunciation
fa=raror: = the experienced.
=4 = must be given up

YA = as an evil
gfa = thus

T& = one group
&H = work

9Tg: = they say

q=Yor: = great thinkers
I = of sacrifice

T = charity

d9T: = and penance
FH = works

< = never

Tsd = are to be given up
gfa = thus

T = and

FTL = others.
=9 = certainty
T = hear

T = from Me

= = therein

ST = in the matter of renunciation
Woagaa = O best of the Bharatas



SOTT: = renunciation

f& = certainly

gEYATd = O tiger among human beings
fafaa: = of three kinds
gryaifaa: = is declared.
T = of sacrifice

g1 = charity

a9T: = and penance

FH = activity

< = never

T = to be given up
FTF = must be done

Ug = certainly

aq = that

T3 = sacrifice
g = charity
d9: = penance
T = also

uq = certainly
qrEATT = purifying
q=ITYuT = even for the great souls.
Tart_T = all these

AT = certainly

T = but

FHIT = activities

Tg = association
Fdl = renouncing
FATT = results

T = also

FaeATT = should be done as duty
gfa = thus

T =My

g = O son of Pritha
fafa = definite

Hd = opinion

ITH = the best.
fraaer = prescribed
q = but

T = renunciation
FHI: = of activities
T = never

3T = is deserved

qrETd = by illusion

= = of them

T¥EMT: = renunciation

dm™e: = in the mode of ignorance
gfrsifaa: = is declared.

g:® = unhappy

R

gfa = thus
Ug = certainly

Iq = which

T = work

&1 = for the body
FAI = trouble
ITq = out of fear
o = gives up
q: = he

Fcar = after doing

TSE = in the mode of passion
T = renunciation

T = not

Uq = certainly

NT = of renunciation

%@ = the results

TIA = gains.

FTI = it must be done
gfa = thus

Ug = indeed

q = which

FH = work

@ = prescribed
R = is performed
I = O Arjuna
gg = association
&cdr = giving up
%t = the result

T = also
Ug = certainly
T: = that

SNT: = renunciation

grfa#: = in the mode of goodness
Ha: = in My opinion.

9 = never

g™ = hates

FFI@ = inauspicious

<
9 = work
FI = in the auspicious
T = nor

TSI = becomes attached

M = the renouncer
g<d = in goodness
goaTfas: = absorbed
T9TaT = intelligent
f@= = having cut off
gurT: = all doubts.

< = never



f& = certainly

TEAT = by the embodied
s = is possible

™%q = to be renounced
FHIT = activities
J9Va: = altogether

T: = anyone who

T = but

FH = of work

wT = of the result
TN = the renouncer
T: = he

TN = the renouncer
gfa = thus

IFhaT = is said.
afe = leading to hell
§¥ = leading to heaven

fasr = mixed

T = and

f=fas = of three kinds
FHIT: = of work

et = the result

yafd = comes

AATRTET = for those who are not renounced
uex = after death

I = not

T = but

=TT = for the renounced order
Fafaq = at any time.

= = five

TaTtT = these

AETaTEr = O mighty-armed one
FILUMTT = causes

@ = just understand

T = from Me

ATgYT = in the Vedanta

Wﬁ' = in the conclusion
T = said

fagar = for the perfection

g9 = of all

FHUT = activities.

=1fasT9 = the place

TIT = also

FAT = the worker

FLO = instruments

T = and
tfad = of different kinds
fafaer: = various

%3

I = and

9% = separate

I¥: = the endeavors
9 = the Supreme

T = also
Ug = certainly
3T = here

= = the fifth.
IT = by the body

qre = speech
qT: = and mind
Iq = which

T = work

9T T = begins
¥ = a person
== = right

qT = or

fau¥ta = the opposite
qT = or

= = five

T = all these

T = its

Fd9: = causes.

as = there

Tg = thus

afad = being

c .

Fdre = the worker
AT = himself
FaA = only

q = but

T: = anyone who
T3gfd = sees
FHaqrgard = due to unintelligence
< = never

q: = he

T3gfd = sees
gHfa: = foolish.
I& = one whose
< = never

dqEgT: = of false ego

gTd: = nature
gfg: = intelligence
I = one whose
= never
faea = is attached
goar = killing
T = even
Tq: = he



AT = this

ATAT = world

T = never

gf=r = Kkills

< = never

=g = becomes entangled.
FT9 = knowledge

T = the objective of knowledge
gfvsmar = the knower
fafaar = of three kinds
4 = of work

ITEAT = the impetus

FLU = the senses

T = the work

FAT = the doer

gfa = thus

fafaer: = of three kinds
FH = of work

qug: = the accumulation.
§T= = knowledge

a4 = work

T = also

Far = worker

T = also

9T = of three kinds
Ug = certainly

TR

)

rial nature

= in terms of different modes of mate-

I=gd = are said
TESATT = in terms of different modes

)

FYTaq = as they are

I = hear

artT = all of them

7T = also.

FAAY = in all living entities
I = by which

T& = one

VTd = situation
T = imperishable
g&7d = one sees
srfered = undivided

Frra =

in the numberless divided

aq = that
FT = knowledge
fafg = know

qrfead =

in the mode of goodness.

AT = because of division

q = but

Y

Iq = which

§T = knowledge

STET™TET = multifarious situations
TRTfadT = different

< N ~

g = knows

HAY = in all

JaY = living entities
aq = that

T = knowledge

fafg = must be known
TSE = in terms of passion.
gq = that which

d = but

Fegd = as all in all

< ~

THFAT = in one

T = work

gFd = attached

Aeqd = without cause

Fq@ad = without knowledge of reality
AT = very meager

T = and

aq = that

A = in the mode of darkness
IeTEd = is said to be.

= regulated

ggvfed = without attachment
TN : = without love or hatred
Fd = done

<

ARANHAT = by one without desire for fruitive result

FH = action
q = which
dd = that

grf@® = in the mode of goodness
I=Td = is called.
Iq = that which

T = but

FTHHAT = by one with desires for fruitive results
FH = work

H‘IE;’I?UT = with ego

aT = or

97: = again

Sraa = is performed

FEATATH = with great labor
ddq = that

TSE = in the mode of passion
33Ted = is said to be.

Fa = of future bondage
g% = destruction



fg|T = and distress to others

TUET = without considering the consequences
T = also

9Tey = self-sanctioned

A&t = by illusion

AT = is begun

FH = work
Id. = which
dd = that

amHE = in the mode of ignorance

I=d = is said to be.

HFadg: = liberated from all material association
sEaTtT = without false ego

gfd = with determination

3918 = and great enthusiasm

gufead: = qualified

fafg = in perfection

FfagT: = and failure

fafgsre: = without change

FAr = worker

grfeas: = in the mode of goodness
I=Fd = is said to be.

IO = very much attached

FHRA = the fruit of the work

T: = desiring

eI = greedy

fgaTews: = always envious

FYT: = unclean

EYWTsTT=ad: = subject to joy and sorrow

FAr = such a worker

Tw9q: = in the mode of passion

gfvarfaa: = is declared.

Agad: = not referring to the scriptural injunctions
9Tdha: = materialistic

&= = obstinate

e = deceitful

TsHfdw: = expert in insulting others
IAT: = lazy

fawrf® = morose

FEEAT = procrastinating

T = also

Far = worker

dTAE: = in the mode of ignorance
I=Td = is said to be.

3g: = of intelligence

¥g = the differences

ga: = of steadiness

T = also

4

Ug = certainly

Ut = by the modes of material nature
fafas = of three kinds

I = just hear

U=THTE = as described by Me
YN = in detail

Taae = differently

g d = O winner of wealth.
wgfa = doing

T = also

fFgfs = not doing

T = and

FTT = what ought to be done
sTfTd = and what ought not to be done
yT = fear

s = and fearlessness

T = bondage

Arer = liberation

T = and

gT = that which

g = knows

3fg: = understanding

g7 = that

qrf = O son of Pritha

arfe@@r = in the mode of goodness.
9T = by which

g5 = the principles of religion
I = irreligion

T = and
#4 = what ought to be done
T = also

TR = what ought not to be done
Uq = certainly

T = also

AFYTIq = imperfectly

T = knows

gfg: = intelligence

|7 = that

qrf = O son of Pritha

TTTET = in the mode of passion.
IgH = irreligion

g5 = religion

gfq = thus

gT = which

Td = thinks

auq = by illusion

ATgar = covered

g = all things



faTfa = in the wrong direction
T = also

gfg: = intelligence

qr = that

9 = O son of Pritha

dm™Er = in the mode of ignorance.
g7 = determination

FIT = by which

IT7Id = one sustains

7: = of the mind

gror = life

g = and senses

=RaT: = the activities

IR = by yoga practice
FATIITUAT = without any break
gfe: = determination

qr = that

9 = O son of Pritha

grfeasl = in the mode of goodness.
4T = by which

T = but

g7 = religiosity

FTH = sense gratification

3= = and economic development
g = by determination

<

YT¥Id = one sustains

g = O Arjuna

Wﬁ?‘ = because of attachment
FATHRTSAT = desiring fruitive results
gfa: = determination

qT = that

9T = O son of Pritha

TMSET = in the mode of passion.
4T = by which

&= = dreaming

I = fearfulness

& = lamentation

fa¥Te = moroseness

7% = illusion
Ug = certainly
T = also

T = never

fags=fa = one gives up

)

FHYT = unintelligent
gfa: = determination
g1 = that

sy = O son of Pritha

dmEr = in the mode of ignorance.

&

g% = happiness
q = but

3?[‘4‘\" = Nnow

fafar = of three kinds

T = hear

T = from Me

W¥aT = O best amongst the Bharatas
INITETT = by practice

THT = one enjoys

I = where

T = of distress

3= = the end

T = also
fr=gfa = gains.
Iq = which

dd = that

U = in the beginning

fawfaa = like poison

YU = at the end

IHT = nectar

I99 = compared to

aq = that

g® = happiness

arfa® = in the mode of goodness
TTFd = is said

ATH = in the self

gfg = of intelligence

gqres = born of the satisfaction.
fawr = of the objects of the senses
gfs= = and the senses

HIRTE, = from the combination
Iq = which

dq = that

3 = in the beginning

FAAITH = just like nectar
TfYumT = at the end

fawfas = like poison

dq = that

g% = happiness

e = in the mode of passion
&yq = is considered.

gq = that which

1 = in the beginning

T = also
FIT = at the end
I = also

g® = happiness
A+ = illusory



ATHT: = of the self

T = sleep

ATAT = laziness

gATE = and illusion

I = produced of

dq = that

am™E = in the mode of ignorance
JaTEd = is said to be.

T = not

dd = that

ofeT = there is

=T = on the earth

9T = or

fafa = in the higher planetary system
Z9Y = amongst the demigods

9T = or

97: = again

g<d = existence

g&faar: = born of material nature
gFq = liberated

Id. = that

whT: = from the influence of these
1 = is

f=fir: = three

TOr: = modes of material nature.
ST = of the brahmanas

T = the ksatriyas

fa=m = and the vaisyas

e = of the shudras

I = and

99T = O subduer of the enemies
FHTT = the activities

gfereaTt = are divided

g = their own nature

WT: = born of

T = by the modes of material nature.

gH: = peacefulness
g = self-control
aT: = austerity

IS = purity

aTf=T: = tolerance
ATeid = honesty

Uq = certainly

I = and

FT9 = knowledge
fagm = wisdom
T e = religiousness
78T = of a brahmana

°\9

FH = duty

FgITast = born of his own nature.
I = heroism

dT: = power

gfa: = determination

<

greg = resourcefulness

Tg§ = in battle
T = and
1t = also

ATATI = not fleeing
a9 = generosity

$5¢ = of leadership
vTa: = the nature

T = and

a1 = of a ksatriya
4 = duty

&gTas = born of his own nature.
FT = plowing

T = of cows

Y& = protection

arfors = trade
J9T = of a vaisya
F4 = duty

TgaTas = born of his own nature
gfr=a = service
ATH& = consisting of

T = duty
J&eT = of the shudra
#fT = also

TquTas = born of his own nature.
& & = each his own

FATT = work

srfava: = following

gfafg = perfection

T = achieves

d¥: = a man
T@®H = in his own duty

fAra: = engaged

fafg = perfection
IYT = as

fa==fa = attains

aq = that

U = listen.

gq: = from whom

ygfe: = the emanation
qart = of all living entities
I = by whom

g9 = all



g% = this

dd = is pervaded

TgHAUT = by his own duties
d@ = Him

anT=T = by worshiping
fafg = perfection

fa==fa = achieves
HTA9: = a man.
FITT = better

<

TTYH: = one’s own occupation
faar: = imperfectly performed

)

9e9HTa = than another’s occupation
Ffgarq = perfectly done
TqTafad = prescribed according to one’s nature

&H = work
Fd< = performing

T = never

ATHITT = achieves

fefeast = sinful reactions.
g = born simultaneously
FH = work

w=aa = O son of Kunti
gEY = with fault

T = although

< = never

& = one should give up
gareaT: = all ventures

f& = certainly

N = with fault

YU = with smoke

N

s = fire
g9 = as
ATIAT: = covered.

FFFagrg: = having unattached intelligence
g9 = everywhere

fSareT = having control of the mind
famraegs: = without material desires
Tssfatg = the perfection of nonreaction
9THT = supreme

H=TH = by the renounced order of life
AfT=gfd = one attains.

fafg = perfection

gT<T: = achieving

JYT = as
F&T = the Supreme
TUT = so

AT = one achieves
s = try to understand

T

T = from Me

HHTET = summarily

Ug = certainly

at=aa = O son of Kunti

ST = the stage

T = of knowledge

gT = which

9T = transcendental.

go=AT = with the intelligence
fasrgar = fully purified

g&d: = engaged

g = by determination

HATHTT = the self

o= = regulating

T = also

greRTe = such as sound

faraTT = the sense objects
Tadr = giving up

YT = attachment

BT = and hatred

T = laying aside

T = also

fafagaadar = living in a secluded place
TEATIT = eating a small quantity
gq = having controlled

9T® = speech

T = body

ATE: = and mind

STTINTIT: = absorbed in trance
e = twenty-four hours a day

v = detachment

AT = having taken shelter of
sggTe = false ego

g = false strength

TF = false pride

&H = lust

FS = anger

gf¥ug = and acceptance of material things
fag=7 = being delivered from

5 = without a sense of proprietorship
T=: = peaceful

FENETT = for self-realization

FOT = is qualified.

FEN@: = being one with the Absolute
TqaTcAT = fully joyful

T = never
orefa = laments
< = never



Freafd = desires

gu: = equally disposed
797 = to all

JaY = living entities
aeIfea = My devotional service
AT = gains

97 = transcendental.
YFdT = by pure devotional service
7T = Me

FTTSTATIT = one can know
F1a1+. = as much as yah
e = as [ am

d<dd: = in truth

dd: = thereafter

AT = Me

d<ad: = in truth

§TeaT = knowing

fasra = he enters

de-=a¢ = thereafter.

g9 = all

FHTT = activities

#1fT = although

geT = always

FGT: = performing

)

AT : = under My protection
Hqeqqrerd. = by My mercy
FGTHAITT = one achieves

sEd = the eternal

9% = abode

FIT = imperishable.

I@ET = by intelligence

Fa&ATor = all kinds of activities
afT = unto Me

& = giving up

AqT: = under My protection
gfgant = devotional activities
YT = taking shelter of
afsa: = in consciousness of Me
gdd = twenty-four hours a day
g = just become.

7q = of Me

fe=r: = being in consciousness
79 = all

ZIr = impediments

Heqqrerd = by My mercy
afrsgfa = you will overcome
I = but

Iq = if

<

R

o9 = you

FEgTa = by false ego

T o=9fa = do not hear
famrgsafa = you will be lost.
T = if

Iggt = of false ego
Tfsrer = taking shelter
T Ireer = [ shall not fight
gfa = thus

9 = you think

frsa: = this is all false
F9a1d: = determination
T = your

J&fd: = material nature

<

T = you

fraregta = will engage.
TTUTaS=T = born of your own nature
at=aT = O son of Kunti

freg: = conditioned

&9 = by your own

FHUT = activities

&g = to do

T = not

T=5 = you like

Iq = that which

HATETA = by illusion

Fesafa = you will do

AF9: = involuntarily

:TT = even

dq = that.

$97: = the Supreme Lord
FaarET = of all living entities
&I = in the location of the heart
I = O Arjuna

fasfa = resides

YTHIT = causing to travel
gaarr = all living entities

=% = on a machine

ATERT = being placed

ATAT = under the spell of material energy.

@ = unto Him

Ug = certainly

IO =g, = surrender
FEWTaT = in all respects
vyea = O son of Bharata
Toadrerq = by His grace
97T = transcendental

ITf=t = peace



e = the abode AT = unto Me

=t = you will get T& = only

sEd = eternal. 7ot = for surrender

gfa = thus ISl = go

T = unto you o =1

F1= = knowledge T = you

ATATG = described g9 = all

&It = than confidential 9TT: = from sinful reactions
Tega® = still more confidential Aqrerfasatta = will deliver
AT = by Me AT = do not

fageT = deliberating I = worry.

Tdq = on this ge = this

TINT = fully T = by you

IYT = as T = never

=g = you like AAIERTT = to one who is not austere
TUT = that T = never

F% = perform. AT = to one who is not a devotee
Faafan = the most confidential of all FII- = at any time

T = again T = never

I = just hear T = also

T = from Me AYHTT = to one who is not engaged in devo-
9¥H = the supreme tional service

g9 = instruction =4 = to be spoken

T AT = you are dear T = never

T = to Me T = also

g% = very AT = toward Me

gfd = thus T: = anyone who

ad: = therefore IFFITT = is envious.
FeaTr = I am speaking T: = anyone who

T = for your g% = this

fae = benefit. 9¥H = most

H=AT: = thinking of Me el = confidential secret
¥T = just become 7q = of Mine

qgvad: = My devotee JFIY = amongst devotees
7T = My worshiper srhrameafa = explains

AT = unto Me wfed = devotional service
qaEg% = offer your obeisances T = unto Me

AT = unto Me 97T = transcendental

Uq = certainly Fcar = doing

TE = you will come HT = unto Me

g = truly Uq = certainly

T = to you TIfaT = comes

gyfasT = I promise IEIT: = without doubt.
fr: = dear T = never

:fq = you are T = and

T = to Me. d&Td = than him
FaaHIA = all varieties of religion HIY = among men
gfivers = abandoning ®FA = anyone

goo



T = to Me

F‘Tﬂﬁ'ﬁ‘: = more dear

wiaar = will become

< = nor
T = and
T = to Me

T = than him
3TV = another
frgae: = dearer
IfT = in this world.
;T d = will study
T = also

T: = he who

g9 = this

g7 = sacred

HqTe = conversation
ATgaT: = of ours
T = of knowledge
T3 = by the sacrifice
a9 = by him

os =1

g¥: = worshiped
&7 = shall be

gfa = thus

T =My

afa: = opinion.
srgrar = faithful
HAGT: = not envious
T = and

IoraTd = does hear

< o ~

:fT = certainly

T = who
¥ = a man
T = he
arfr = also

Had: = being liberated
AT = the auspicious
AR = planets
Jr=IaTa = he attains

) ~

qUFFHUT = of the pious.

)

F=9q = whether

uqad = this

g = heard

9T = O son of Pritha

a7 = by you

THIUM = with full attention
JaET = by the mind

Ff=9q = whether

222

3T = of ignorance
gTE: = the illusion

gurg: = dispelled

T = of you

g7 = O conqueror of wealth (Arjuna).
I 3979 = Arjuna said
¥ = dispelled

Arg: = illusion

Fﬂ'rﬁ': = memory

ST = regained

caorgrerd = by Your mercy

H4T = by me

==gd = O infallible KRiShNa
fera: = situated

st =1 am

T = removed

g=g: = all doubts
sy = I shall execute

g9+ = order

dg = Your.

g1 3919 = Sanjaya said
gfa = thus

A =1

argeaex = of KRiShNa

9T = and Arjuna

T = also

AgTcHA: = of the great soul

gare = discussion

39 = this

Y = have heard

argd = wonderful

THEYY = making the hair stand on end.
s EreTd. = by the mercy of Vyasadeva
Ja4a11 = have heard

) ~

uqad = this
el = confidential
am =1

9%¢ = the supreme

INT = mysticism

I = from the master of all mysticism
F9Ta = from KRiShNa

qramd. = directly

FYIA: = speaking

&g = personally.

151 = O King

[ = remembering

e = remembering
HqTe = message



§H = this

#ga = wonderful

9T = of Lord KRiShNa
-4 = and Arjuna
99 = pious

g1t = [ am taking pleasure
T = also

TEHg: = repeatedly.

aq = that

T = also

T = remembering
&[T = remembering
7 = form

sfa = greatly

ga = wonderful

=

g¥: = of Lord KRiShNa

fa==: = wonder
T =my
Hal-{ = great

e = O King

g1 = [ am enjoying

T = also

q: 99: = repeatedly.

I3 = where

INTEY: = the master of mysticism
Fwr: = Lord KRiShNa

g3 = where

9T = the son of Pritha

g947: = the carrier of the bow and arrow
= = there

5T = opulence

fawrar: = victory

fa: = exceptional power

Jar1 = certain

fifa: = morality

Afa¥® = my opinion.

End of 18.78
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